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TAHRIR HAY’ATI
Bosh muharrir
Ismailova Jannat Xamidovna — tarix fanlari doktori (DSc), professor. Ozbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi O‘zbekiston tarixi davlat muzeyi.

Bosh muharrir o‘rinbosari —
Rasulova Durdona Baxronovna — tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent.

Mas’ul kotib
Kushanova Dilfuza Ubaydullayevna — tahririy nashriyot bo‘limi rahbari.

“TURKSOY muzeylari assotsiasiyasi”

Jovid Movsumlu — “TURKSOY muzeylar assotsiasiyasi” bosh koordinatori.
Ismailova Jannat — O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbekiston tarixi davlat muzeyi. Muzey
direktori.

Malikova Shirin - Ozarbayjon milliy san’at muzeyi. Muzey direktori.

Rashida Haripova — Qozog‘iston Markaziy davlat muzeyi. Muzey direktori.
Bakashova Jildiz — Qirg‘iziston Respublikasi Davlat muzeyi. Muzey direktori.

Ali Haydar Otalar - 15 iyul nomli Demokratiya muzeyi. Muzey direktori.

Meretgeldi Charyev - Turkmaniston Milliy muzeyi. Muzey direktori.

Emine Emel - Kipr tarix, madaniyat va Turkiya milliy kurash muzeyi. Muzey direktori.
Lyudmila Marin - Gagauz milliy tarixiy-etnografiya muzeyi. Muzey direktori.

“TARIX FANLARI - 07.00.00”

Namazova Alla Sergeyevna — tarix fanlari doktori (DSc), professor. Rossiya Fanlar akademiyasi Umumiy
tarix instituti bosh ilmiy xodimi (Rossiya).

Zaatov Ismet Ablyatifovich, san’atshunoslik fanlari nomzodi, Xazar universitetining Madaniy
antropologiya instituti bosh ilmiy xodimi (Boku, Ozarbayjon);

G‘ulomrizo Amirxoni — tarix fanlari doktori, dotsent, Eron Respublikasi Milliy kutubxonasi va arxivi.
Xalikova Raxbar Ergashevna — tarix fanlari doktori (DSc), professor. Islom Karimov nomidagi Toshkent
davlat texnika universiteti.

Rasulova Durdona Baxronovna — tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbekiston tarixi davlat muzeyi.

Qodirova Lutfiya Batirovna — tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat boshgaruvi akademiyasi.

“IQTISODIYOT FANLARI - 08.00.00”

Sharipov Kongratbay Avezimbetovich - texnika fanlari doktori (DSc), professor. Toshkent davlat
igtisodiyot universiteti.

Christo Ananth — Injinering bo‘yicha falsafa doktori (PhD), professor. Samargand davlat universiteti
(Hindiston).

Teshaboyev To‘lqin Zokirovich - igtisodiyot fanlari doktori (DSc), professor. Toshkent moliya instituti.
Richard Vun —moliya va bank ishi bo‘yicha ekspert, SixClouds Pte Ltd bosh ijrochi direktori va ta’sischisi
(Singapur).

Nasimov Dilmurod Abdulloyevich — igtisodyot fanlari doktori (DSc), professor. “Ipak Yo‘li” Xalgaro
Turizm va Madaniy meros universiteti.

Qodirova Zulayxo Abduxalimovna — iqtisodyot fanlari falsafa doktori (PhD), dotsent. Toshkent davlat
shargshunoslik universiteti.

Summera Xalid - igtisodiyot fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. Toshkent davlat
shargshunoslik universiteti, (Hindiston).

Omirtay Amalbek — igtisodiyot fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD). Qozog‘iston Respublikasi Milliy
tarix davlat muzeyi (Qozog‘iston).

“FALSAFA FANLARI - 09.00.00”

Nargis Nurulla-Xodjayeva — falsafa fanlari doktori (DSc), professor, “Ipak Yo‘li” Xalgaro Turizm va
Madaniy meros universiteti.

Nazarov Qiyom Normirzayevich — falsafa fanlari doktori (DSc), professor, Toshkent irrigasiya va gishloq

x0°‘jaligi melioratorlari injenerlari instituti.

Ro‘zmatzoda Qodirqul Ro‘zmat o‘g‘li — falsafa fanlari doktori (DSc), professor, Farg‘ona jamoat
salomatligi tibbiyot instituti.




Haydarov Komil Donaboyevich - falsafa fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston-Finlyandiya
pedagogika instituti.

Samadov Aktam Rafiqovich - falsafa fanlari doktori (DSc), professor. Samargand davlat universiteti.
Nurmatova Umida Jaloliddinova — falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. O‘zbekiston-
Finlyandiya pedagogika instituti.

“FILOLOGIYA FANLARI - 10.00.00”

Ibrohimi Xudoyor — filologiya fanlari doktori (DSc), dotsent. Tehron Tarbiyat Modares universiteti (TMU)
(Eron).

Sirojiddinov Shuxrat Samariddinovich - filologiya fanlari doktori (DSc), professor. Nyu York va
Kaliforniya fanlar akademiyasi akademigi. A.Navoiy nomidagi Toshkent Davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti.

Namatov Mirlan Amanovich —Sharq adabiyoti doktori, poliglot. G’arbiy Yevropa va Yagin Sharq bo‘yicha
rus geografiya jamiyati raisi.

O‘rinbayeva Dilbar Bazarovna - filologiya fanlari doktori (DSc), professor. Samarkand viloyati
pedagoglarni yangi metodikalarga o‘rgatish milliy markazi.

Maxmudov Fayzxodja Muzaffarovich - filolog-shargshunos (sharq mamlakatlari tarixi), arabografik
matnshunos. O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi, Tarix instituti.

“PEDAGOGIKA FANLARI -13.00.00”

Ibragimov Xolboy Ibragimovich — pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. T.N.Qori Niyoziy
nomidagi O°zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadgigot instituti.

Musurmanova Oynisa - pedagogika fanlari doktori (DSc), professor, Respublika Oila va xotin-gizlar
qo‘mitasi huzuridagi "Oila va gender" ilmiy-tadqiqgot instituti.

Yekaterina Vladimirovna Fedosenko - psixologiya fanlari doktori, dotsent. “Boltiq gumanitar instituti”
xususiy oliy ta’lim muassasasi (Rossiya).

Riskulova Kamola Djummayevna - pedagogika fanlari doktori (DSc), professor, Puchyon universiteti.
Ibragimov A’lamjon Amrilloyevich - pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. Samargand viloyat
pedagogika markazi.

Abdullayeva Barno Sayfutdinovna — pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika universiteti prorektori.

Mamarajabova Zulfiya Norboyevna — pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika universiteti.

Xaitov Oybek Eshboyevich - psixologiya fanlari doktori (DSc), professor. Jismoniy tarbiya va sport
bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va malakasini oshirish instituti.

Yakubjanova Dilobar Batirovna - pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika universiteti.

Abdurahimova Farida Yo‘ldoshevna - pedagogika fanlari nomzodi, dotsent, Respublika Oila va xotin-
gizlar qo‘mitasi huzuridagi "Oila va gender"ilmiy-tadgiqgot instituti

Narzikulova Firuza Batirovna - psixologiya fanlari doktori (DSc), professor. Samargand Davlat
Universiteti.

“SAN’ATSHUNOSLIK FANLARI -17.00.00”

Gil Dj. Steyn - Chikago madaniy merosni saglash markazi (C3HP) direktori, Chikago universitetining Yagin
Sharq arxeologiyasi professori, Qadimgi madaniyatlarni o‘rganish instituti (ISAC) (AQSh).

Karimova Nigora Ganiyevna — san’atshunoslik fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston Respublikasi
Fanlar akademiyasi San’atshunoslik instituti.

Ruslanova Rida Raisovna - tarix fanlari bo‘yicha falsafa fanlari doktori (PhD), dotsent, Boshgirdiston
Respublikasi Milliy muzeyi.

Axmedova Nigora Komilevna - san’atshunoslik fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston davlat
san’atshunoslik instituti.

Li Kon-Uk - Moskva davlat universiteti antropologiya va etnografiya fanlari nomzodi (PhD). Koreya
Respublikasi milliy etnografiya muzeyi, (Koreya).

Aripdjanov Otabek Yusupdjanovich  — San’atshunoslik fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD),
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi San’atshunoslik instituti katta ilmiy xodimi

Sidikova Mastura Xakberdiyevna — tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. “Ipak Yo‘li”
Xalgaro Turizm va Madaniy meros universiteti.

Muxamedova Munisa Sabirovna — tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, Kamoliddin
Behzod nomidagi Milliy rassomlik va dizayn instituti




“ARXITEKTURA - 18.00.00”

Ibroximzoda Zafarsho Safo — san’atshunos, muzeyshunos. Tojikiston Respublikasi Milliy tarix davlat
muzeyi direktori, (Tojikiston).

Nasimov Abdullo Murodovich — texnika fanlari doktori (DSc), professor. Samargand davlat universiteti.
Yusupova Mavlyuda Amindjanovna — arxitektura fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston Fanlar
akademiyasi, San’atshunoslik instituti Arxitektura bo‘limi.

Mamatmusayev ~ Toxir  Shaydulloyevich  —san’atshunos, arxitektura fanlari  doktori  (DSc),
dotsent. O‘zbekiston Respublikasi Oliy Attestasiya komissiyasi.

Ziyayev Abdumannon Abduraximovich — arxitektura fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi San’atshunoslik instituti.

Nurmuxammedova Shoira Zaxidovna - arxitektura fanlari doktori (DSc), professor. Toshkent
Arxitektura-qurilish universiteti.

Xolnazarova Latofat Samiyevna — tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. Islom Karimov
nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti.

“SOTSIOLOGIYA FANLARI -22.00.00”

Bekmurodov Mansur Bobomurodovich — sotsiologiya fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti huzuridagi davlat boshgaruvi akademiyasi.

Maxkamov Otabek Muxtarovich - yuridik fanlar doktori (DSc), dotsent. Toshkent davlat Transport
universiteti “Xalgaro ommaviy huquq” kafedrasi.

Umarov Abdusalom Odilovich — sotsiologiya fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston davlat
madaniyat va san’at instituti.

Sodigova Shoxida Marxabayevna — sotsiologiya fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston Xalgaro
Islom akademiyasi.

Otamurodov Sarvar Sa’dulloyevich — sotsiologiya fanlari doktori (DSc), professor. Toshkent moliya
instituti.

“SIYOSIY FANLAR - 23.00.00”

Omonov Baxtiyor Axtamovich — siyosiy fanlar doktori (DSc), professor. O‘zbekiston Milliy Universiteti.
Dadasheva Agida Abdujabbarovna - yuridik fanlar doktori (DSc), professor. Toshkent davlat Transport
universiteti “Xalqaro ommaviy huquq” kafedrasi mudiri.

Ravshanov Fazliddin Ravshanovich - siyosiy fanlar doktori (DSc), professor. Renessans ta’lim
universiteti.

Musayev Mansur Tursunpulatovich — siyosiy fanlar doktori (DSc), professor. Respublika Ma’naviyat va
ma’rifat markazi huzuridagi [jtimoiy-ma’naviy tadqiqotlar instituti.

G*afurov Sarvar Abdurasulovich - siyosiy fanlari doktori (DSc), professor. Respublika Ma’naviyat va
ma’rifat markazi huzuridagi [jtimoiy-ma’naviy tadqiqotlar instituti.

Ulug‘ov Abduraim Xamzayevich — Siyosiy fanlar bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Toshkent tibbiyot
akademiyasi Termiz filiali.

“ISLOMSHUNOSLIK FANLARI - 24.00.00”

Roshdi Rashed — CNRS faxriy doktori, Tokio va Didro nomidagi Fransiya universitetlarining faxriy
professori.

Valter Tega — faxriy professor, Bolonya adabiyot va madaniy meros Maktabi vise-prezidenti.

Islamov Zoxidjon Mahmudovich — islomshunos, filologiya fanlari doktori (DSc), professor, O‘zbekiston
Xalgaro islom akademiyasi.

Ziyodov Shovosil Yunusovich - islomshunos, tarix fanlari doktori (DSc), dotsent, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Imom Buxoriy xalgaro ilmiy tadgigot markazi.

Muxammedov Ne’matilla — tarix fanlari doktori (DSc), professor. O‘zbekiston Xalgaro islom akademiyasi.

Tahririyat manzili: 140100, O‘zbekiston Respublikasi,
Toshkent shahri, Sharof Rashidov 3 uy.
Tel.: (+998 97) 928-09-99.; (+998 97) 393-85-08
E-mail: info@iscience.uz.
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EDITORIAL BOARD

Chief Editor
Ismailova Jannat Khamidovna — Doctor of Science in History (DSc), professor. State Museum of History
of Uzbekistan Academy Sciences Republic of Uzbekistan

Deputy Chief Editor
Rasulova Durdona Bakhronovna — Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences, Associate Professor

Executive Secretary
Kushanova Dilfuza Ubaydullaevna — Head of the editorial and publishing department

“TURKSOY Museum Association”

Javid Movsumlu - “TURKSOY Museums Union” General Coordinator.

Ismailova Jannat — State Museum of History Uzbekistan of the Academy Sciences Republic of Uzbekistan.
Museum Director.

Shirin Malikova — National Art Museum of Azerbaijan. Museum Director.

Rashida Haripova - Central State Museum of Kazakhstan. Museum Director.

Bakashova Jildiz — State Museum Republic of Kyrgyzstan. Museum Director.

Ali Haydar Atalar - 15 July Democracy Museum. Museum Director.

Meretgeldi Chariev - National Museum of Turkmenistan. Museum Director.

Emine Emel - Cyprus Turkish History, Culture and National Struggle Museum. Museum Director.
Liudmila Marin - National Gagauz History and Ethnography Museum. Museum Director.

“HISTORICAL SCIENCES - 07.00.00”

Namazova Alla Sergeevna— Doctor of Historical Sciences (DSc), professor. Chief Researcher, Institute of
General History of the Russian Academy of Sciences (Russia).

Zaatov Ismet Ablyatifovich — Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences, chief researcher of the
Institute of Cultural Anthropology, Khazar University (Baku, Azerbaijan).

Gholamriza Amirkhani — Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences, Associate Professor. National
Library and Archives of the Republic of Iran (Iran).

Khalikova Rakhbar Ergashevna — Doctor of Historical Sciences (DSc), professor. Tashkent State Technical
University named after Islam Karimov.

Rasulova Durdona Bakhronovna — Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences, Associate professor.
State Museum History Uzbekistan Academy Sciences of the Republic of Uzbekistan.

Qodirova Lutfiya Batirovna —Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences, Associate professor.
Academy of Public Administration under the President of the Republic of Uzbekistan.

“ECONOMIC SCIENCES - 08.00.00”

Sharipov Kongratbay Avezimbetovich - Doctor of Technical Sciences (DSc), Professor. Tashkent State
University of Economics.

Christo Ananth — Doctor of Philosophy (PhD) in the subject Engineering. Samarkand State University (India).
Teshaboev To‘lqin Zokirovich - Doctor of Sciences in Economics (DSc), professor. Tashkent Institute of
Finance.

Richard Woon - Finance and banking expert, Chief Executive Officer & Founder Six Clouds Pte Ltd (Singapor).
Nasimov Dilmurod Abdulloyevich - Doctor of Sciences in Economics (DSc), Professor. International University
of Tourism and Cultural Heritage "Silk Road".

Kadirova Zulaykho Abdukhalimovna — Doctor of Philosophy (PhD) in Economic Sciences, Associate
Professor. Tashkent State University of Oriental Studies.

Summera Khalid — Doctor of Philosophy (PhD) in Economic Sciences, Associate Professor. Tashkent State
University of Oriental Studies, (India).

Omirtay Amalbek — Doctor of Philosophy (PhD) in Economic Sciences, State Museum of National History of
the Republic of Kazakhstan (Kazakhstan).

“PHILOSOPHICAL SCIENCES - 09.00.00”

Nurulla-Khodjaeva Nargis Talatovna — Doctor of Sciences in Philosophy (DSc), Professor.  International
University of Tourism and Cultural Heritage "Silk Road".

Nazarov Kiyom Normirzaevich — Doctor of Sciences in Philosophy (DSc), Professor, Tashkent Institute of
Irrigation and Agromelioration Engineers.

Rozmatzoda Qodirqul Ro‘zmat o‘gli — Doctor of Sciences in Philosophy (DSc), professor, Fergana Medical
Institute of Public Health.




Khaydarov Komil Donaboevich —Doctor of Sciences in Philosophy (DSc), professor. Uzbek-Finnish

Pedagogical Institute.

Samadov Aktam Rafikovich — Doctor of Sciences in Philosophy (DSc), professor. Samarkand State University.
Nurmatova Umida Jaloliddinova — Doctor of Philosophy (PhD) in Philosophy, Associate Professor. Institute of
Pedagogy Uzbekistan-Finland.

“PHILOLOGICAL SCIENCES - 10.00.00”

Ibrohimi Khudoyor — Associate Professor, PhD, Department of Persian Language and Literature, Tarbiat
Modares University (TMU), Tehran, (Iran).

Sirojiddinov Shukhrat Samariddinovich — Doctor of Sciences in Philology (DSc), Professor. Academician of
the New York and California Academy of Sciences. Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after A. Navoi.

Namatov Mirlan Amanovich - Doctor of Oriental Literature, polyglot. Chairman of the Russian Geographical
Society of Western Europe and the Middle East (France)

Urinbaeva Dilbar Bazarovna - Doctor of Sciences in Philology (DSc), Professor. Samarkand Regional Centre
for Training of Teachers in New Methods.

Makhmudov Fayzkhodja Muzaffarovich - Arabist, orientalist philologist (history of eastern countries),
Arabographic textual criticism. Institute of History under the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan.

“PEDAGOGICAL SCIENCES -13.00.00”

Ibragimov Kholboy Ibragimovich — Doctor of Pedagogical Sciences (DSc), professor. Research Institute of
Pedagogical Sciences of Uzbekistan named after T.N. Kori Niyozi.

Musurmonova Oynisa - Doctor of Pedagogical Sciences (DSc), Professor. The Research Institute ‘Family and
Gender’ under the Republican Committee of Family and Women.

Ekaterina Vladimirovna Fedosenko - Doctor of Psychological Sciences, Associate Professor. Private
Educational Institution of Higher Education ‘Baltic Humanitarian Institute’ (Russian).

Riskulova Kamola Jummaevna - Doctor of Pedagogical Sciences (DSc), Professor. University of Puchon.
Ibragimov A'lamjon Amrilloevich - Doctor of Sciences in Pedagogics (DSc), Professor. Samarkand Centre of
Pedagogical Excellence.

Abdullaeva Barno Sayfutdinovna - Doctor of Pedagogical Sciences (DSc), professor. Tashkent State
Pedagogical University named after Nizomi.

Mamarajabova Zulfiya Norboevna — Doctor of Pedagogical Sciences (DSc), professor. Tashkent State
Pedagogical University named after Nizami.

Khaitov Oybek Eshboevich — Doctor of Psychological Sciences (DSc), Professor of the Department of Pedagogy
and Psychology at the Institute for Retraining and Advanced Training of Specialists in Physical Education and
Sports.

Yakubjanova Dilobar Batirovna - Doctor of Pedagogical Sciences (DSc), professor. Tashkent State Pedagogical
University named after Nizami.

Abdurakhimova Farida Yuldoshevna — PhD in Pedagogical Sciences, Associate Professor, Research Institute
‘Family and Gender’ under the Republican Committee for Family and Women.

Narzikulova Firuza Batirovna — Doctor of Psychological Sciences (DSc), Professor. Samarkand State
University.

“ART SCIENCES -17.00.00”

Gil J. Stein - Director of the Chicago Center for Cultural Heritage Preservation (C3HP), Professor of Near
Eastern Archeology, University of Chicago, Institute for the Study of Ancient Cultures (ISAC)

Karimova Nigora Ganievna - Doctor of Sciences in Art Sciences (DSc), professor. Institute of Art History,
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan.

Ruslanova Rida Raisovna - Doctor of Philosophy (PhD) in History, associate professor, National Museum of
the Republic of Bashkortostan.

Akhmedova Nigora Komilevna - Doctor of Sciences in Art Sciences (DSc), professor. Leading researcher at the
State Institute of Art History of Uzbekistan.

Lee Kun-Wook - PhD in anthropology and ethnography, Moscow State University. National Museum of
Ethnography of the Republic of Korea, (Korea).

Aripdjanov Otabek Yusupdjanovich — Doctor of Sciences (PhD) in Art sciences, Senior Scientific researcher.
Institute of Art History, Academy of Sciences of Uzbekistan

Sidikova Mastura Khakberdievna — Doctor of Philosophy (PhD) in History, associate professor. International
University of Tourism and Cultural Heritage "Silk Road".

Mukhamedova Munisa Sabirovna — Doctor of Philosophy (PhD) in History, associate professor, Kamoliddin
Behzod National Institute of Painting and Design.




“ARCHITECTURE - 18.00.00”

Ibrohimzoda Zafarsho Safo — Art historian and museologist. Director of the State Museum of National History
of the Republic of Tajikistan.

Nasimov Abdulla Murodovich — Doctor of Technical Sciences (DSc), professor. Samarkand State University.
Yusupova Mavlyuda Aminjanovna — Doctor of Sciences in Arshitecture (DSc), professor. Academy of Sciences
of Uzbekistan, Department of Architecture, Institute of Art History.

Mamatmusaev Takhir Shaydullaevich — Art critic, Doctor of Sciences in Arshitecture (DSc), associate
Professor. Higher Certification Commission of the Republic of Uzbekistan.

Ziyaev Abdumannon Abdurakhimovich - Doctor of Sciences in Arshitecture (DSc), professor. Academy of
Sciences of Uzbekistan, Institute of Art History.

Nurmukhammedova Shoira Zakhidovna — Doctor of Sciences in Arshitecture (DSc), associate professor.
Tashkent University of Architecture and Civil Engineering.

Kholnazarova Latofat Samievna — Doctor of Philosophy (PhD) in History, associate professor. Tashkent State
Technical University named after Islam Karimov.

“SOCIOLOGICAL SCIENCES - 22.00.00”

Bekmurodov Mansur Bobomurodovich — Doctor of Sociological Sciences (DSc), Professor. Academy of Public
Administration under the President of the Republic of Uzbekistan.

Makhkamov Otabek Mukhtarovich — Doctor of sciences in Law (DSc), Associate Professor. Department of
International Public Law, Tashkent State University of Transport.

Umarov Abdusalom Odilovich — Doctor of Sociological Sciences (DSc), Professor. State Institute of Culture and
Aurt of Uzbekistan.

Sodikova Shokhida Markhabaevna — Doctor of Sociological Sciences (DSc), Professor. International Islamic
Academy of Uzbekistan.

Otamurodov Sarvar Sadulloevich — Doctor of Sociological Sciences (DSc), Professor. Tashkent Institute of
Finance.

“POLITICAL SCIENCES - 23.00.00”

Omonov Bakhtiyor Akhtamovich - Doctor of Sciences in Political Sciences (DSc), Professor. Mirzo Ulugbek
National University of Uzbekistan.

Dadasheva Akida Abdujabbarovna — Doctor of sciences in Law (DSc), Professor. Head of the Department of
International Public Law, Tashkent State University of Transport.

Ravshanov Fazliddin Ravshanovich - Doctor of Sciences in Political Sciences (DSc), Professor. Renaissance
Educational University.

Musaev Mansur Tursunpulatovich - Doctor of Sciences in Political Sciences (DSc), Professor. Institute of
Social and Spiritual Studies at the Republican Centre for Spirituality and Enlightenment.

Gafurov Sarvar Abdurasulovich - Doctor of Sciences in Political Sciences (DSc), Professor. Institute of Socio-
Spiritual Studies at the Republican Centre for Spirituality and Enlightenment.

Ulugov Abduraim Khamzaevich - Doctor of Philosophy in Political Science (PhD), Termez branch of Tashkent
Medical Academy.

“ISLAMIC SCIENCES - 24.00.00”

Roshdi Rashed - an Honorary Doctor of CNRS and Professor Emeritus at the University of Tokyo, Mansoura
University and Diderot University of France.

Walter Tega - Professor Emeritus and Vice-President of the Bologna School of Literature and Cultural Heritage.
Islamov Zakhidjan Makhmudovich - Islamic scholar, Doctor of Sciences in Philology (DSc), Professor.
International Islamic Academy of Uzbekistan.

Ziyodov Shovosil Yunusovich - Islamic scholar, Doctor of Sciences in History (DSc), Associate Professor, Imam
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IMPROVEMENT OF NATIONAL VALUES - AFACTOR IN THE RENEWAL OF
SPIRITUAL LIFE

Abstract. This article traces the place of national values in the spiritual life of society as one of
the important factors of its renewal, the essence and necessity of improving national values, the
interpretation of spiritual values in the work of Eastern thinkers such as Imam al-Bukhari, Hakim at-
Termizi, Abu Nasr Farabi, Abu Ali 1bn Sina, Alisher Navoi, and also the relevant conclusions on the
topic are outlined.

Keywords. New Uzbekistan, spiritual heritage, national values, spiritual values, improvement
of spiritual values, spiritual life of society.

MMWJIJIAA KAJTPUATIAPHU TAKOMUAJUIAIITUPHUII - MABHABUHM XAETHA
SIHIT'NJIAILI OMWJIN

AHHOTanusA. Ma3Kyp MaKoJiaja MUUIMN KaJpUATIAPHUHT )KAMUAT MabHaBUN Xa€TUaAaru
YpHU, YHU SHTUIALTHUHT SHT MyXUM OMHJUTapHIaH OUpPH SKaHIIUTH, MUJUIUN KaJApUATIapHU
TaKOMWJUTALITUPUIITHUHT MOXUSTH Ba 3apypatu, mom an-byxopuii, Xakum Tepmusuii, A6y Hacp
®opobuii, AOy Anu N6n Cuno, Anumiep HaBowuii kabu Illapk myTadakkupiapu mwxoania MabHaBUN
KaJpuATIap TATKMHU XaKUuAa MyII0Xala IOpUTUITaH XaM/la MaB3y F03aCHJIaH TErUIUIN XyJIocaiap
0aéH KWINHTaH.

Kanur cy3nap. Suru Y306ekucToH, MabHaBUI MepoOC, MIJUIUHM KaapusTiIap, TUHUN
KaJIpUATIIap, MAJUIN KaJpUATIAPHA TAKOMWUIAIITAPHIL, )KAMUSATHUHT MAbHABUN XAETH.

COBEPIIEHCTBOBAHHME HAIIMOHAJIbHBIX IEHHOCTEHA — ®PAKTOP
OBHOBJIEHUA JYXOBHOM )KU3HN

AHHOTanusA. B 1aHHON cTaThe MPOCIEKUBAECTCS MECTO HAIMOHAJIBHBIX IEHHOCTEN B
JTYXOBHOM KM3HM OOIIECTBA KaK OJIUH U3 BaXXHBIX ()aKTOPOB €€ OOHOBJIECHUS, CYIIHOCTh U
HE00XO0IMMOCTb COBEPIICHCTBOBAHUSI HALIMOHAJIBHBIX [IEHHOCTEH, TPAKTOBKA JYXOBHBIX LIEHHOCTEN
B TBOpuecTBe MbIcinuTeneit Boctoka kak Mmam an-byxapu, Xakum at-Tepmusu, AGy Hacp dapabdu,
AOy Amu U6H Cuna, Anumepa HaBowu, a Tak)ke M3J7105K€HBI CCOTBETCTBYIIHME BBIBOJIBI IO TEME.

Karouesble ciaoBa. HoBrli YS6CKI/ICT3.H, AYXOBHOC HACJICANEC, HAITUOHAJIbHBIC HICHHOCTH,
AYXOBHEBIC HECHHOCTHU, COBEPIICHCTBOBAHNUE JYXOBHBIX HCHHOCTeﬁ, AYyXOBHas )XU3Hb O6H_ICCTBa.
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Kupum (Introduction)

V36eKuCTOH Y3MHUHT CepKy&I MKIMMH Ba CEPXOCH 3aMMHMJIAH TallKapu 6oif Ba 6eTakpop
MabHaBUN Mepocu OuiaH xaMm ¢axpiaHa OJaJuraH Ba JyHEra Mamxyp mMamiakar. ByHmail ryszan
MEpOCHUHI' 0aplaBOMJIMIMHU TabMHUHJIALI, YHU KEITyCH apjojylapra eTKa3ull, MabHaBHil
TAPAKKUETHN JKaJAJUIAIITHPUII OyryH SHTM Y30EKMCTOHHM 6aplo STHIIHHHT FOST MYXHM Ba
non3ap0 Bazudacura aitanIn.

YOy xkapaéHia MabHaBUI MEPOCHH YPraHHIL, KEHI TapFud KWIMII Xamaa OyryHTH aBJoJ —
éluIapAa yHra 3XTUPOM Ba KH3UKHUIIHM OLIMPHII MabHaBUI SXTUEKIMHA 3Mac, Oaiku aon3apbd
WIMHANA MyamMMoO cudaTua ro3ara Keiaad. MabHaBUil MEPOCHUHT Ma3MyH-MOXUSTHHU OeNTuIaiuran
Ba J)KaMUSATHUHI MabHaBUH Xa€TUHM SHIUJIAWIUraH acocuit oMui cudaTtuia MIUIUN KaJpUATIapHUA
TaKOMWJUTAIITHPHIL, YHUHT WIMHHA-Ha3apuii MyaMMOJAapuHH HIUIA0 4YMKHII, ymi0y Macajara
OarMIUIaHTaH WIMHN TaJKUKOTJIAp oJMO OOpHIl MMKOHUATIAPUHU SIPATHUINra ajJoXHU]a axXaMHsT
KapaTHJIIH.

Mag3yra oun axaduériap raxjuiau (Literature review)

V36eKHCTORHY SHTHMJIAII BAa PHBOXJIAHTUPUINHUAHI MabHABMH-aXJIOKHMi HErM3JIapH HILIa0
yuKuWiIral Oynu0, ymOy Herusnap MUUIMA Ba YMYMHUHCOHHMHM KaJpUATIAPHUHT ¥3apo Y3BUil
OOFJIaHUIII/IA, JOUMO OWpralvKia, YUFyHJIAIITaH, MyIITapak XoJija HaMOEH OYIIHIIUTa acOoCIIaHTaH.
VIlapHUHT Xap MKKaJacu JOMMHH ¥3apo alloKaJopiMK[aa, Y3apo Tabcup skapaéHupa O0ymnud, oup-
OMpUHU XaM Ma3MyHaH, XaM IIakjiaH OoiuTuO Oopamu. Ym0y TEHICHIWS KEHWHTH WHIUTapaa
unmuii-ancaduii anabuétnapaa TaAKUKOT 00ObEKTUTa aillaHnO Oopaérranu 0eKu3 3mac.

Tabkuiam KEpakky, MaMJIaKaTUMHU3[a MWUIMH-MAabHABUN MEPOCHU YpPraHWII, YHU KEHT
XaJIKk OMMacH OHTH Ba KJIOMTa CHHTIMPHII Oopacuia Ky WIuiap KWIMHIAN — KeHT KyJlaMaa MIMAH
TAAKUKOT UILIapu oiaub O6opuiau, Oaauuil Ba WIMHI, caHbaT acapiiapy spaTWiid, Hapiap iynra
KYWWIIM, JapciuK Ba KYJUJIJaHMQJIapHUHT SIHTM aBJIOJAW SpaTWIIIU, XalKapo ¢opymiap Ba
aWKyMaHiap YTkasuil Oopacuja MyalssiH Taxpuba TyminaHaum Ba X.K. bynmail a3ry tanbupnap
xankapo Mukécaa xam bpTupod stunmokna. Macanan, FOHECKO bom gupextopu Onpu A3syne
XOHUM TabKuAJIaraHujek, “‘Mananuii mepoc — Oy aBiojyiap Ba 3aMOHJapHU OOfial Typaauras
MyCTaxKaM pHUIITa. YHU KeJlaKak aBjojjiapra erkaszuil 0apobapuaa, OyTyH AyHE axjii OWJIaH XaM
6axam Kypum mymkuH. [y MasHOma, Y36ekucToHHHHT Oy 6e6ax0 MEpOCHHM acpamr Gopacuma 6op
MMKOHUSTIApUHY MIITa coMlaéTraHy Hadakar 11y MamiakaT y4yH, Oajnku OyTyH JKaXOH y4yH KarTa
axamusitra sra’[10.2].

JlexuH, IIyHra KapaMacJaH MabHaBUH MEPOCHUMM3HM Tapru0 KWIMILJA MyamMmoJap
MaBXY[JIUTH Ce3UIN0 KOIMOKJa. AunHapiucy, éuuiap ypracuaa Oy uil tanald napaxacuia TalIkul
STHIMAraH. YKyBUH-SIIIap YpTacuaa onub GOPHMIraH Ky3aTHILIAPJAAH MabIyM OVJIIUKH, YIapPHHHT
MyalsiH KHCMH MaJJaHUN MEPOCUMU3HMHT HOAUP HaMyHaJlapy, MAJUIMHM AaBIaTYWINTUMU3 TApUXUTa
JIOUp BOKeajap, XallK M>KOAM HaMyHalapu, MWJUIUN Ba JTUHUN KaJIpHUATIApUMH3 TYFpUCHA €Tapiu
TacaBBypra sra smaciap. by sca maB3yra qoup WIMHH TaJAKHUKOT Ba MabHaBUU TapruOOT HILIApH
KYJITaMUHU sSIHaJla KEHTaUTHPUIITa acoc Oyimaam.

Tankukor Mmeronmonorusicu (Research Methodology). Mas3yra moup TagKMKOT HIUIApH
WIMHM OMJUIIHMHT Ky3aTHII, KUECHall, aHalu3, CUHTE3, TAPUXUMIMK Ba MaHTUKUAIUK OUPIUTH
Kabu ycylutapura TasHran xonaga oiau0 Oopwiau. llyHuHraek, 6yrok mMyTagakkup akJoUIapuMU3
Mepocura JoUp MabJIyMOTIapHU 0a€H KUIUIIIA yMyMIAIITHPULIT YCyIuaaH (onjalaHuiIIu.

Taxyna Ba Hatukanap (Analysis and result)

Muimmii THKITAHWII 1aBpUia Y30eKHCTOHAa yMYMMIULIHH MaH(paaTiapra MoC KellaJuraH
MWIUIMHA Ba AMHUN KaapusTiap ypTracuaard MyHocabaT TaMOMMUJIA sSTHTM Ma3MyHra sra 0yiau — ynap
XaKUMH3HUHT SXTHEKIAPH Ba Op3y yMuiapuuy ndonanamu. Arap 1990 itmnma Vabexucronna 119
Ta JUHUNA TAIIKWIOT MaBXyJ Oynran Oynca [6.57], aiiHu maiiTna ynapHUHT coHHM 2243 Tara eTnu.
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JluHU# YKyB IOPTIIAPUHU KYNAUTUPUIITa YbTHOOP KapaTHIAN: UCTUKJIONTada pecnyonrukana aTuru 2
Ta TUHUN YKYB IOpTH O0p »am, xo3up yiap 15 rara erau. Xoduszu KypboHiap coHn XaMm Kymmaiau,
IOPTUMHU3JA Xap WM KOpWJIap MyCOOAaKacHHM YTKa3WIl aHbaHAaCH Kapop Tomau. KMmowm-
XaTUOJIADHUHT OWJIUM Ba CAJIOXUATHHU OIIMPUINTA ajoxujaa axamusaT Oepwmam: 1997 wwmnna
ynapauHr 4,2 housu onuii Eku YypTa Maxcyc MabiayMmoTra 3ra Oyica [6.57], xo3up Oy kypcaTtkuy 85
dousnan oman. SHru Y36eKUCTOHHUHT MabHABHIA TIOHIEBOPH APATHIAETIaH OyTYHIH KyH/a GyHaii
MMKOHUSTIIApHHU t0o3ara uyukapuil, XXI acp KUIIMCHMHM KaMOJ TONTHPHUILJIA YyJIapAaH camapaid
(dholiananuIn MabHAaBUK TapOusl KapaHUHUHT MyXUM HYHAIUIIN XHUCOOTaHAIH.

“Muuiii KaIpuaTIapHH TaKOMWJUTAIITHpULI” jaeraH ubopa OyryH wiMuil Ba ommadon
anabuérinapaa, KyHAaduK JEeKCUKOHMMU3/a KEHI KYJUIaHWIaJuraH TyllyHYara aijgaHau Ba Tobopa
niMui-gancapuii Ma3MyH Ba axaMHT KacO 3TO 60pMoKIa. AMMO X03HMpradya yHTra HIMHA Tabpud
Oepunmarad. busnHuHrua, ymoy TymyHyara InyHaad Tabpud Oepumn  Ypunnu: ““Musmii
KaJIpUATIApHU TAaKOMWUIAIITUPHUIL® - >KaMUSTHUHI MabHAaBUM Xa€TW, YHUHI TaOUMM-TapuXuii
PUBOXKIIAHUILHN, XAET IIAPOUTIIAPYU TAbCUPUJIA MyalsH XylyJa MIaKJJIaHaAUraH, XaJIKHUHT YTMUILH,
MaJIaHuil MEpPOCH, MIJUIMH PyX, MIJUIMIA THJI Ba MyOoMaJla, SIIail Tap3u KaOW yMyMHid KUXaTiap
OunaH TaBcu(IaHAAUraH Ba Y3MUra Xoc Tap3Aa HaMOEH OYiaguraH M)KTUMOUN-TaApUXUH Ma3MyH Ba
MOXHUSTra ra Oyiran >xapaéHaup.

Ymly TymyHua, O6upunyudan, KaMUAT ab30JIapU OHTHra Typjiuya Tap3ja, y3ura Xoc
peauuk cudaTtuga TabCUP KHIAAH, UKKUHYUOAH, KaMUSTIOIUIAPHUHT y3apo MyHocabaTiapunia,
WKTUMOUN (QaonusaTuaa Ky3ra Tauuianu® Typanmu, yuuwuuoan, Oy MyHocadat, ¢daonmusiT, Makcal,
HXTUEK Ba HHTWIMIUIAP YIyH MabHABUH acoc 0YIr0 XU3MaT KUIaIH.

Munnuii KaJpusaTIapH TaKOMUJUIAIITUPUII KaMUSTHU Y3rapTUpHILra XU3MaT KuiuOruHa
KOJIMal, Oajlki YHUHI ab30JIapMHHM yMyMOamapuil KaapusTiapra MOHaHJ TapOMsUlamia Xam FOsT
MyxXuMaup. WHCOHUATHUHT Heva acpiuk 0ol Taxpubacu MycTakuil OyaraH xaikmiap y3 “xoOuruna”,
SBHU OMKHK JoMpasia Koiau0 KeTMacAaH, y3ra XajaKJIapHUHT KaJpHUsTiapuiaH, WIFOp TaXpuOacuaaH
Oaxpamanj 0yiHr0, XaMKOPJIMK aIOKaJapUHK HWyira KyWranjgaruHa TapakKui STUITH MyMKHHJIUTUHA
uc6oTnaran. Y6y XaKuKaTHH Y30€KHCTOHMHT MYCTAKMIUIMKKA JPUINTAaHAAH KEHHMHIH TapaKKHET
Nynuaa AKKOJI KYPHUIIUMHA3 MyMKHH.

MamnakaTumuszia Oapkamosl aBiojA TapOMsICH MabHaBUI TapOUSHUHI MUPOBAp] MaKCaiau
cudatuga OearunaHra. EImapuMusHU ry3an XymkiaM, I0KCAK MabHABHATIH, XaM KHCMOHAH, XaM
aKJIaH, XaM pyXaH COfJIOM KUIMO TapOusulall yJIapHUHT OHTU Ba KalOUra MUJIMI Ba yMyMHUHCOHHMN
KaJpUATIapHU KaHYaJIMK YyKyp Ba TepaH CHHraupuira OofiuK. ByryHrm KyHHMHr Tanmad Ba
XTUSKUIaH Kenubd yukuo, ynap Axman @apronuii, Myxamman an-Xopasmuii, AOy Hacp ®opoouii,
N6n Cuno, Amumep HaBouii, Mup3o YiyrOek kabu yiayF axxaouylapuMu3 MepocuHu xam, Lllekcriup
Ba [lanre, Ilymkun Ba Cepanrec, ['ére Ba baiipon, JleB Toscroit Ba I'toro mepocuHH Xam
Vpranumapu, yaapaad 0axpa OJuIlIapu, 3aMOHara MyHocuO, humoiu, 6apkaMosn nHCOHIap O6YiIro
ETUILNLUIAPH 3apyp.

Byryn Ou3 XxankuMu3 oOp3y KWIraH SHTU JKaMUSATHH 0Oaprio AITMOKAaMu3. “SIHru
V36ekucToREM 6apmo STHII — SKMH Ba ONMC TAapUXHMHU3, OETaKpop Ba HOS6 MaaHmMii
OOMTMKIIApUMHU3HY STHAJA 9YYKYp YpraHuO, yaapra TasHuO, MyCTaKWJI MIJUTHH TapakKUET HYTUMU3HU
SHTY OOCKMYJA JaBoM HTTHpuIn Aemakaup’[2.31]. Xap KaHgail SHTU >KaMUSTHUHT TIOWJIEBOPHU
SCKUHUHT OarpujiaH BY)Ky/Ira kenaau, 0y — dancaduii Xxakukar.

AliHu naiiTna ¥30eK XaJKWMHUHT MabHaBUM YTMUIIMTA TETUILIM OYiraH oOuaaIapuHu U3i1ad
TOMNMII, yJIApHU WIMHH acocia YpraHuil Ba OMMAalAIUTHPUII Oopacuaa MyalsH KUHMHUMIMKIAP
OOpJIUTMHU XaM JbTUPOQ ATHUII KOU3, andarra. ABBAJO XAIKUMH3HHUHI MabHAaBUH Mepocura
TerunuM Oynran coH-caHokcus odunanap lllapk Ba Fap6 mamnakarinapu KyryOXoHanapuaa, WIMHAN
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Myaccacajapuaa CakJIaHHO KeITMHMOKIA. bBylok Myradakkup aXIO[UIapUMHU3HHUHT OWp Tajai
acapJiapy Xam IIynap KyMmIacuJaHIup.

Wnk ypra acpiap peHeccaHCH AaBpH XaMa YHIAH KEHHUHPOK S11a0, WKOJ] 3TraH MyTadaKkKup
ajutoMajapHUHT Mepocu OuiaH Oup BakTaa lOcyd Capémuii, Aoxynxamua Uynnon, A6mypayd
@urpar, Fynom 3adapuii, Onbex, Myxammaamapud Cyouzona, Xypmmua, Cadho Myranuuii, Komun
Hesonuii, Hocup Caumuii, MuéuOy3pyk ComuxoB, Fo3um InycoB, Caumng Puzo Anmzona,
Maxmynaxyka bexOymuii xabu sxagun MabpudarnapBaplapHUHT XaM WXKOAM KEHT Ypranuwimo,
XalKKa eTKA3MIMIIM JIO3MM. Y36eKHCTOHIA MYyCTAKILIMK Ty(ailli BYXKyAra KejiraH >XTHEK —
MabHaBUH Mepocra MyHOcalaT, YHH YpraHWIl MacajajJlapd KOMIUIEKC Tap3la Xall ITHIAETTaHH
bTUPO(Ia JOHUKAUP.

Tapuxuit Ba dancaduii agabuérnapaan mabaymkn, Mapkaszuii Ocué 3amuHHIA S11a0, WKOJ
3TraH MyTradakkup ajioManap AyHE MabHaBU-Mabpuduil TapakKuEéTura KymraH 6e0axo xuccacu
OWyIaH MHCOHUAT TapuxXuaa 4yKyp u3 Konmupaunap [12.9-13]. Xo3upru KyHIa XaM yJIapHUHT Y3UTa
XO0C TapUXMH cuicwiacuaa Wik ypra acpiapia smab yrrad, llapk nynécupa OupuHun YiroHMII
JTaBpUHUHT E€PKUH HaMOSHAAJIapu OynraH yiayrF MyTadakkup aXIOUIapUMH3 30TJap YIIa IaBp
MabHABUSATHHUHT ronay3napu Oynu6, IX-XII acpmap wmajganuii TamaaayHuga MyXUM YpUH
tyrrannapu, ynap llapkma Oupunum Peneccanc naBpura acoc CONTaHJIapH JKaXOH XaJKJIapH
TOMOHHMJI@aH »bTUPOd HTUIMOKIA. YOy >kapaéHaa IUHMA Ba JyHEBUH WIMIIApHUHT Y3BHM
AJTOKAQ/IOPIIMK/AA PUBOXKIIAHUO OOPTraHiMIH KaxXOH MHKECHIA WIMHK-(ancapuii TaAKUKOTIAPHUHT
MyXUM OOBEKTH OY110 KOIMOK/IA.

[y ypuHaa yma nqaBpHUHT OYIOK OJUMH OYium OuinaH OWpra Y3WMHUHT Ty3al XYJIK-aTBOPH,
0JIaMOXYHJIUTH, MYypyBBaTHapBapJIMIM Ba CaXOBATIWIWIK OWIaH HOM KO30HTaH A6y A60dynnox
Myxammao Hon Hcmoun an-Byxopuii (810-870)HMHT MepocH XaKuaa TYXTaawil sxou3. Y 3
WIMHH-WKOIMN (aoIusaTH AaBOMUJAa MUrupMmaaaH opTHK acap sparnu [8.15], y3unuHr “An-xKoMeb
ac-caxux’, “An-aga® an-my¢par”, “AT-Tapux ac-caruii”’ Ba OoIlKa acapiapua HHCOHUI
¢dazunaTiapHu yiyFliagud. OHT MIIOHWIM XaAucCiIapHU axpaTuO Ba Tabakanamtupud, an-byxopuit
anoxuaa KUToO SAparTau. YHUHT TYIiIaMura KUpUTHIran 7275 Ta xaauc (axaT MyCyIMOHUYMIHK
KOUJaJlapy Ba MCIOM apKOHJIapUHU M(oaa 3THUIL OMIIaH YeKJIaHMaiau. Xaauciaap acpiap 1aBoMuaa
XaJIKUMU3 TOMOHHUJAH apJloK/Ia0 KeIWMHraH KaJpusaTiap — MEeXpHOOHJMK, XaMXHXATIUK, MeXp-
Myxab0ar, caMMMMIIIUK, CaJ0KaT, KaTrTtajap Ba a€/ulapHU XypMaT KWwiuil, (yTyBBaTr, MypyBBar,
X0XKaTOapopiMK, BaTaHMApPBapiMK, XaJOJUIMK, TOKIUK, MEXHATCeBapjMK KabOW HHCOHUI
(dhazmnarnapHu ynyrIamHuHr 0etakpop HamyHacuaup. Kuto0na sxmm OunaH éMOHHHU, XaloJl OuiiaH
XapoMHHU (apK KUIull, EMOH XYJK Ba XapakaTiapJaH TUHWINII KaOu KMMMATIU MaHI-HacuXatriap
0a€H ATWITaHKH, ylapAaH QoiJanaHul TapoOUsIBUI UIIUMU3IA FOST MyXUMIUDP.

Hmowm an-byxopuit 6000MU3HUHT OeTakpop MEpOCH MYCYJIMOH JYHECHHHUHT Oapua Majpacaro
nopundyHyHIapuaa acocuii KyyuianMma cudaruma YkuTwiaérrannuru O0exus sMmac. MciaommryHoc
onuM Y0Oaiinymia YBaroB Tabkuanaranunek, “JlyH€HuHr kaii Oypuarura Oopmaiinuk, Ou3 -
y306ekucronnukinapra ViMom an-bByxopuiiHUHT BaTaHJoLLIapW, YHMHT aBloJjlapy, HaOupajiapu -
Oyxopuitnap ne® kaTTa Xypmar, ajJoxujaa 3XTHpoM OuiaH Kapaiinunap. bamuconu 6m3 Makkau
MyKappaMaHUu 3u€paT KWINIIra UHTUITaHUMHU3JIEK, KyMIlau-KaXxoHJ1a MyMUH-MycynMoHiaap Mmom
an-byxopuiHUHT Tabappyk KabpyapuHu 3uépat Kuiuira opsymaniap” [9.17].

XamuciapHW pPUBOSIT OJTHUII — IOKcak Imapad Oynmub, xap KuM XaMm OyHra mysccap
O6ynaBepmaiiau. By - sHr HoK, fOKcak (pa3wiaTiv WHCOHJAPHUHT HMINK. MyXaaauciap M4Yujaa SHT
Manixypu 6ynaran Mmom an-bByxopuii 6000MU3 Mepocu MyCyJIMOH AYHECMHUHI KaTTa Majapaca-io
nopuiadyHyHIapuaa ypranwiummra cabad — aifHaH yHUHT OeTaKpOpIUTuaaup.

Komycuii O6unuM sracu, XakuMmuiiiia TapUKaTUHUHT acocuucu Xakum am-Tepmusuii
(taxamnycu. Aciau ucMmu-mapudu Aoy A6aymiox nOH Anu ubH Xacan ubH bamup, Taxmunan 820-
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932, Tepmu3 maxpu) 28 &mmma xax cadapura 3uéparra Oopran, bamx, Humonyp maxapnapuna
Kyraiitba 6unnu Caupn an-banxwmii, Xuspasaiix n6H JKamom, [lakuk an-bamxuii Ba Oomkanapman
TabJIUM OJNraH. XakuM TepMU3MUHHMHTI TacaBBy(ra OarulllIaHTaH acapiapuia WHCOH PYXMHUHT
XOJIaTJIapy Ba XapakaTu XaKuaaru Fosuiap, MHCTUHKTJIAPHUHT ¥3-Y3UaH TaKOMUJUIALIYBH, pué3aT Ba
Kajn0 mnokyiaHWIM OwniaH OOFMMK (UKpiIap WIrapd CypwWiIld Ba Ylap TacaBBY(QHHMHI KEHHMHTH
paBHAKHUra TabCUP KypcaTraH.

Xakum Tepmusuii OMMM 9yKKHUCUHU Mabpudar Ba XUKMar 1ed yHU Kandaaru “mioxui Hyp”
OunaH aiiHaHjamwTupagy. MnM 1mapuar KoujaldapuHM —H30XJallgaH uoopar, HpHOH 3ca
HApCAJIAPHUHT CUPJIM MOXMATHHH o4ynO Oepaau Ba, HaTWXKala, “MIOXUM MOXHSAT Ta 3ra Oymamau.
“Typha wimnapHu YKuO-ypranum kapaéHusla YHU Srajulalll MyMKHH, aMMO acll Mabpudar
AJUIOXHUHT ¥3W sipjlakaraH 3oTjiapraruHa Hacu® Oymamu” [5.471]. Tepmusuii uciom onamuaa
OupuHun OYnuO aBnuénap XakKuIard TacaBBYpHU Haszapuil acocinad Oepau. ABnuénapra Baxuii
KeaMmaca XaMKd, ynap “WioXuid MoxusT naH Bokupuupnap. by Hykram Hazap kelnHuaiuk WOH
Apabuii TOMOHHJIaH PUBOXIIAHTUPUIIIH.

Tepmusuii Banmuiinry, JOHOMMKKA HYFpUITaH XUKMAaTIapy OWIaH HOM KO30HTaHU OOMC XaJK
yHu “XakuM yn-aBnu€” ne0 ymyfnaraH, TacaBByd HIMHIA 0OpY KO30HTaH, TabIUMOTH TepMu3
xamza banxna xank opacuaa KeHr Tapkaira [7.27].

Mapxkcua Hazapusra kypa ¢ancadaHuHr Ba3udacu OlaMHU y3rapTUpHILAad ubopar. Aciauna
OyHEHH Y3rapTupul QainacyapHUHT UK dMac. Yap oJaMHU TYIIyHTUPHO Oepuiiapu, Gpo3ud,
azioylaTiId KaMUATHU Oapno KWIMII HYJulapuHU Hazapuil acocnald Oepulllzapd MYMKHH, XOJIOC.
3amMuHUMH3AaH €TI0 YnMKKaH Mytadakkup axaoaumu3 A0y Hacp ®opobuii Xxam Xymam mry
itynman Tytran. AGy Paiixom Bepymuitnmar “Earopmuknap”u, M6n Cusonmur “JoHHIIHOMA CH,
Xoxa Axman SfccasuitHuar “JleBonu xukmatr’u, KOcyd Xoc Xoxubuunr “Kyraary Ounur” xabu
acapliapuHH MyToJlaa KHWJITaH KWIIM JEMOKPATUK >XKAMHUATHUHI YWHAKaAM TaMOWMJUIApW aciiujia
OM3HMHT IOPTUMHU3/1A IPATUITAHIMTUTA UIIOHY XOCWJ KWITUIIN TaOUHHA.

V36exucron Pecniy6nukacu Ilpesuaentu lllaBkar Mup3uéeB_ropTUMHU3IaH €TUININO YUKKAH
azuz-aBnuénap, Oyrok MyTadakkupiaap Xakuga Tyxtanub, “MaHa KYpIUHTU3MH, YIYF
06000mapUMU3HUHT mapodaty, yiamMac HOMIApH, YIApHUHT PyXHU MOKJIapu OYryH XaMm OM3HU KaHaau
Kynnal0-KyBBaTiasnTu, Ousra KaHgail maman Oepsntu. bu3 mana myHpail ynyr angoManapuMus3
OwiaH, yllapHU KaMoJra €TKa3raH OHa 3aMUHUMH3 OWsiaH Xap KaHda daxpiaHcak, ap3uiian’’[1.146],
ne6 TabKuIaranu GUKPUMUSHUHT UCOOTHAUD.

Apacty O6up maitinap roHoHJIapHU (ancaduit Tahakkypu rokcak OyiaraHu yuyH OYIOK Xajk
ne0 aTara >/1u. XaKUKaTaH XxaM OyIOK XaJIK Y3MHUHT MycTakui ¢ancaduil Tadakkypura, gancaduii
MaJaHUATHUra 3ra 0Yaau, 0Xu3 XalK dca OomKalapHUHT (ancaduil TabauMoTura spramaiu. Tapux
ymOy XMKMaTHUHT HaKagap TYFpU SKaHJIUTMHHM Ky MapTa TacAuKiarad. BUSHMHT OpTHMHU3JA 103
Wnmnad XyKMpOHJWK KwiraH €T Fosulap OYyrOK  axao[iapuMu3 sipatud ketraH ¢ancadpuii
KaJpUATIapUHU HYKKa YMKapa OJIMaIH.

Komycnii 6umum sracu Aoy Hacp Myxammao uon Ysaye uon Tapxon ®opoéuii (873-950)
Hadakat lapkna, 6anku ayHé dancada wnMu tapuxuna yumac u3 koiaaupau. Hlapkna “HKkuHYM
MyaJuiiM” HOMH OwinaH Mamxyp Oynran @opoOuit (aHHUHT Typiau coxanapu Oyiinya Oup 103
ONTMHUIIIAH 3UEN pHuconanap sparau. Apudmernka, danakuér, Gu3uKa, onTUKa, KUME, OHOIOTHS,
TUOOMET, TWIIIYHOCTUK, MYCHKAa WJIMJIApU OWIAH IIYFYyJUIaHIA. AMMO YHUHT acOCHW acapiapu
¢ancada macanagapura 6aruIUTaHTaH.

bytok ¢aiinacyd A6y Hacp ®opobuii roHoH (dancadacu, Gpanu Ba MaJaHUSATHUHUHT YYKYpP
ounumonu 6ynran. Y AdnotyH, Apacry, Onukyp, 3eHoH, EBknua, I[1tonomeit, [lophupuii cunrapu
IOHOH JIOHMILIIMAaH/UIApUHUHT acapiiapuHu TapykuMa KwinO, ynapra mapxjap €3raH. AMHHMKca
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ApactyHuHr Tabuar ¢ancadacura Ioup FosulapuHHA TapruO Kuwmnia OopoOUHHUHT XH3MATIApH
KyJia CaTMOKIHIUP.

PuBosir kunmumnapuda, @PopoOuitnan “KuMHMHr OWIMMH KYWIMPOK: CEHUKHMH &
Apactynuku?” — nebd cypamranaa, y “MeH yimia 3amoHza smad, y OwIaH ydpamraduMmia Ba YHHHT
KYyIuaa TaxCWi OJTaHUMJA 3JIM, YHUHT SHT AXIIW HIOTHpAiapu caduuaH ko onran Oymapaum”
[15.188], neb xaBo6 Oepran 3kaH. KaMTapiank, CaMUMUNIINK, YCTO3Ta XypMaT CHHTApH KaapusaTiIap
Vi1a qaBpaapia XaMm IOpTUMU3/IA YIYFJIAHTaH.

DO3WUTMKHYU yyFiaaraH MyTadakKKUpJIapHUHT 3HT WUpUK Bakuiak 3ca A0y Hacp dopobuit
sau. YHUHT “ABpoy axjau MaauHar-ya ¢osuna”, spHE “Do3mi maxap axjau Kapalwiapd Xakuaa
KUTOO” JleraH MallXyp acapH *XaMHUSATHH JEMOKPAaTUK OOLIKApHUII yCYNIH, MKTUMOMM Tapakkuéraa
wiMy yphOHHUHT YpHHM Macanaiapura OarunuianraH. Acappa Oaxr-caojarra »pummm (akat
dazunatiu xxamoa ykaponapura xocaup Aed ykrupuianu. bynaait ¢o3un Ba 6apkaMon KaMHUSITHH
dosua xykmmop Gorkapaau. Xap KaHaai o1aM xaM XyKMIop 0yna onMaitan. Y uKkuTa (BasuiaTHu
y3uaa MykaccaMmalITUPran mox OyHai skaMUSTHUA OOIIIKapa oiau.

Iy ypuHga TabkuyIam xou3ku, Apacty ¢ancadacuga xam XyKMIOpIap OJIUra YH UKKHTA
tanab kyiunran. byngait Tanabnap dakar @opobuil mxoauIaruHa 3Mac, OalKH yayF axJa0dUMU3,
coxuOkupoH Amup TemypHuHr “Ty3ykiap’uia xam ydpauiu 33Ty FOsulap TapakKUETHAA y3ura xoc
TapUXUi CUIICKJIA MaBXYAJIUTHIAaH AanonaT Oepaau.

@do3ui maxap XyKMJIOpH FOST €TyK Ba Oapuara HamyHa OynaauraH, >KUCMOHAaH Ba MabHaH
MyKaMMaJl, KOOWJIUSATIN, CE3TH OpraHiapy TapakKUil 3TraH, pyxu Oanan, QUKpPHU COFJIOM Ba TepaH,
cysra 6oit 6ynumm kepak. ETyk maxap OONUIMFM XaKWKATHU CEBYBYHM Ba YHHHI yYyH KypallyBYH,
EIFOHHUHT AUl AyIIMaHu, TaOuaTaH aJoJaTHU SXIOM KYpYBYM Ba YHHHT y4yH KypalryB4YH,
aJI0JIATCU3JIMK Ba 3yJIMra HadpaT OMiiaH KapOBUHM, LIMXKOATIH, KAaUbUATIN, Mapll, OUp cy3iH, xKacyp,
Y30KHH KYy371a0 Kapop KaOys KWIyBYM, JOHO OYJHUIIHU, XaJIMK Ba MKKWJIAHUILIApra Hya KyHMaciauru
3apyp [4.160]. MyradakkupHuHT pukpuya, OupraHura myH4a Kyn (azuiarra sra 0yiaras maxcHUHT
TONWINILIM KUHKH OYIica, yHIA 1axap Typiau WxKoOuil cudatiapra sra Oyiaran Oup Heda Iaxciap
épaMmia ua0opa KWIMHUILIKA MyMKHH [4.161].

baxT-caogaTHu Xe4 KUM TalllKapuJaH TakAUM 3TMaiau. Y (asuiatiu maxap axoJUCUHUHT
y3ura 6ornukaup. baxrtra spummm yuyH 6apua maxapiapra y3apo €pjam OepyBun xank (asunariu,
eTyk xankaup. bapua xankmap 6axtra spumuin iwynuaa oup-oupiapura €paam oepcanap, OyTyH ep
1031 ¢aswiatiu Oynaau, eryk Oynaau. AJUIOMaHUHT OyHnall (QUKpiapu TOJEPaHTIUK, SbHU
OarpuKeHTUK (ajacapacHHUHT YNHAKaM HaMyHAaCHIUD.

®opobuii (ancadhacMHUHT ¥3Ura XOCIHUTW UIYHAAKHW, YHUHT agojaTiu, (o3ui KaMusT
TYFpUCHAArd GUKpIIapH axJIOKUM Kapanuiapu OwiaH yWryHIamuO Ketagu. Y XaJKJIapHUHT 030]] Ba
SPKMH ALIAIINHY, YIAPHUHT Xa€TU 3yJIM Ba 3YPIMKAAH XOJM OYIMIIMHH, a70JaTra acoCIaHUIINHUA
op3y Kwiagu. VHCOHHMHI MabHaBUM O30JJIMTMHU acocjialira KapaTwiraH OyHJail I'yMaHUCTHK
FOSNIAp MIFOP MKTUMOMiT TadhaKKyp TapaKKMETHTA GYIOK Xucca 6YIH0 Kymmuan. Y3uHuar “Do3mn
maxap axOoJUMCHHHMHT Kapauuiapu , “baxt caomartra spuillyB XakKuja pucoja’ HOMIIM acapiiapujia
OyTYH MHCOHJIApPHU ¥3ap0 XaMKOPJIMKKA, XaJKJIapHU TUHYIMKKA YaKUP/AHU, SITOHA a/I0JIaTIIN SKaMUST
TY3UIIHU Op3y Kwinu. Jloumuil OOCKHMHUMIMKIAp Ba ypylulapra acociaHraH XaMHsT aJl0JIaTCu3,
KOXHII )KaMUST, 1e0 aTaju.

®opoOuHHUHT WKTUMOU-(hanacauil TabauMoTH KelinHuanuk an- bepynnii, 61 Cuno, 1oH
Pymin, baxman€p, Huzomuit, Casauii, A6aypaxmon XXomuii, Anumiep HaBowuit, Mupzo A6aynkoaup
benun, Uxb6on, Axman Jlomnm Ba Oomka yiayF MyTadakkKupiiap WXKOAHWIA Xap TOMOHJIaMa
PUBOXJIAHTHPWITaHU, OMp c¥y3 Ounan aitranga, lapk c¢ancadacu xazunacura 6e6axo >kaBOXUP
OYM0 KYIMITaHU alfHU XaKUKATIHP.
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Acnuia MHCOH XaKuaa KalFypull, MHJUIAT JapJaura IapMOH OYIuIl, MypyBBaT KypCaTHII
XaJIKUMM3ra aszai-a3ajjlan xoc Oynran xycycustaup. byHra wunk Peneccanc naBpuga Oyrok
KJI0UTapUMHU3, XyCyCaH Malxyp tadbu0, moup, ajuioma, daitnacyd 46y Anu Hon Cuno (980-1037)
VKON MEpOCH OpKaJM HIIOHY XOCHJI KWIUII MYMKHUH. YJIyF MyTadakkup axnoaumus HOH
CHUHOHMHT FOST YJKaH WIMHUI Mepocu xamu 450 maH opTHK acapiapaaH mbopar O0ynmb, Ousrada
ynapaan 160 ra skuau etu6 kenrad [3.67]. Kymurab acapiapu maxapMma maxap Kyuuo ropwuii, (eogan
ypyu, Typau ¢anokatnap tydaitnu iykonn6 kerran. Jlexkun “Kuto6 an-xonyn ¢urt-tuo” (Tud
Konyniapu), “Kuto6 ym-mudo” ([JaBomam xutobu), “Kutod yn-uncod” (Mucod Kutodm),
“JlonnmHOMa” Ba OOIIKAa acapiiapy OpKalM WHCOHMM MyHOca0aTiap paBHAaKUra KarTa TabCUp
Kypcarau. YHUHT WIMHA MepocH Oyiinuya OyTyH AyHENA KeHr Kylamja WIMHH TaAKUKOT HIILIapu
onn® Oopunanu, OyoK MyTadakKup aJUIOMAaHHHT acapiapu AyHE XakuMilapd Ba TaOHOIapu ydyH
KyianMa 60 Xxu3mat Kuinb KeaMoKIa.

Komycwuii Owimmm sracu Oynmran MOH CuHO (aHmapHHHT >Xyma Kyn coxajlapu OwWiaH
IIyFyJUlaHIu. AWHUKca Tab00aT yHMHI WIMHN COXalapd MYuAa SHT MyXuMuaup. TuOOMETHUHT
acocuii Bazu(acy, yHUHI4Ya, MHCOH COFJIMTMHHU CaKJall, arap KacaUIMK Maigo OynraH Oyica, yHH
KeNnTupuO YuKapran calablapHH aHUKJIAIl Ba yJapHU HYKOTHII OpPKATU COFJIMKHU THKIIANIIAaH
nbopar. Tub unmuma, yHUHT QUKpHYa, Hazapuid OmIuMiIap OWiiaH aMamueT y3apo OOFIHK OYuIy,
Oup-Oupura acocmaHMOFU 3apyp, akC XOJJa y PUBOXK TONMAAM, ¥3 MaKcaaura >puila OJIMauIu.
N6n CuHO KacaUIMKHHM YpPraHWIIl Ba yHU JaBOjamiia OOBEKTHB IIAPOMT KaTTa axaMmusATra dra
9KaHJIUTU, MYXUTAArd Typiu Tabuuii Hapcaiap, CyB, XaBO OpKaJd KacaJUIMK TapKaTyBYH ‘‘Maiiga
XalBOHIAp” XaKuaa (GUKpIaApUHU WITAPH CYPIH.

WHCoH akiy 3aKOBaTH, YHHHT OMJIMMIOHJIMTHHH FOKCAK KaapiaraH ajuioMa “AKJ Tapo3ucHaa
ymyaHMmaraH Xap KaHaail OuiuM 4YuH OYJIoiaMaiiiu, JAeMak y XaKHuKui sMac”, ne0 TabKuIIaiau
[15.197]. HAyuéuu Ownui, wuiaM OwiaH WIyFyJJiaHuml ¢akar HMHCOHrarmHa Xoc. VHCOH akim
HapcaJapHU VYpraHull, yJapHUHT MOXHUSATHHM Owiuin skapaéHuaa ToOopa THHUKIAIIKO,
caiikayiamm6 6opanu. Mnm ypranuin skapaéHuaa akia XxaMm 006 0opaau.

Kamusarna omammap Oup-Oupnapura ¥y3apo €paam Oepud smanutapu 3apyp. Kamust
KUIIWIApHUHT ¥3ap0 KEJIWIIYBU acocujaa Kalyn KWIMHAAWraH ajojiaTiii KOHYHJap €praMuia
OOIIKapWIMIIM JIO3UM. XamMMma OyHJIall KOHyYHJapra HWToaT »JTHIUIapH, Kougalysapiap sca
Ka30JIaHUIIH 3apyp.

V3 naepuna llapk Ba Fap6ua “Illaiix yp-panc”, “Onummnap 6ommurn”, “Ta6ubaap momuroxu”
HOMM OuyaH Mamxyp O0ynu6 kenran MOH CuHO xank opacuia karra oOpyra sra OYnau. YHHMHT
XaKuJa TYypiu acapiap, pUBOATIAp, XUKosnap maigo Oymau. Ainu maiitma Mom CuHo Xakuna
nyHEna nespnu 6apya TUIUIapAa acapiap spaTHIIIH.

WHconnapBapiuk, HHCOHJIAp YpTacuaa Mexp-Myxa00at Ba 33ry aXJIOK TaJKUHH KYT1a0 Oyrok
axa0utapuMus, xycycan, Aauwmwep Haeoun (1441-1501) wxonuaa Y3MHUHT TAKOMUJIATA DPHUIIIH.
HaBowmii acapmapuaaru acocuii 33ry rosiap IIyHAAaKH, HHCOHHUHT Kap-KUMMAaTH YHUHT MOJ-MYJIKA
OunaH smac, 6anku MabHaBul Kuédacu, axjaokuii cudatinapu OuinaH yadaHaau:

Onea wapagh 6yamaou sxcoxy Hacagp,

Jlex wapagh kenou xaésy aoab.

[Houp HakmoOanauiiiia TapUKATUHUHT aMalliii TOMOHJIapUra KYyNpoK 3IbTUOOp Oepau.
Tapukarnaru Xano/IMK, MOKJIMK, MEXHAaTCeBapiuK, KacO-XyHap oJramiam, Mexp-madgkar,
KaBOHMAapPJIUK, CAXHIIUK, cabp-KaHoat, COPAUIUTUK Kabu KaApUSATIaApHU PUBOKIAHTHPIH.

Haowitauar “Max0y6 yn-kynay6” (KanOmap ceBrusucn) acapu TOM MabHO/Ia KHITHHUHT V3-
y3uHM TapOusnam gactypuaup. TasOa, kaHoat, cabp, KamTapiuk, o006 HaBouii TankuHuza ¥3-
V3uHN TapOusutam ycymiapuaup. TaB6a — HHCOHHMHT Hac KYJUIMTMHU TapK STUIIN, YHUHT Y4yH
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TYFpu Xa€THUHT OonutaHumuanp. KaHoaT KUIIMHUHT KYHTIIMra paBIIaHauK onnbd kupaan. Kanoarra
oJlaTyIaHraH (PaKupPHUHT EBFOH YMOYH OJIFUP OOMHUHT HOBBOTY XOJIBAaCHAaH TOTIUPOKAUD.

HaBouii wuponaBuii cudarnapuu y3uga TapOusuiamaii TypuO KOMWJUTMKKA OJpHUIINO
OYIMacIUruHU TabKUAIaAu: cabp — Tabuwb, OGanxyp mopu, O0eMop yHAAaH a300 TOpPTaaW, aMMO
CYHTHJa COFJIMKKa spumanu. TaBo3eb Ba 0100 srajapura XamMMa Tab3uM KWIAIH Ba XypMmar
ounaupaau. Ono0 ypyFuHU SKKaH OJaMHUHT XOCHIIU XKaBoxup Oynaau. IHCOH Y3UHMHT Ty3ail XYJIKH
Ba 0/100u OwmaH »1 wdpa oOpy Tomaau, OyHmail omamiap KaHua Kymaiica, Xaukiap AYCTJIHIH,
yIIapHUHT Oup-Oupura OYiaran mexp-myxad0aTu xam OOpraH capu pUBOXK TolaBepau. MaHMaHIIUK,
y3ura OMHO KYWHIT OaXTCU3IUK OCITUCHIND.

Xaszpar HaBouii TabIuMOTHIA XalOJUIMK, TYFPWIMK, MapAJuK, MypyBBaT, cCaxoBarT,
caOpIWIINK, XOKHUCOPIIHK, CalloKaT, Xag, n0o, TaBo3eh KaOu MabHABUN KaJAPHSTIAp YIYFIaHIH, yiIap
XyIOUHIUK, WKKUIO3JIaMauUINK, MaKTaHYOKJIWK, XaCaAryWIuK, TaMarupiuk, KuOp, IIaXBOHHIA
Hadcra 6anma OymuNI, MauIIaTIIAPACTINK, GUCKU-(ACcoT KaOu waTiapra Kapiy Ky A,

Xaszpar Amumep HapoudHuHT Basup cudartuna y3 WKTUMOUN HACAMHU XaéTra TaTOUK
STHUINra XapakaT KWITaHIUTU TapuxJaH MablIyM. YHHMHI TamadOycu OwusaH kymuiad OuHonap,
XOHAKOXJIap, MAaCKUAJIAp KypWITaHIUTH, apuK, 30BYp Ba XOBY3Jap Ka3WJITAHIUTH, KEHT Kyiamja
OOOJOHYMJIMK WIUTAPH ONUO OOpWITaHJIMTH, YHUHT HIM-(paH Ba amgaOuET axjura XOMHUIINK
Kuiarannury, ¢akupiap, OeBa-Oeuopanapra MeXpHOOHIMK KYpcaTTaHJIMTH CaxoBaT Ba MeXp-
OKMOATHHUHI YMHAKaM HamMyHacuaup. byryHru kyHpaa rokcak MabHaBHM (pasmiiariapra sra Oynaran
WHCOHJIAPHU KamoJ TonTupuiaa Xaspat Amumep HaBouiinek myradakkup axaoiiapuMu3 WKOIH
Ba (aOIHATH FOSAT MyXUM axaMHAT KacOh Tau.

Munii KaapusTIapHd TAKOMIJDIAIITHPUIIT — KaMHUSAT MabHABUH XaETHHU SHTUJIANT OMIITH
HKAHJIMTMHU 0aéH KWINII acocu1a KyHuaaru Xyaocaiapra KelIuil MyMKHH:

Bupunuudan, MyCTAKMIUTHK JaBpH Y36EKHCTOHIA MHIUIMI KaJpHUATIap OuiaH Gupra Oyiok
QKOMJApUMHU3HUHT MYOOpak HOMJIapU Ba OeTakpop MabHAaBMA MepocH XaéTra KalTraHiury,
XaJIKUMM3, allHUKca €1l aBjoJ yhapjaH OaxpamaH] OYJIuIl MMKOHUATUIA 3ra OYIraHiurua OunaH
aXaMUATIUAND.

Uxkunuuoan, acpiap 1aBoM 3TraH MaQKypaBui Ta3uKIapra Kapamai, Y30eK Xaiakyd Y3MHUHT
TapUXUi Ba MabHABUH KaJApPHUATIApPUHU cakiad KoJjau Ba OYryHTM KyHAa yiap OapJaBOMIMP.
MycTrakWUIMK WHJuIapuia aXxaoUlapuMu3 TOMOHMJIAH YTMHINJA, XyCycaH, OMpUHYM Ba UKKUHYH
Peneccanc naBpiapuaa sipaTHITaH MaJaHUA Ba MabHAaBUI MEPOCHM THKJAI, YHM Xap TOMOHJaMma
VpraHuIlHU WyJra KyWHII JaBJIaT CUECATUra asiaH u.

Yyunuyuoan, MUIIMA KaApUATIApHU TAaKOMWUIAIITUPHUIL - MabHaBHM TapakKuETna Ooi
OepwiraH HMMKOHMATIApJAaH (oijanaHunl, MabHaBUM Mepoc Ba Oapua Moaaui OoiIMKIapHU
MWIIHH PUBOXKIIAHUIITA WYHAITUPHIL KapaéHUHUHT TapKuOMHA KUCMU cudaTuaa MycTabua Ty3ym
JaBpuia Y3WHUHT MabHABUH KaapUATIAPHIAH MOCYBO OYITaH XaJIKHHHT MYCTaKWJI TapaKKHETTa
OynraH yMyMMIUIMNA XapakaTu cudarua TyIIyHUII MyMKHH.

MyCTaKWJUIMKHU KYJIra KUPUTraH Xap KaHAall Xajlk, MamilakaT ajJoXHJa XOoJiIa TapaKKHil
3TMACIINTH, OAJIKK OOIIKa XalIKiIap OuilaH ¥3apo aloKaJopiIuK Ba XaMKOPIUKIA PUBOXKIIAHUILH, YIIap
TOMOHUJAH TYIJIAaHTaH KaApusTIapiaH, WIFOp TaxpuOanapjiaH oOKWiIoHa Qoiframanrad
TaKIUpJaruHa TapakKUi STUIIM MYMKHUHJIMTH MabHaBUUW Xa&€THM OOMHMTYBUM MYXHM OMUMIIIHD.
MawmakaTiMH3 MabHaBUH SHTHJIAHHWINHAA YIIOY OMIJTHUHT YCTYBOP aXaMHUSTH sHajJa OpPTHO
OOPHIIIHN JTO3UM.
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NEW HORIZONS OF CO-OPERATION

Abstract: In this article, practical actions to establish patriotism relations with Uzbeks living
abroad in a new historical stage, and the measures taken by the state and the government are
observed. Also, an attempt is made to analyze the successful results and some problems in friendly
and kinship relations with compatriots abroad.

Keywords: New Uzbekistan, abroad, Uzbek, native, national language, identity, education,
study abroad, Compatriots Fund, transformation, return to the country, conception, patriot,
immigrant, cooperation, national association.

HOBBIE 'OPU30HTHBI COTPYJHUYECTBA

AHHOTanus: B 1aHHOI cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS MPAKTUYECKUE AEUCTBHS 110 HAIAKUBAHUIO
MaTPUOTUUYCCKUX OTHOIIEHUH C y36€KaMI/I, MMPOKHUBAIOIIUMH 3a py6€)KOM, Ha HOBOM HCTOPHUYCCKOM
JTafne, a TaKKe MEpbl, NPUHUMAEMble TOCYAAPCTBOM M IPAaBUTEIBCTBOM. Takxke INpeAnpuHATa
MOMBITKA NPOAHAIM3UPOBATh YCIICIIHBIE PE3yIbTaTbl M HEKOTOpblE MPOOJIEMbl B JAPYKECKHX U
POJCTBEHHBIX OTHOLIEHHUSIX C COOTEUECTBEHHUKAMHU 32 PyOexoM.

KuroueBbie cioBa:: HoBelli Y30ekucran, 3apyoexbe, y30€KCKH, pOJHOM, HAIllMOHAIbHBIN
A3bIK, MJICHTUYHOCTb, oOOpa3oBaHue, oOyueHHe 3a pyoexxoM, DOHJI COOTEUECTBEHHUKOB,
TpaHC(l)OpMaIII/ISI, BO3Bpalll€cHUEC B CTpaHy, KOHLCIIHA, MNAaTpUOT, HUMMUIPAHT, COTPYAHHUYCCTBO,
HaIlMOHAJIbHOE ACCOLIMALINS.

XAMKOPJIMKHUHI AHI'Y YOKJIAPU

Annotatsiya: Ushbu maqolada yangi tarixiy bosqichda chet ellarda istiqomat gilayotgan
o‘zbeklar bilan vatandoshlik aloqalarini o‘rnatish yo‘lidagi amaliy harakatlar, davlat va hukumat
doirasida belgilangan chora-tadbirlar hagida mushohada yuritiladi. Shuningdek, xorijdagi
millatdoshlar bilan do‘stona va gavm-garindoshlik alogalaridagi yutugli natijalar hamda ayrim
muammolarni tahlil gilinadi.

Kalit so‘zlar: Yangi O‘zbekiston, xorij, o‘zbek, vatandosh, milliy til, o‘zlikni anglash, ta’lim,
xorijda ta’lim, vatandoshlar jamg‘armasi, transformasya, yurtga qaytish, konsepsiya, vatanparvar,
muhojir, hamkorlik, milliy uyushma.

10


mailto:feruzafayziyeva01@mail.ru

B3z S
R
e

V

International Journal of Intellectual and Cultural Heritage
Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P — 2181-2306, E-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

Kirish. O‘zbekiston Respublikasi mustaqilligi yillarida tarixning turli davrlarida bir qator
sabab va omillar tufayli dunyoning o‘nlab mamlakatlari bo‘ylab tarqalib ketgan o°zbek
millatdoshlarimiz vatandoshlik va qavm-qarindoshlik aloqalarini o‘rnatish imkoniyatlari kengaydi.
Mamlakatimiz mustaqilligining dastlabki yillarida (1991-1992 vyillar) sovet hokimiyati davrida
“sotqin”, “Vatan xoini” kabi tavqi-la’natga uchragan, aslida millatparvar bo‘lgan ayrim shaxslar
(Boymirza Hayit, Ro‘zi Nazar) O‘zbekiston zaminiga tashrif buyurdilar. Ularni asl Vatani
O‘zbekistonda aholi va qarindosh-urug‘lari ehtirom bilan kutib oldi. Hatto germaniyalik o‘zbek
muhojiri, taniqli jamiyatshunos, tarixchi olim Boymirza Xayit (1917-2006) O‘zbekiston yozuvchilar
uyushmasi a’zoligiga qabul qilindi. 1992-yilda Toshkentda “Yosh vatandoshlarning xalqaro
anjumani” [Em BaTanzomIapHUHT XaNiKapo aHKyMaHM KaTHaurduiaapura / “Mabpudatr’” razeracu;
1992.4.11. Em parasjomIapHMHT Xankapo AamKyMaHH KATHANIYHJIAPUHMHT  [Ipe3suaent
N.A Kapumosra maktyou // “Typkucton” r, 1992. 10.11.] uyushtirilib, xorijdagi o‘zbeklarning
tijorat, ilm-fan sohasida yutuqlarga erishgan farzandlari ota-bobolari yurtida yuz ko‘rishdilar. O‘zaro
uchrashuv va muloqotlarda do‘stlik, hamdardlik, gavm-qarindoshlik alogalari borasida dadil
qadamlar qo‘yildi. O‘zbek vatandoshlarining O‘zbekiston bilan iqtisodiy, ma’naviy-madaniy
alogalarni yo‘lga qo‘yishga qaratilgan “El” xalqaro uyushmasi bir muddat faoliyat yuritdi. Ayrim
muhojir o‘zbeklar O‘zbekistonga bir yilda uch-to‘rt bor kelib ketish baxtiga muyassar bo‘ldilar.
Mustagqil O‘zbekiston tashkil topgan kun ya’ni 1 sentyabr — Mustagqillik bayrami tantanalarida o‘nlab
o‘zbek vatandoshlar ishtirok etishi an’anaga aylandi. 1976-1992 yillarda faoliyat yuritgan Xorijdagi
o‘zbeklar bilan aloga bog‘lash “Vatan” jamiyati, O‘zbekiston chet ellar bilan do‘stlik va madaniy
aloqalar ahamiyati (UzoDKS — 1958-1992 yillar) birlashtirilib, 1992-2017 yillar davomida faoliyat
yuritgan “Chet ellar bilan do‘stlik va madaniy-ma’rifiy aloqalar Do‘stlik jamiyatlari Assotsatsiyasi”
faoliyat yuritdi. Mazkur assotsatsiyaning “Vatandoshlar bilan aloga bo‘limi” 25 yil davomida
xorijdagi vatandoshlar bilan o‘zaro hamkorlikning 1jodiy kechalar uyushtirish, chet ellardagi o‘zbek
milliy uyushmalari manzillariga o‘zbek tilidagi ilmiy, publitsistik, badiiy kitoblar yetkazish, san’at
ustalari gastrollarini tashkil etish, teleko‘prik, radioko‘prik ko‘rsatuv va eshittirishlari uyushtirish,
o‘zbek milliy kiyim, musiqa asboblari, o‘zbek tilidagi qo‘shiqlar guldastasi to‘plangan gramplastika,
videokassetalar taqdim etish kabi ish usullarini doimo takomillashtirib bordilar. [O‘zM.A., M-2-fond,
1-ro‘yxat, 167-yig‘ma jild, 1, 2, 3, 4, 5, 6-varaglar, 268- yig‘ma jild, 17, 18, 19, 20, 21- varaglar. O‘z
XAMAning joriy arxivi, 2005-yil hisoboti; 3, 4- v, 2011 —yil hisoboti; 11-; 2014-yil hisoboti, 15, 16-
va.] Xullas, 2017-2018 yillarga qadar xorijdagi o‘zbeklar bilan o‘zaro aloqalar yo‘nalishida boy
tajriba to‘plandi. Biroq o‘zaro munosabatlar spiralsimon tus olib, bu borada goh qizg‘in, goh sokin
jarayonlar kelib turdi.

Magolaning asosiy gismi. O‘zbekistonda demokratik jarayonlarning kuchayishi, inson huquq
va manfaatlari yo‘lida amalga oshirilayotgan tub islohotlar, qonunlarning liberallashuvi, xorij bilan
munosabatlardagi yangi tamoyillar xorijdagi vatandoshlar bilan munosabatlarga davlat siyosati
darajasida qarash uchun keng imkoniyatlar yaratdi. Ayniqgsa, yangi O‘zbekiston sharoitida

2017-2018 yillardan boshlab xorijdagi o‘zbeklar bilan o‘zaro munosabatlardagi yangi bosqich
boshlandi.

2017-yilda O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzurida “Millatlararo munosabatlar
va xorijiy mamlakatlar bilan do‘stlik alogalari qo‘mitasi” tashkil etilib, ushbu qo‘mitaning huzuridagi
o‘zbek vatandoshlari bilan aloqa deportamenti o‘z faoliyatini yangicha tarixiy sharoitda yo‘lga
qo‘ydi. Mazkur qo‘mita 2017-2023 yillarda ibratli ishlarni olib borib, yetarlicha tajriba to‘pladi
[Millatlararo munosabatlar va xorijiy mamlakatlar bilan do‘stlik aloqalari qo‘mitasining 2017, 2018,
2019, 2020, 2021, 2022 hisobotlari; -B. 15. 16; -b. 17-19, -B. 21-28; -B. 20-22.].

Aynigsa, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M. Mirziyoyevning O‘zbekiston xalqi va
Oliy Majlisga murojaatlarida (2019, 2020, 2022 yillar) xorijdagi vatandoshlar bilan alogalarni
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mustahkamlash, ularning intellektual salohiyatidan foydalanish, chet el o°‘zbeklari diqqatini
O‘zbekistonga garatish, muhojirlikdagi o‘zbeklarni ma’naviy qo‘llab-quvvatlash kabi masalalarni
dolzarb qilib qo‘ygani alohida e’tiborga loyiqdir.

Bu yo‘nalishdagi vazifa va muammolarni optimal hal etish, davlat siyosati asoslarini yaratish
magqsadida: “Xorijda istiqgomat qilayotgan vatandoshlar bilan hamkorlik sohasida O°zbekiston
Respublikasi davlat siyosatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2018-yil 25-oktyabr PQ-3982-sonli qarorining qabul qilinishi muhim
gadam bo‘ldi. 9 banddan iborat ushbu garorda istigbolda xorijdagi vatandosh o‘zbeklar bilan amalga
oshirishi kerak bo‘lgan dolzarb magsadli strategik jihatlar belgilab berildi [Xalq so‘zi, 2018.27.10].

Prezident qarorining ijrosini ta’minlash maqgsadida “Xorijda istigomat qilayotgan
vatandoshlar bilan hamkorlik sohasida O‘zbekiston Respublikasi davlat Konsepsiyasi” qabul qilindi.
Olti bobdan iborat “Konsepsiya”da O°zbekiston Respublikasining o‘zbek vatandoshlar bilan
hamkorligining asosiy tamoyillari, maqsad va vazifalari, iqtisodiyot, madaniy-ma’rifiy, ilmiy,
axborot almashish yo‘nalishlaridagi aloqalari, ularni qo‘llab-quvvatlash, rag‘batlantirish choralari
aniq qilib belgilab qo‘yildi [https://lex.uz/docs/4022649]. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Sh.M.Mirziyoyev mamlakat tashqi siyosatidagi ustuvor yo‘nalishlariga to‘xtalib o‘tar ekan:
“Yettinchidan, dunyoning ko‘plab mamlakatlaridagi vatandoshlarimizni qo‘llab-quvvatlash va ular
bilan alogalarimizni yanada mustahkamlash maqgsadida “Vatandoshlar” jamg‘armasini tuzishimizni
taklif etaman” [O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoevning Oliy Majlisga
Murojaatnomasi/ Xalq so‘zi, 2022.29.12.] — degan edi Oliy Majlisga murojaatida.

Prezident taklifi va tashabbusi bilan ko‘p o‘tmay “Vatandoshlar” jamg‘armasi tashkil etilib,
uning fondiga 300 mlrd so‘m miqdorida mablag® ajratildi. 2021-yil 11-avgustda Prezidentning
tegishli qarori bilan “Vatandoshlar” jamoat fondi tashkil etilgandi.

Xorijda istigomat qilayotgan o‘zbeklar ikki guruhga bo‘linib, ular orasida o‘zi istiqgomat qilib
turgan mamlakat fuqarolari va O‘zbekiston Respublikasi fugarolari mavjud. Ayrim tarixiy raqamlar
murojaat qilsak, bu boradagi fikrlarimiz yanada aniqlanadi.

Xorijda yashab, umrguzarolik qilib yurgan O‘zbekiston fuqarolarining soni taxminan 2,5
mindan ortiq bo‘lib, jumladan, Rossiya Federatsiyasida — 1,5 mln, AQShda — 300 ming (ayrim
ma’lumotlarda 100 ming), Qozog‘istonda — 140 ming, Evropa davlatlarida — 50 ming, Janubiy
Koreyada — 70 ming, Qirg‘izistonda — 13 ming, Tojikistonda — 5 ming, Yaponiyada esa — 4 ming
nafarni tashkil etadi [Xalq so‘zi, 10.07.2020]. Xorijiy davlatlarga o‘zbeklar mehnat migrantlari, grin-
karta yutish, yaxshi hayot izlab, sayyoh, talaba bo‘lish kabi omillar orqali borib qolganlar. Ularning
ko‘p sonlisi mehnat migrantlari hisoblanadi.

Xorijiy mamlakatlarda o‘zbekistonlik talabalar ham oz sonli emas. 2021-2022 o‘quv yilida
O‘zbekistonning xorijdagi talabalari 49 ming nafardan ortiq edi. Mamlakatlar bo‘yicha o‘quvchi va
talabalar nufuzi tagsimlanadigan bo‘lsa, Rossiya Federatsiyasida — 17 ming 488 ta, Qozog‘istonda —
17 mingta, Janubiy Koreyada — 100 mingta, Evropa davlatlarida — 1000 ta, Polshada — 1600 ta,
Yaponiyada — 700 tani tashkil etgan [Xalq so‘zi,10.07.2020]. Bundan tashqari ayrim Sharq
mamlakatlarida ham O°‘zbekiston fuqarolari talaba sifatida tahsil olib kelayotganligini nazardan
qochirmaslik kerak. 2018-yildan boshlab O¢zbekiston xorijdagi o‘zbeklar bilan aloqgalarni
mustahkamlash bilan bog‘liq yo‘nalishlardan keng foydalanish choralarini ko‘rib kelmoqda, yangi
ish uslublari shakllanmoqda.

Aynigsa, chet ellardagi O‘zbekiston elchixona va vakolatxonalar orqali munosabatlar yangi tarixiy
bosqichga ko‘tarildi. 2018-2021 yillarda elchixona va vakolatxonalar xorijda o‘zbeklar ishtirok etgan
700 dan ortiq tadbirlar tashkil etdi. Ushbu tadbirlar turli tuman shakllarda bo‘lib, uchrashuvlar, davra
muloqotlari, O‘zbekiston tarixi, madaniyati haqidagi taqdimot va ko‘rgazmalar, brifinglar,
videokonferensiyalar, konsert, teatr tomoshalari sifatida o‘zbek vatandoshlarning jipslashuviga

12



B3z S
R
e

V

International Journal of Intellectual and Cultural Heritage
Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P — 2181-2306, E-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

xizmat qildi. Albatta vakolatxonalarning tadbirlari xorijdagi o‘zbeklarning milliy-madaniy
uyushmalari va jamiyatlari, turli markazlari orqali tashkil etildi. O‘zbek vatandoshlarning G‘arb va
Sharq davlatlarida, qo‘shni Markaziy Osiyo mamlakatlarida 100 dan ortiq milliy uyushmalari mavjud
bo‘lib, birgina Evropaning 17 ta mamlakatlarida 30 dan ortiq jamoat birlashmalari faoliyat yuritib
kelmoqda [https://www.xabar.uz/uz]. AQShdagi Abdulla Xo‘ja raislik qilayotgan Turkiston Amerika
Assotsiyasi (TAA, 1958-yilda tuzilgan); Istanbul (Turkiya)dagi Akbar Yassa boshqarayotgan
“O‘zbeklar jamiyati” kabilarning ta’sir doirasi keng. Ushbu uyushmalar O‘zbekistonning AQSh va
Turkiyadagi elchixonalari bilan yaqin aloga o‘rnatganlar.

O‘zbeklar zich bo‘lib istiqomat gilayotgan davlatlarning o‘nlab shaharlarida o°zbekiston
Respublikasi diplomatik va konsullik vakolatxonalari ochish ham vatandoshlarni moddiy va
ma’naviy qo‘llab-quvvatlashga xizmat qiladi. Ta’kidlash joizki, vatandosh Janubiy Koreya davlati
o‘zbek mehnat migrantlari ko‘p sonli bo‘lgan mamlakat hisoblanadi. O‘zbeklar oqimining aynan
Janubiy Koreyaga kuchayishida ushbu mamlakat bilan O‘zbekiston o‘rtasidagi ko‘p tomonlama
igtisodiy, ijtimoiy-madaniy sohalarda shartnomalar tuzilganligi va bitimlarning izchil amalga tadbiq
qilib borish omili muhim hisoblanadi. Ikkinchidan, Janubiy Koreya bilan do‘stona aloqalar yuqori
bosqichga ko‘tarilgan bo‘lib, mehnat migrantlari ishlashlari uchun nisbatan qulay shart-sharoitlar
yaratilgan. Uchinchidan, mehnatga to‘lanadigan ish haqining yuqoriligi kabi omilni ham e’tibordan
qochirmaslik kerak. To‘rtinchidan, mamlakatlararo munosabatlarning umuminsoniy tamoyillari
asosidagi qonun-qoidalarga amal qilish bilan bog‘liq jihatni hisobga olish kerak. Shu sababli
J.Koreyada O‘zbekistonning “Tashqi mehnat migratsiyasi agentligi” vakolatxonasi faoliyat yuritadi.
Rossiyada elchilik, konsullik muassasalari huzurida “maslahat kengashlari” tashkil etilgan holda, bu
borada Turkiya Respublikasi, Latviya va Fillandiya bilan olib borilayotgan muzokaralar hal qiluvchi
bosqichga kirgan.

Xorijdagi vatandoshlarni qo‘llab-quvvatlash bilan birga ularga keng imkoniyatlar yaratish,
O‘zbekistonda bo‘lish, mol-mulkka egalik qilish kabi imtiyozlar ham berilmoqda. 2018-2022 yillarda
xorijdagi o‘zbeklarni moddiy qo‘llash maqsadida 200 mln AQSh dollari miqdorida mablag® ajratildi.
Shuningdek, ularga O‘zbekistonga kelib-ketish uchun 2-3 yillik ya’ni uzoq muddatli viza (chaqiruv)
ruxsati berish, viza to‘lovlarini 3 barobar kamaytirish choralari ko‘rildi va bu borada ishlar davom
ettirilmoqda. Hukumat tomonidan “Vatandosh guvohnomasi” joriy etilib, bunday guvohnomaga ega
bo‘lganlar O‘zbekistondan ko‘chmas mulk xarid qilish, mulkini sotish va sotib olish huquqini qo‘lga
kiritadi. “Vatandosh guvohnomasi” sohiblari O‘zbekistonda ta’lim va tibbiyot sohalaridan
foydalanishda o‘zbekistonliklar bilan birdek huquqni hamda vakolatga ega bo‘lishlari muhimdir
[https://daryo.uz/2023/06/23].

Xorijdagi vatandoshlar orasida O‘zbekiston o‘zbeklari bilan chet el o‘zbeklari o‘rtasidagi
aloqalarni mustahkamlash yo‘lida fidokorona harakat qilayotgan, xorijiy o‘zbeklarning milliy o‘zligi,
milliy birligi yo‘lida o°z salohiyatini ayamayotgan, vatandoshlik, milliy til an’analariga sodiq qolgan
yurtsevar shaxslar soni ham anchagina salmoqni tashkil etadi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Sh.M.Mirziyoyev AQSh, Turkiya, Germaniya safarlarida ushbu mamlakatlardagi o°zbek
vatandoshlarning jamoalari bilan uchrashuvlarida ajdodlar vatani O‘zbekistonga xayrixoh, mehr-
oqibatli o‘nlab yurtdoshlarimiz bilan sidqidildan muloqotlar tashkil etib kelmoqda. Bu kabi
o‘zbeklarning milliy til, milliy qadriyatlarimizni asrab avaylash, o‘zbek jamoalarini jipslashtirish,
himoyaga muhtojlarga moddiy yordam ko‘rsatish, ma’naviy darddoshlik ko‘rsatishdagi xizmatlari
ham Prezident va hukumatimiz tomonidan taqdirlanganini qayd etish o‘rinli bo‘lardi. 2018-yil 11-
dekabrda AQShdagi Turkiston Amerika Assosiasiyasi (TAA) Prezidenti Abdulla Xo‘ja Amerika
o‘zbeklarini jipslashtirishdagi xizmatlari uchun Prezident farmoni bilan “Do‘stlik” ordeni egasiga
aylandi. 2018-yildan 2023-yilgacha AQSh, Rossiya, Buyuk Britaniya, Germaniya, Fransiya, Xitoy
kabi mamlakatlarda istiqomat qiluvchi 20 nafar o‘zbek vatandoshlar O‘zbekistonning yuksak davlat
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mukofotlari bo‘lgan “Do‘stlik” ordeni, shuningdek, “Shuhrat”, “Kelajak bunyodkori” medallari bilan
taqdirlandi [https://uzbekembassy.com.my/uzb/news_press/xorijdagi_vatandosh].

Xorijdagi o‘zbek vatandoshlar bilan ma’daniy-ma’rifiy alogalarni, do‘stona munosabatlarni
yuksalishida 2017-yildan boshlab faoliyat yuritib kelayotgan “Millatlararo munosabatlar va xorijiy
mamlakatlar bilan do‘stlik aloqalari qo‘mitasi” faoliyati ham muhim bo‘lmoqda. 2018-2023 yillarda
mazkur qo‘mita tomonidan xorijdagi o‘zbeklarning milliy-madaniy markazlarga 30 mingtadan ortiq
kitob, darslik, o‘quv-qo‘llanma, gazeta va jurnallar yetkazib berildi
[https://uzbekembassy.com.my/uzb/news_press/xorijdagi_vatandosh]. Vatandoshlarning milliy
uyushmalari, ular yo‘lboshchi va boshqaruvchilari bilan delegatsiya almashuvlari, xorij o‘zbek
jamiyatlariga o‘zbek milliy kiyimlari, milliy musiqa asboblari, ilmostrativ jurnal, O‘zbekiston haqida
xabar beruvchi rangli, albom-kitoblar yetkazib berish kabi an’anaviy ish usullari davom ettirilmoqda.
Biroq qo‘mitaning faoliyati davrning tez kechayotgan jarayonlardan ortda qolayotganligi, ish
uslublarini tashkillashtirishda tashabbuskorlik yetishmayotganligi ko‘zga tashlanadi. Qo‘mita a’zolari
va xodimlarni xorijdagi o‘zbek vatandoshlar ichiga faol kirib borishi, tashviqot va targ‘ibotni
kuchaytirishni zarur deb hisoblaymiz.

Xorijdagi O‘zbekiston fuqarolari, aynigsa, intellektual salohiyatga ega bo‘lgan, iqtisodiyot,
muhandislik agro-sanoat, ilm-fan, ta’lim va sog‘ligni saqlash kabi sohalardagi yetakchi
mutaxassislarning diqqat-e’tiborini O‘zbekistonga qaratish borasida sezilarli siljishlar mavjud.
Statistik ma’lumotlarga ko‘ra 2020- yilda O‘zbekistonda rahbarlik va mas’ul vazifalarda xalq
xo‘jaligi turli sohalarida 130 nafar xorijdan kelgan o‘zbek vatandoshlar faoliyat yuritishgan. Turli
davrlarda xorij mamlakatlarida faoliyat yuritgan 10 nafardan ortiq malakali shifokorlar o‘zbek
vatandoshlar O‘zbekistonga qaytishdi. Ular asosan poytaxt Toshkent shahri va viloyatlardagi ayrim
shaharlarda aholi salomatligini saqlashda xizmat qilib kelmoqda[Xalq so‘zi, 10.07.2020].

Har bir millatning qaysidir millatga mansubligi uning milliy tili, milliy o‘zlik, milliy urf-
odatlar va ma’naviy qadriyatlarni qay darajada saqlab qolishga bog‘liq. O‘tgan asrning dastlabki o‘n
yilliklarida ko‘zda yosh va alam bilan asl vatani O‘zbekistonni tark etgan vatandoshlar xorijda
o‘zlikni, o‘zbekchilikni saqlab qolishga harakat qildilar. Ular jamoatchilik yo‘li bilan mablag*
to‘plash orqali o‘z farzandlari uchun o‘zbek tili va yakshanbalik maktablari ochdilar, o‘zlarining
oralaridan ziyoli kishilarni milliy til maktablarida o‘qituvchilikka yolladilar. Oilalarda o‘zbek tilida
muloqot qilish yozilmagan qonunga aylangan edi. Oila tutish, hatto hovli bunyod etishda ham
“buxorocha”, “samarqandcha”, “marg‘iloncha”, “qo‘qoncha”, “xorazmcha” an’analar saqlanib qoldi.
Aynigsa, peshayvonli, so‘ri (krovat)lar qo‘yilgan hovlilar o‘zbek xonadonini milliy an’anasini eslatib
turgan. Vatandosh yo‘li ayri tushgan keksa avlod va ularga ergashgan go‘dak va o‘smir farzandlar
(chagalogdan 10-16 yoshgacha bo‘lganlar) kindik qoni O‘zbekistonda to‘kilgani uchun “arablashuv”,
“forslashuv”, “turklashuv”, “yevropalashuv” xavfidan xushyor bo‘lib umrguzaronlik qildilar. Har bir
avlodning almashinuvi 25-30 yilda yuz berishini hisobga olsak, 1 va 2 avlod o‘zbek tili hamda milliy
o‘zligini saqlab qoldi. O‘zligini unutmaslik uchun millatdoshlar o‘zbek tilida kitoblar chop etishdi,
O‘zbekistondan o‘zbek tilidagi tashviqot-targ‘ibot xarakteridagi materiallarni olib turishdi.

Uchinchi avlod o‘zbeklar O‘zbekistondan o‘zga mamlakatlarda tavallud topishdi. Ular uchun
endi O°zbekiston ota-bobolari yurti sifatida gavdalanadigan bo‘ldi. Zamonaviy kasb, ilm, tijorat bilan
shug‘ullanish uchun “Keksa o‘zbeklar’dan farqli o‘laroq “yangi o‘zbeklar” ingliz, fransuz, nemis,
arab, pushtu, fors tillarini o‘rgandilar. Ular uchun o‘zbek tili faqat tor doiradagi oila tili bo‘lib qoldi.
Shunday transformatsiyalashuv jarayonida ham xorijdagi o‘zbeklar o°zlikni saqlab qolish uchun turli
mamlakatlarda istiqomat qilgan vatandoshlar bilan quda-anda tutindilar. Keksa avlod xorijda tavallud
topgan nevara va farzandlariga: “Ona tillaringni hech qachon unutmanglar, ajdodlaringni yurti
O‘zbekiston ekanligini yodda tutinglar” deb nasiyat va vasiyat qilishdan hech qachon to‘xtashmadi.
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Biroq uchinchi avloddan keyin 4-5-avlodlar almashinuvi tufayli o‘zbek vatandoshlar orasida
o‘zbek tilini yo‘qotish, o‘zbekona ma’naviyat va madaniyatdan uzoqlashish jarayoni kechdi.
Mustaqillik yillarida xorijga chiqib ketgan o‘zbeklar ya’ni O‘zbekiston fuqarolari o‘zbek tilini saqlab
golgan holda, tarixan tarkib topgan muhojir o‘zbeklarning keyingi avlodlarida transformatsiyalashuv
tez kechib ularning 90 foizi o‘zbek tilini yo‘qotish xavfi ostida qoldi. O‘zbeklarning 4-5-halqa
avlodlari turk, nemis, fors, arab, ingliz xonadonidagi ayollarga uylanib, aralash millatli xonadonlar
vujudga kelganligini ham qayd etish mumkin. Shunday murakkab tarixiy vaziyatda ayrim o‘zbeklar
0°‘z xonadonlarida tavallud topgan farzandlariga ikkita masalan Erik (Erkin), Silviya (Zulfiya), Gadik
(G*ayrat) deb qo‘ydilar. Bu esa ularni ajdodlari O‘zbekistondan ekanligini eslatuvchi birdan bir
mujda bo‘ldi. O‘zbek vatandoshlar bilan hamkorlik aloqalaridagi muhim, dolzarb vazifa: o‘zbeklar
chet ellarda o‘zliklarini asrab qola oladilarmi? Yoxud boshqa millatlarga assimillatsiya bo‘lib
ketadilarmi? degan savolga javob izlashdir. Chunki, xorijda o‘zbek millati vakillari tomonidan
yaratilgan madaniyat uchun o‘zbek milliy madaniyatning ajralmas bir qismi deb, qaralishi kerak.

Xulosa. O‘zbek muhojirligining tarixiy ildizlari uzoq o‘tmishga borib taqalishi tarixan
dalillangan. Muhojirlik ob’yektiv jarayonligi zaruratidan kelib chiqib, mustagqillik yillarida ham bir
qator sabab va omillar tufayli 2,5 mindan ortiq o‘zbek vatandoshlar 20 dan ortiq mamlakatlarda
istigomat qilayaptilar. Yangi O‘zbekiston sharoitida ko‘p sonli xorijlik vatandoshlar bilan
hamkorlikning yangi qirralari davlat siyosati darajasida konsepsiya ishlab chiqildi. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev tashabbusi bilan vatandoshlar bilan aloga bog‘lash
“Konsepsiyasi” “Vatandoshlar jamoat fondi”, “Vatandoshlar jamg‘armasi, mehr loyihasi” kabilar
joriy etildi. O‘zbek vatandoshlar bilan munosabatlarni yanada takomillashtirish bu boradagi
vazifalarni bajarish Vatan va millat ravnaqiga xizmat qilishi shubhasiz.

Adabiyotlar ro‘yxati

1. V36ekucron Pecnybmukacu Ipesumentn IllaBkar MupsuéeBaunr Ommii  Maxincra
Mmypoxaatu // Xank cy3u, 2022 iiun 29 nekadp.

2. Fm BaraHmonuTapHMHT XamKapo amKyMaHH KaTHamummapura (Y36exuctoH IIpesumeHTH
N.A.KapumoB mypoxaarn) // “Mabpudar” razeracu; 1992 itun 4 Hos0pb.

3. Em BaTaHIoNIapHUHT XaIKapo aHKyMaHU KaTHalruunapuHuer Ipesunent U.A . Kapumosra
MakTyou // “Typkucton” razeracu, 1992 iun 10 HOSOpB.

4. O‘zbekiston Milliy arxivi, M-2-fond, 1-ro‘yxat, 167-yig‘'ma jild, 1, 2, 3, 4, 5, 6-varaglar, 268-
yig‘ma jild, 17, 18, 19, 20, 21- varaglar.

5. O‘zXAMAning joriy arxivi, 2005-yil hisoboti; 3, 4- varaglar, 2011 —yil hisoboti; 11-varaqg;
2014-yil hisoboti, 15, 16- varaglar.

6. MmuaTiiapapo MyHOcabaTiiap Ba XOPIKHH Mamyakariap OWiIaH AYCTIWK ajloKalapu

kymutacuauHr 2017, 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 #iunnapaaru xucobdotnapu; -b. 15. 16; -b.

17-19, -b. 21-28; -b. 20-22.

Xalq so‘zi gazetasi, 2018-yil, 27-oktyabr, 10.07.2020 y,

https://lex.uz/docs/4022649.

. https://www.xabar.uz/uz/jamiyat/vatandoshlar-jamoat-fondi-faoliyati-vazifalari-va-rejalar.

10. https://daryo.uz/2023/06/23/.

11. https://uzbekembassy.com.my/uzb/news_press/xorijdagi_vatandoshlar.....

© N

15


https://lex.uz/docs/4022649
https://www.xabar.uz/uz/jamiyat/vatandoshlar-jamoat-fondi-faoliyati-vazifalari-va-rejalar
https://daryo.uz/2023/06/23/
https://uzbekembassy.com.my/uzb/news_press/xorijdagi_vatandoshlar

——
' International Journal of Intellectual and Cultural Heritage

Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P—-2181-2306, E—-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

Khairullaeva Dildora Saydullaevna
Tashkent State Technical University named after Islam Karimov
Department of Metrology, technical regulation, standardization and certification

Published under peer review:
Doctor of Science in History, Associate Professor
Latofat Kholnazarova

HUMAN RIGHTS AND FREEDOMS IN NEW UZBEKISTAN-HIGH VALUE

Abstract. In this article, the issue of human rights and freedoms is covered, which provides
brief information about the reforms carried out in our state with the aim of stabilizing social life. In
addition, the speech of the head of state at the session of the General Assembly of the United Nations
and issues such as its essence and human dignity are covered.

Keywords: man, value, goodness, law, universal, national values, social, justice.

IMPABA U CBOBO/IbI YEJIOBEKA B HOBOM Y3BEKNUCTAHE - BBICOKASA
HEHHOCTbB

AnHoOTanus. B naHHOI cTaThe ocBemiaeTcst BOMPOC MpaB M CBOOOJ YeoBEeKa, B KOTOPOH
naetcs KpaTkas wHQpopMamus o pedopMmax, MPOBOJAUMBIX B HAIIEM TOCYAApCTBE C IICIBIO
cTabunm3anuu oOIIecTBeHHON Xu3HU. Kpome Toro, ocBemiaercs BBICTYIUIEHUE TTIaBbl TOCYIapcTBa
Ha ceccuu ['enepanpHOli Accambien OOH u Takue BOMPOCHI, KaK €ro CYIIHOCTh U UYEIOBEYECKOE
JOCTOUHCTBO.

KiroueBble ci10Ba: 4enoBeK, IEHHOCTh, T00pO, 3aKOH, 00IIeYeIoBeYeCKIe, HAIIMOHAIbHbBIE
LIEHHOCTH, COLIMAJIBHOE, CIIPABENINBOCTb.

YANGI O'ZBEKISTONDA INSON HUQUQ VA ERKINLIKLARI - OILY
QADRIYAT

Annotatsiya. Ushbu maqolada inson huquq va erkinliklari masalasi yoritilgan bo‘lib, unda
davlatimizda jamiyat hayotini barqgarorlashtirish magsadida amalga oshirilayotgan islohotlar hagida
gisgacha ma’lumot berilgan. Bundan tashqgari, davlatimiz rahbarining BMT Bosh Assambleyasi
sessiyasida so‘zlagan nutqi, uning mohiyati, insoniy qadr-gimmati kabi masalalar yoritilgan.

Kalit so‘zlar: shaxs, gadriyat, ezgulik, huqug, umuminsoniy, milliy gadriyatlar, ijtimoiy,
adolat.
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Introduction

Purpose of the study: In Uzbekistan, there was a study of the implementation of the principle
of "State for man", in which the following tasks were established;

- highlighting the formation of human rights, the protection of the rights of the socially
vulnerable segments of the population;

- to shape the view of providing a legally grounded answer to logical and problematic
questions about human rights, the rights of the socially vulnerable segments of the population.

Methods: - it is illuminated on the basis of the principles of historicism, comparative
analysis, objectivity.

Research results: collect information about human rights and freedoms and expand the scope
of their case study and research.

Main part: The first radicalized document after the declaration of independence of the
Republic of Uzbekistan is the “Universal Declaration of human rights”. Every humannng life is dear
and inimitable. Human rights and freedoms are being strengthened by their spiritual capabilities.
International law and universal, national values are developing in our state. The fact that human
rights in our country are valued not only by law, but also by moral experience in the field of self-
realization, goodness, hospitality determines the relevance of the topic. In the current era, the
interdependence of the world is increasing day by day. At the same time, in order to study and give a
solution to universal problems, the head of our state noted that the principle "the state is for Man" is a
criterion for our democratic reforms [1]. Man his interests are valued not only in our country, but all
over the world. The general high value was also taken as the basis for the preparation and adoption of
the Constitution of the Republic of Uzbekistan.

Therefore, our Constitution is recognized by the international community as a document that
meets universal humanitarian and democratic criteria. In it, human rights, all guarantees aimed at its
protection, the fact that human interests are superior to the interests of the state, were visible from the
first years of our independence. For this purpose, the establishment of a legal democratic state, the
equality of all before the law, the service of all reforms to man, the system of social protection were
well established. The second section of the New Uzbekistan Constitution, Chapter 5, Article 19 of the
New Uzbekistan Constitution, recognizes and guarantees the rights and freedoms of a person in the
Republic of Uzbekistan in accordance with the generally accepted norms of international law and in
accordance with this Constitution. Human rights and freedoms will apply to everyone from birth.

In the Republic of Uzbekistan, all citizens have the same rights and freedoms and are equal
before the law, regardless of gender, race, nationality, language, religion, social status.(old ed: article
18 states that all citizens in the Republic of Uzbekistan have the same rights and freedoms and are
equal before the law, regardless of gender, race, nationality, language, religion, social status.

Benefits are established only by law and must comply with the principles of social justice [2].

Benefits are established only by law and must comply with the principles of social justice [3].)
At the moment, more than 80 international human rights documents have been added to Uzbekistan,
including 7 main UN treaties and 4 Optional Protocols. The large — scale reforms carried out in our
country are changing the lives of our people, they are confidently moving towards the goal of
“building a new Uzbekistan together”. Because it is important that the priorities of socio-economic
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development developed by our president are focused on the guarantee of human rights and freedoms.
It is not for nothing, of course, because in our country noble values have not lost their relevance.

From this, Burhonuddin Marghinani, one of the great jurists of the East, who lived more than
9 centuries ago, in his work “Hidoya”, the illumination of mental evidence among legal or illegal
arguments in the process of interpreting legal issues is studied in the Muslim world, as the most
important and perfect source of the Hanafi sect[4]. It is noted that Islam is a contributing factor in the
development phase of ideological and ideological struggles in the world, peaceful resolution of
religious fanaticism, a new view of Islamic Science, socio-legal relations between society and man.
The head of our state, in front of the world community, noted that “Islam calls us to goodness and
peace, to preserve the original human qualities”[5]. At the same time, it is no coincidence that the
participants of the session were offered to adopt a special resolution of the UN General Assembly
called “Enlightenment and religious tolerance™ of course. The purpose of this is to determine
tolerance and mutual respect, to ensure freedom of religion, to protect the right of believers, to
prevent their discrimination. In this regard, the decree of the president of the Republic of Uzbekistan
"on approval of the national strategy of the Republic of Uzbekistan on Human Rights”, adopted on
June 22, 2020, takes work in this area to a new level. According to 13 decrees passed in recent years
on the pardon of persons who committed crimes on the example of human rights protection work in
our country, more than 4 thousand people were freed from their place of punishment. Also, the
closure of the penal colony in the Jasliq fortress is a sign of how high humanity is being implemented
in our state.

It is worth mentioning Uzbekistan-the main goal of the state to live a free, peaceful and
prosperous life, regardless of the language, religion, every person living in our country with the aim
of "leaving no one out of attention", in view of the rights and interests of each person, even for the
purpose of Sustainable Development, which was intended until 2030. National development on
Sustainable Development has been positively evaluated even by the UN in 2022, 2023. Because the
poverty rate rose from 34.4% to 14.1%, social benefit recipients from 0.8% to 1.7%, and the
proportion of age pensioners from 7.2% to 8.7% to have new housing from 43.% to 86.5%. This is
due to the superiority of humanitarian principles in our state.

In conclusion, the humanitarian principles implemented in our state regarding human rights
and freedoms, people and citizens with a high legal culture in the construction of a new Uzbekistan
will achieve high heights in the face of the world community in cooperation, without leaving anyone
unnoticed.
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THE ROLE AND IMPORTANCE OF INTERNATIONAL TRANSPORT LAW OF
UZBEKISTAN IN ENSURING STABILITY IN CENTRAL ASIA

Annotation. This article highlights theoretical and legal ideas and proposals for improving
regulatory documents related to the development of the transport sector during the reforms carried
out in Uzbekistan. Issues related to the adaptation of the relevant infrastructure to international
standards and the improvement of the legislative framework are described.

Keywords: Transport law, development of transport services, international transport
corridors, geopolitical conditions, strategy, legal framework, legal documents.

POJIb U 3BHAYEHUE MEXIYHAPOJHOT'O TPAHCIIOPTHOTI'O ITPABA
V3BEKUCTAHA B OBECIIEYEHUU CTABMJIBHOCTU B IEHTPAJILHOU A3UHN

AHHOTanusA.B 1aHHOI cTaTbe OCBEIIEHBI TEOPETHKO-NIPABOBBIE MJEU U IPEUIOKEHHS IO
COBEPIIECHCTBOBAHUIO HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTOB, CBSI3AHHBIX C PA3BUTHEM TPAHCIIOPTHOU
oTpacau B Xoae pedopmM, MpoBOIUMBIX B Y30ekucraHe. OmnucaHbl BOINPOCHI, CBS3aHHBIE C
ajanrtanyMell  COOTBETCTBYIOIIEW  HMHPPACTPYKTypbl K  MEXKIYHApOJIHBIM  CTaHIapTaMm M|
COBEPILIEHCTBOBAHHEM 3aKOHOATEIbHOM 0a3bl.

KuroueBsble ciioBa: TpaHCIOPTHOE ITPaBO, Pa3BUTHE TPAHCIOPTHBIX YCIIYT, MEXIYHAPOIHbIE
TPAHCIIOPTHBIE KOPHUIOPHI, IEONOJUTUYECKUE YCIIOBHs, CTPATETHs, IIPaBOBas OCHOBA, IIPABOBBIC
JOKYMEHTBI.

MARKAZIY OSIYDA BARQARORLIKNI TA’MINLASHDA O‘ZBEKISTONNING
XALQARO TRANSPORT HUQUQINING O‘RNI VA MUHIMLIGI

Annotatsiya.Ushbu magolada O‘zbekistonda olib borilayotgan islohotlar jarayonida transport
sohasini rivojlantirishga bog‘liq me’yoriy-huquqiy hujjatlarning takomillashtirishga oid nazariy va
huquqiy g‘oyalar, takliflar yoritilingan. Unga bog‘liq infratuzilmaning xalqaro standartlarga
mostlashish va huquqiy asoslarni takomillashtirishga bog‘liq masalalar bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: Transport huqugi, transport xizmatlarini rivojlantirish, xalgaro transport
yo‘laklari, geosiyosiy sharoit, strategiya, huquqiy asos, me’yoriy-huquqgiy hujjatlar.
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Kirish (Introduction)

Axborot asrida O‘zbekistonda olib borilayotgan keng islohotlar jarayonida geosiyosiy
sharoitlarda strategik xususiyatini ildam surish va transport kommunikatsiyasi infratuzilmasini
modernizatsiya qilish, mahalliy va xalgaro transport xizmatlarini rivojlantirish, yangi tarnsport
yo‘llaklarini shakllantirish va rivojlantirish, bu sohani ko‘rsatadigan xizmatlar sifatini oshirish
kelajakda talab etiladi. Mazkur yo‘nalishda, xususan, xalqaro transport yo‘laklarini tashkil etishda
O‘“zbekistonning faol ishtiroki digqatga sazovordir. Zero bu masala yuqorida ta’kidlangandek, hozirgi
geosiyosiy sharoitlarda strategik xususiyat kasb etib kelmoqda.

O‘zbekiston mustaqilikdan so‘ng dengizga chiqish yo‘lining mavjud emasligiga qaramasdan,
Markaziy, Janubiy, Janubiy-G*arbiy Osiyo, Yevropa hamda Uzoq Shargning keng hududlariga va
bozoriga chiqishga muvaffaq tashkil etishdan ko‘zlangan maqgsad Yevropa bilan Osiyo o‘rtasidagi
savdo oqimining ma’lum qismini mahalliy bozorlarga yo‘naltirish, mahsulot hajmini oshirish,
mavjud soha negizda logistika markazlarini tashkil etish, minglab fuqarolarni ish bilan ta’minlash va
bu sohani riojlantirishdan iboratdir.

Tadgigot metodologiyasi (Research Methodology)
Bilishning aniq usullari yig‘indisiga tayangan holda ilmiy tahlillar o‘tkazilib, analiz va sintez,
induksiya va deduksiya, tizimli yondashuv, tahlilning mantigiy usullari hamda natijani ilmiy
o‘rganish uslublaridan foydalanildi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results)

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyov shunday deydi: “Hozirgi kunda
Markaziy Osiyoni Hind okeani bilan bog‘laydigan Transafg‘on transport yo‘lagini barpo etish
borasidagi dastlabki amaliy qadamlarni tashladik. Bu loyiha ro‘yyobga chiqarilishi butun
mintagamizda barqarorlik va iqtisodiy o‘sishni ta’minlashga beqiyos xizmat qiladi”.(1). Bu masalaga
oid mavzuni avvalroq, davlatimiz rahbarining Oliy Majlisga yo‘llagan Murojaatnomasida ham gap
borgan edi. (2)

O‘zbekiston jahonning dengiz bandargohlariga chiqish, mahsulotlar ragobatdoshligini saglab
golish uchun yangidan-yangi transport yo‘laklarini barpo etishni tashqi siyosatdagi ustuvor
vazifalaridan biri, deb biladi. (3)

Prezidentimiz BMT Bosh Assambleyasining 75-sessiyasidagi nutqida O‘zbekiston uchun
bargaror iqtisodiy o‘sishning eng muhim garovi — ragobatdosh mahsulotlar ishlab chiqgarish, ular
uchun yangi xalgaro bozorlar topish va eksportni ko‘paytirish, tranzit salohiyatidan to‘liq foydalanish
borasida o‘rinli hamda kechiktirib bo‘lmaydigan muhim tashabbuslarni ilgari surdi. Shu munosabat
bilan BMT shafeligida Transport-kommunikatsiya alogalarini rivojlantirish mintagaviy markazini
ochishni taklif qgildi.(4)

Yuqorida ta’kidlanganidek, O°zbekistonning okeanga to‘g‘ridan-to‘g‘ri chiqishga imkoni
yo‘q va dunyoda bunday davlatlar soni 44 tani tashkil giladi. Ammo ularning 42 tasi bir mamlakat
chegarasidan o‘tsa, keyingisi okean. O‘zbekiston esa buning uchun ikki mamlakat hududini bosib
o‘tishi lozim. Okeanga chiqish uchun esa eng yaqin yo‘l, bu - Afg‘oniston orqalidir. Shu ma’noda,
bugungi kunda yaqin qo‘shnimiz bilan har tomonlama aloqalarni rivojlantirish, bu zaminda tinchlik
va barqarorlikning ta’minlanishidan O‘zbekiston to‘laqonli manfaatdordir.

E’tiborlisi, yuqorida ta’kidlangandek, O‘zbekiston tomonidan sa’y-harakati bilan keyingi
yillarda Markaziy va Janubi-Sharqiy Osiyo davlatlari o‘rtasida yaxshi qo‘shnichilik, o‘zaro ishonch,
do‘stlik hamda hurmat muhiti shakllandi. Magsad - mintagamizning global igtisodiy, transport va
tranzit yo‘laklariga chuqur integratsiyasini ta’minlashdan iboratdir. Bu boradagi amaliy ishlar
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boshlanib, O‘zbekiston mintaqada iqtisodiy integratsiya jarayonlariga Afg‘onistonni keng jalb etish
magsadida “Surxon - Puli-Xumri” elektr uzatish tarmog‘i, Mozori - Sharifdan Hind okeani portlariga
chigadigan temir yo‘l qurilishi kabi yirik loyihalarni amalga oshirishga kirishdi. “Bir makon - bir
yo‘l” loyihasi ham e’tirofga loyiq. Afg‘onistonda barqaror tinchlik o‘rnatilishi keng xalgaro
ahamiyatga ega bo‘lib, mintaqaviy iqtisodiy aloqalarni hamda savdo faoliyatini yanada yaxshilaydi.
Mintaga mamlakatlari, xususan, Pokiston va O‘zbekiston Afg‘onistonga muzokaralar, diplomatiya,
muloqot hamda iqtisodiy rivojlanish orqali tinchlik o‘rnatishda muhim rol o‘ynaydi. Kelajakda ushbu
samarali hamkorlikni huqugiy asoslarini takomillashtirib borish muhimdir(9).

Darhaqiqat, Toshkentning Afg‘onistondagi siyosati avval boshdan Kobul bilan “jadal
iqtisodiy hamkorlik”, transport huquqini va logistika loyihalarini muvaffaqiyatli amalga oshirish,
shuningdek, mamlakatning ta’lim dasturlarini kengaytirish orqali afg‘on fuqarolari qalbini zabt
etadigan yechim topishga asoslangan edi.(5)

Yaqin tarixda ya’ni 2018-yil mart oyida Afg‘oniston bo‘yicha yirik xalqaro konferensiya
Toshkentda o‘tkazilgani afg‘onlararo muzokaralarni qayta boshlash uchun platforma bo‘ldi va
muammolarni diplomatiya orqali hal qilishga undadi. O‘zbekistonning Afg‘onistonga nisbatan ta’lim
hamda xalq diplomatiyasi sohasidagi sa’y-harakatlari ham alohida e’tiborga molik.

O‘zbekiston faol tashqi siyosat tufayli mamlakatimiz barcha davlatlar bilan o‘zaro manfaatli
va do‘stona alogalar yo‘lga qo‘ymoqda. Jumladan — mazkur jarayonda O‘zbekiston — Pokiston
munosabatlari, aynigsa, iqtisodiy, xalqaro huquqiy yo‘nalishda yangi sur’at bilan rivojlanayotganini
ko‘rishimiz mumkin. O‘zaro savdo-sotiq nuqtai nazaridan igtisodiyotlarimiz raqobatchi emas, balki
bir-birini to‘ldiradi, bunda xalgaro huquqda strategik konsensiya qabul gilish muhim.(8)

Savdo yo‘laklariga e’tibor bersak, Pokistonning jug‘rofiy joylashuvi O‘zbekistonga Arab
dengiziga chiqish uchun gisqa yo‘nalishni taqdim etadi. Pokiston orqali savdo qilish O‘zbekiston
uchun dengizga chigishning eng samarali usuli hisoblanadi. Xuddi shunday, Markaziy Osiyo
bozorlari bilan savdo munosabatlarini kengaytirishga xizmat gqiladigan aloqalarni o‘rnatish
Pokistonning ham asosiy magsadlaridan biridir. Bu boradagi qator takliflar ikki taraflama faol ko‘rib
chigilmogda. Shu sababli yagin kelajakda ikki mamlakatni bir-biriga bog‘laydigan o‘zaro foydali
savdo yo‘lagini amaliyotga tatbiq qilishga umid bog‘lash mumkin. Bizning umumiy dinimiz,
tariximiz, an’analarimiz va iqtisodiy manfaatlarimiz yaqin hamkorlikka chorlamoqda. Ajdodlari ming
yillar davomida yonma-yon bo‘lgan xalglarni yana bir-biriga yaqinlashtirish, tarixiy alogalarni
tiklash va ularni XXI asrning geoiqgtisodiy hagigatlariga muvofiq tarzda yangilash va xalgaro
hujjatlarni gabul gilish vaqti keldi.(6)

O‘zbekiston va Pokiston o‘rtasidagi diplomatik munosabatlar 1992-yil 10-mayda o‘rnatilgan
va xalgaro huquglarni rivojlantirishga ta’mal toshi qo‘yilgan. Turli darajadagi siyosiy muloqotlar
muntazamlik kasb etgan. Uni izchil rivojlantirish, xalgaro va mintagaviy ahamiyatga molik masalalar
bo‘yicha yondashuvlarni muvofiglashtirib borish imkonini bermoqda. O‘zbekistonning ulkan
iqtisodiy salohiyati, geostrategik o‘rni, rivojlangan infratuzilmasi Pokiston uchun muhim ahamiyatga
ega. Pokiston mintaqaviy xavfsizlikni ta’minlashdagi o‘rni, dengiz portlariga chiqish imkoniyati,
yirik bozori bilan O‘zbekiston kelajagi uchun istigbollidir. Ikki mamlakat xalgaro maydonda bir-
birini qo‘llab-quvvatlab kelmoqda. Shanxay hamkorlik tashkilotiga Pokistonning gabul gilinishi
mamlakatlarimizning o‘zaro va ko‘p tomonlama hamkorligini kelajakda rivojlantirishda yana bir
muhim omil bo‘ladi. (7)

Xalqaro transort huquqi va shu soha kommunikatsiyasi to‘g‘risida gap ketar ekan, uning
huquqiy asosini takomillashtirish va bu O‘zbekiston uchun juda muhim va o‘ylantiradigan dolzarb
masalalardan biri ekanini ta’kidlash joiz. Shu bois O‘zbekiston transport sanoati ravnagiga strategik
ahamiyat berib, milliy va mintagaviy darajalarda transport infratuzilmasi taraqgiyotiga garatilgan
keng ko‘lamli chora-tadbirlarni amalga oshirish, rivojlantirish, shuningdek, uni xalgaro transport
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tizimiga huqugiy asoslari ham most bo‘lish va  rivojlantirish, samarali loyihalar bo‘yicha izchil
ishlarni olib bormoqda.
Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations)

Xalqaro transport huquqida O‘zbekistonning ishtiroki Markaziy Osiyoda barqarorlikni
ta’minlashda va infratuzilmani rivojlantirishda uning igtisodiy markazlashgan mintagaga
aylantirishda, eng muhimi transport-tranzit markazlaridan biri sifatida mintagamizning jahon
transport xizmatlari bozoridagi raqobatbardoshligini oshirishda hal qgiluvchi rol o‘ynaydi.

Zamonaviy transport texnologiyalardan foydalanishni xisobga olgan holda unversal transport
turlaridan foydalangan holda O‘zbekistonda amalga oshiriladigan tovarlar, yo‘lovchilar va bagajlarni
davlatlararo tashishni xalgaro standartlarga muvofiglashtirishligini e’tiborga olish.

Xalgaro hujjatlarni  milliy gonunchiligimizga implimintatsiya qilish va qabul qilish,
takomillashtirish xalqaro transport yo‘laklari tizimiga integratsiya qilishga doir yangi yondashuv va
ustuvor strategik yo‘nalishlarni ishlab chiqish, Markaziy Osiyoning ishga solinmagan keng
salohiyatini mamlakatlarimiz va xalglarimizning umumiy manfaatlari yo‘lida safarbar etish
oldimizda turgan eng muhim vazifa hisoblanadi.
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POETS OF TASHKENT
(SECOND HALF OF THE 19TH - LATE 20TH CENTURY)

Annotation: The article examines the scientific and spiritual activities of Tashkent enlighteners
in the late 19th - early 20th centuries, and their reforms in educating generations in the spirit of their
traditions. In addition, the article includes scientific discussions about the first Uzbek alphabet put
forward by the Jadids. The advanced ideas they put forward, aimed at improving social development
and spiritual appearance, are of great importance today.

Key words: jadid, charity society, tutorial book, brochure, periodical, dramaturgy, theater, etc.

MHO2ThI TAIIKEHTA
(BTOPAS ITOJIOBUHA XIX - KOHEL XX BEKA)

AHHoOTanus: B craTtee paccMaTpuBaeTcs Hay4Has M yXOBHas AEATEIbLHOCTb IPOCBETUTEIEH
Tamkenrta B koHne XIX - Hawane XX Beka, u UX peopMbl B BOCHUTAHUM MOKOJEHUH B yXe CBOMX
Tpamunuii. Kpome Toro, B cTaThi0 BKJIIOUEHBI HAyYHBIE TUCKYCCUU O NMEPBOM Y30€KCKOM andaBuTe,
BBIIBUHYTBIE JDKaJAWJaMU. OTU TEPEIOBbIE HJEU, HaIlpaBJIEHHbIE Ha YJIYy4IIEHHE OOIEeCTBEHHOTrO
Pa3BUTHS U AYXOBHOT'O OOJIMKA, UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAUEHUE U CETOJIHS.

KuoueBrblie cioBa: mxaania, o0IecTBO OJ1aroTBOpeHue, yueOHUK, OpoIIopa, nepuoandeckas
1e4arb, ApaMMaTyprus, TeaTp U T.JI.

TOSHKENTLIK SHOIRLAR
(XIX ASR IKKINCHI YARMI — XX ASR BOSHLARI)

Annotatsiya: Maqgolada X1X asrning oxiri — XX asr boshlarida Toshkent shahrida yashab ijod
qilgan ma’rifatparvarlarning ilmiy-ma’naviy faoliyati, avlodlarni ajdodlarimizning ezgu an’analari
ruhida tarbiyalash borasidagi islohotlari tadgiqg gilingan. Bundan tashqari, milliy taragqiyparvarlar
tomonidan ilgari surilgan dastlabki o‘zbek alifbosi haqidagi ilmiy baxs va munozalar ham magoladan
o‘rin olgan. Ular tomonidan ilgari surilgan, jamiyat taraqqiyoti va ma’naviy qiyofasini yuksaltirishga
qaratilgan ilg‘or g‘oyalari bugungi kun uchun ham katta ahamiyatga ega.

Kalit so‘zlar: jadid, jamiyati xayriya, darslik, risola, matbuot, drammaturgiya, teatr va b.
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1. Kirish (Introduction). Rossiya imperiyasi boshqaruvi davrida Turkiston o‘lkasida mahalliy
aholi orasida diniy va dunyoviy ilmlar bilan bir gqatorda adabiyot va san’at sohalari ham o‘ziga xos
tarzda shakllandi va rivojlandi. Bevosita o‘lka markazi — Toshkent shahrida ushbu jarayonlar jadal
tus oldi. Xususan, mahalliy taraqqiyparvarlar sifatida o‘lka tarixidan o‘rin olgan jadid namoyondalari
bir tarafdan xalqni ma’rifatga yetaklash maqsadida yangi usul maktablari tashkil etish bilan
cheklanmay, mahalliy davriy mutbuotni shakllantirda jonbozlik ko‘rsatdilar. Bunda ular jamiyatdagi
asl voge’likni avom xalqqa ko‘rsatish uchun nazmdan tashqari nasr wusulidan ham
foydalanganliklarini kuzatish mumkin.

2. Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Bu izlanishlarni shartli ravishda
sovet va mustaqillik davri tadqiqotlariga ajratish mumkin. Sovet davri tadqiqotlariga H. G‘oziev, B.
Qosimov kabi olimlar ilmiy ishlanmalarini gayd etsak, mustaqillik davri uchun H. Ziyoev, D.
Alimova, U. Dolimov singari yirik mutaxassislarni e’tirof etish mumkin. Bundan tashqari, har bir
jadid namoyondasi faoliyati bilan bog‘liq tadqiqotlar ham amalga oshirilib kelinmoqda.

3. Tadgiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadgiqotda giyosiy, dinamik hamda
germenevtik tahlil kabi usullardan foydalanildi.

Har bir tarixiy davrning o‘ziga xos tasnifi bo‘lib, u bevosita xalq harakatlari, buyuk allomalar,
davlat va siyosat arboblari faoliyati bilan bog‘liq. O‘rganilayotgan tarixiy jarayonlar ham Turkiston
mintagasida kechgan ijtimoiy-siyosiy jarayonlarga ilm-ma’rifatli ziyolilarning munosabati, ularning
mustamlakachilik zulmiga garshi kurash usullari tahliliga bag‘ishlangan ko‘plab izlanishlar jalb
etildi.

4. Tahlil va natijalar (Analysis and results). Toshkentda faoliyat olib borgan jadid
namoyondalari qatorida A. Avloniy merosi diqqatga sazovor. Uning “Hijron” taxallusi bilan 1904-
1905 yillarda davriy matbuot sahifalarida e’lon qilgan she’rlarida mahalliy aholini ilm-fan va
ma’rifatga chorlash asosiy g‘oya bo‘lib xizmat qilgan. Bundan tashqari, u 1907 yilda “Shuhrat”, 1914
yilda “Johil tilindan”, “Muhoraba natijasi”’, 1917 yilda “Hurriyat sharafina” singari she’rlarini
matbuotda e’lon qilgan. Ular orqali muallif imperiya hukumatining Turkistonda olib borgan
mustamlakachilik siyosatini ochib berishga harakat gilgan.

Muallif bu boradagi faoliyatini Turkistonda xususiy gazetalar tashkil etish jarayoni bilan uzviy
davom ettirgan. Jumladan, u 1907 yilda o‘z hovlisida «Shuhrat» gazetasini bosishni yo‘lga qo‘ydi.
Ammo, gazetaning 10 ta soni chiqqach, imperiya hukumati tomonidan to‘xtatilib, tahririyat
asbobanjomlari, qog‘ozlari musodara qilingan. Lekin A. Avloniy bu boradagi ishlarni
sustlashtirmaslik magsadida A.Bektemirov nomiga «Osiyo» nomli gazetani ro‘yxatdan o‘tkazishga
musharraf bo‘lgan. Bu o‘zbek milliy matbuotining dastlabki namunalaridan edi.

Shuningdek, AAvloniy tarbiyaviy ahamiyatga ega risolalar ham yozgan bo‘lib, jumladan uning
1913 yilda chop etilgan “Turkiy guliston yoxud axloq”, 1917 yilda nashr qilingan “Maktab gulistoni”
asarlari [4] Markaziy Osiyoda shakllangan an’anaviy tarbiya usuliga oid Yusuf Xos Xojibning
“Qutadg‘u bilig”, N. Xusraviyning “Saodatnoma”, Sa’diyning “Guliston” va “Bo‘ston”, A.
Jomiyning “Bahoriston”, A. Navoiyning “Mahbub ul-qulub”, A. Donishning “Farzandlarga vasiyat”
kabi durdona asarlar qatoridan o‘rin olgan [5].

A. Avloniy 1909-1916 yillar davomida «Adabiyot yoxud milliy she’rlar» deb nomlangan 6
gismdan iborat adabiyot darsligi ustida tadgigot olib borgan [6]. Ushbu darslikning ahamiyatli jixati
boshlang‘ich ta’lim o‘quvchilari uchun sodda va ravon tilda yozilganligida edi.

A. Avloniy drammaturgiya sohasida ham ijod qilgan bo‘lib, uning tashabbusi bilan Turkistonda
“Turon” nomli ilk teatr truppasi tashkil qilgan [7]. Ushbu truppa tomonidan A. Avloniy galamiga
mansub “Advakatlik osonmi?” (1914), “Pinak™ (1915) kabi p’esalari xalq e’tiboriga xavola gilingan.
Shuningdek, A. Avloniy tarjimonlik sohasida ham ijod qilgan bo‘lib, uning tatar va ozarbayjon
tillaridan o‘zbek tiliga tarjima qilgan “Qotili Karima”, “Uy tarbiyasining bir shakli”, “Xiyonatkor
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oilasi”, “Badbaxt kelin”, “Xur-hur”, “Jaxolat”, “O‘liklar” kabi sahna asarlari Turkistonda
drammaturgiyaning vujudga kelishi uchun tamal toshi vazifasini bajardi.

Shuningdek, bu davrda adabiyot namoyondalaridan Abdulla Qodiriy shaxsi ham e’tibor
markazida bo‘lanligini e’tirof etish lozim. Uning “Sadoi Turkiston”, “Samargand”, “Oyna” kabi
gazeta va jurnallarda chop etgan ijtimiy-iqtisodiy masalalarga bag‘ishlangan magqolalari diqqatga
sazovor. Hususan, muallifning 1914-1915 vyillarda nashr qilingan “To‘y”, “Fikr aylagil”,
“Ahvolimiz”, “Millatimga” kabi she’rlarida, “Baxtsiz kuyov”, “Xech kim bilmasin” kabi sahna
asarlarida, “Juvonboz”, “Uloqda” singari hikoyalarida xalgning savodi, bilimi va ma’rifati kabi
masalalar keskin tangid gilingan.

Bundan tashqari, “Tavallo” taxallusi bilan ijod qilgan toshkentlik To‘lagan Xo‘jamyorov
she’rlarida ham Rossiya imperiyasi Turkistonda olib borgan siyosati, mahalliy aholining jabr va
zulum ostidagi hayoti aks etgan. Shoirning “Ravnaq ul-islom” nomi bilan chop etilgan yagona
she’riy to‘plami bizga ma’lum bo‘lib, uning tarkibidan 70 ga yaqin she’rlar o‘rin olgan. Ushbu
to‘plam 1916 yilda ilk bor, 1993 yilda esa qayta nashr gilingan. Bundan tashqari, Tavalloning mazkur
to‘plamidan 1997-1998 yillarda Germaniyaning Bumberg univesiteti turkologiya bo‘limi darslik
sifatida foydalanganligi, asarning qiymatini ko‘rsatishi shubhasiz. Mazur to‘plamdan muallifning
“O‘z vijdon vujudima xitob”, “Qalamga xitob”, “Tomoshabog® xususida” “Yovrupolilar hunari
birlan bizlarni(ng) hunarlarimizning farqi”, “Uyonmaz ersa millat”, “Xalqg‘a foydasi tegmaganlar
haqinda”, “Jahon ayvonida...”, “Suyukli Vatan haqinda” kabi she’rlari o‘rin olgan olgan bo‘lib, ular
orqali shoir o‘quvchini ma’rifatga, milliy ozodlikka chorlaydi.

Bundan tashqari, shoir u bilan zamondosh tatar, ozarbayjon, turk adiblari faoliyati bilan tanish
ekanligini o‘z she’rlarida namoyon qilgan. Hususan, Tavallo 1913 yilda matbuotda e’lon qilgan
«Totor gardoshlarimizning mashhur shoiri marhum Abdulla Afandi To‘qaevning she’rina tazminy»
nomli asari tatar shoiri A.To‘qayning vafotiga bag‘ishlangan bo‘lib, shoir ushbu asarni A.To‘qayning
“Jumla fikrim kecha-kunduz Sizga oid millatim” she’riga muxammas shaklida bayon qilgan.

Shuningek, Tavallo jadid mutafakkirlari bilan ham yaqin aloqada bo‘lgan. Jumladan, u 1914
yilda jadidlar tomonidan tashkil etilgan “Nashriyot” shirkati faoliyatida, 1915 yilda tuzilgan “Turon”
jamiyatida jonbozlik ko‘rsatgan.

XIX asrda Turkistonda faoliyat olib borgan toshkentlik ma’rifatparvarlardan yana biri qori
Fazlulloh Mirjalol o‘g‘li bo‘lib, u “Almaiy” taxallusi bilan ijod qilgan. Almaiy ijodining boshqa
taragqiyparvarlardan fargli tarafi, uning uch tilni (arab, fors va turkiy) mukammal bilganida edi. U
dastlab ta’limni Toshkentdagi “Mo‘yi Muborak” madrasasida, so‘ngra Buxoroda davom ettirgan.
Madrasa ta’limi asosida fors, arab, turkiy tillarni o‘zlashtirish bilan bir qatorda falsafa, mantiq,
huquq, tib, musiqa, xattotlik kabi o‘nlab bilimlarga ega bo‘lgan adib 1967 yilda Toshkentdagi
Shukurxon madrasasiga mudarris sifatida xizmatga kirgan. Keskin fikrlashi tufayli, mahalliy diniy
ulamolar bilan ko‘plab ixtilofga borgach, tez orada madrasadan ketishga majbur bo‘lgan. Adib
faoliyatini Qo‘qondagi madrasada davom ettirgan, ammo ko‘p o‘tmay u yerda ham ulamolar bilan
kelisha olmaganligi sababli, Toshkentga gaytib kelgan.

Shuningdek, Fazlulloh Almaiy arab tilini ham mukammal bilgan. Xatto, adib arab
grammatikasiga oid “Sharxi Mullo” “Avzon ul-jumu’ (Ko‘plik vaznlari) nomli kitoblar yozgan.
Ba’zi arab mamlakatlarida ulardan darslik sifatida foydalanib kelingan.

Bundan tashqari, adib shoirlik sohasida ham galam tebratgan bo‘lib, xususan uning “Hayot”,
“Etti”, “Kelsangchi”, “Yarashur” singari she’rlarida sevgi va vafo, sadogat, yaxshilik va halollik kabi
fazilatlar ulug‘langan.

Almaiy ijodining eng yorqin namunasi sifatida tarjimonlik sohasini e’tirof etish lozim.
Jumladan, u hind xalqi oltin merosi gatoridan o‘rin olgan “Kalila va Dimna” dostonini fors tilidan
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turkiy tilga tarjima qilishga musharraf bo‘lgan. Uning tarjimasi “Kalila va Dimnai turkiy” nomi
ostida 1898, 1901, 1913 yillarda 3 marotaba nashr etilgan.

Ushbu doston Kashmirda taxminan 1700 yil avval yozilgan bo‘lib, qadimiy nomi
“Panchatantra” (Besh kitob) edi. Ushbu kitob haqida o‘rta asrlarda ijod qilgan Markaziy Osiyolik
mutafakkir Abu Rayhon Beruniy o‘zining “Hindiston” asarida to‘xtalib o‘tib, “Hind xalgi ilmning
juda ko‘p tarmoglariga va son-sanogsiz kitoblarga ega. Ularning hammasini gamrab olish giyin.
Lekin shunga garamay, bizda «Kalila va Dimna» nomi bilan vyuritiladigan hindlarning
«Panchatantra» Kkitobini tarjima qilishni juda xohlar edim. Bu kitobni hindchadan forschaga,
forschadan arabchaga va undan so ‘ng boshqa juda ko ‘p tillarga tarjima qildilar” degan ma’lumotni
qayd etib o‘tganligi asarning qiymatini ko‘rsatishi shubhasiz.

Mazkur asar dunyo durdonalari sifatida gadrlanishi bois, tarixan bir necha bor turli tillarga
o‘girilgan. Hususan, asar VI asrda Eron shohi Anushervoni Odil (531-579) buyrug‘i bilan Barzuya
ismlik tabib tomonidan paxlaviy (gadimiy Eron) tiliga tarjima gilingan. VIII asr boshlariga kelib,
arab tilmochi Abdulla ibn al-Mugaffa’ Barzuya nushasi asosida arab tiliga tarjima qilgan. Keyingi
davrlarda ushbu kitobning dunyoga tanilishida mazkur tarjimaning ahamiyati katta bo‘lgan. Bundan
tashqari, 932 yilda Rudakiy tomonidan “Kalila va Dimna” nomli doston yozilganligi turli
adabiyotlarda gayd etib o‘tilgan. Shuningdek, 1492 yilda ushbu asarning arab tilidan Xusayn Voiz
Koshifiy tomonidan fors tiliga tarjima qilinib, “Anvori Suxayliy” nomi bilan amir Shayx Suxayliyga
tagdim etgan nushasi ham fanga ma’lum. “Kalila va Dimna” turkiy tilga ilk bor XVIII asrda
Muhammad Bakiriy tomonidan Sharqiy Turkistonda o‘girilgan bo‘lib, keyingi davrlarda qoshg‘arlik
Mulla Temur tomonidan 1718-1719 yillarda, xorazmlik Muhammadniyoz tomonidan esa, 1837-1838
yillarda bu boradagi ishlar davom ettirilgan. Shu asnoda, bugungi kunda “Kalila va Dimna” asarining
Almaiy tarjimasi fanga ma’lum turkiy tildagi tarjimalar orasida to‘rtinchisi sifatida e’tirof etilib
kelinmogda. Almaiy tarjimasining boshqga tildagi tarjimalardan fargli tomoni bu asarning yozilish
tarixini berilishida edi. Shunga asosan, ushbu asar zotan 13 gismdan iborat bo‘lsa-da, Almaiy
tarjimasida u 19 gismni tashkil etdi.

Bu davrda ijod gilgan yana bir toshkentlik adabiyot namoyondalaridan biri Haybatullaxo‘ja
Orifxo‘ja o°g‘li bo‘lib, u “Xislat” taxallusi ostida faoliyat olib borgan. Xislat 16-17 yoshlarida
Toshkent shahri Kesaqqo‘rg‘on mahallasidagi madrasaga o‘qishga kirib, arab va fors tillarini
mukammal o‘zlashtirgan. Shuningdek, u mustaqil ravishda o‘zbek, ozarbayjon, turk, fors va arab
adabiyotlarini puxta o‘rgangan.

1908-1909 yillarda Navoiy ijodini mutolaa qgilib, «Farhod va Shirin» hamda «Layli va Majnun»
dostonlarining soddalashtirilgan nasriy nusxalarini tayyorlashga musharraf bo‘lgan va o‘z hisobidan
nashr ettirgan. 1910-1914 yillarda madrasadoshi Sidqiy Xondayliqiy bilan hamkorlikda «Armug‘oni
Xislat», «Hidoyai Xislat», «Savg‘oti Xislat», «Tuhfai Xislat» kabi bayozlarini nashr ettirgan.

Bu davrda yozilgan «Naylaram bog‘u chaman sayrini jonon bo‘lmasa...», «Qandoq qilay...»,
«Ey nigorim...», «Iqlimi devona qilgan bir pari savdosidur...», «O‘ldim asiring, ey yor...», «Ey xublar
sarosi...», «Orazingmu yo guli ra’nomidur...», «Ey parivash...» singari g‘azallari Xislat qalamiga
mansub bo‘lib, uning badiiy qurilmasida ham, g‘oyaviy yo‘nalishida Bobur, Mashrab, aynigsa,
Navoiy ijodi yagqol aks etgan.

Xislatning adabiy merosida tarjima asarlar ham katta o‘rin egallagan. U Nizomiyning «Layli va
Majnun», Firdavsiyning «Shohnoma» dostonlari asosida nasrlashtirilgan «Barzuyi sher», «Pahlavoni
Ahmad», Ubayd Zokoniyning «Mushuk va sichqon» asarlarini fors tilidan tarjima gilgan. Bundan
tashgari, adib arab va fors mumtoz adabiyotidagi kichik yoshdagi o‘quvchilar uchun yozilgan
rivoyatlar va masallarni she’riy tarjima qilib, «Non va halvo» nomi bilan majmua bitgan.
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Rossiya imperiyasi boshqgaruvi davrida Turkistonda Sirojiddin Sidgiy nomi bilan mashhur adib
ilmiy merosi ham keng qamrovlik bo‘lib, u 1884 yilda Toshkent uezdi tarkibidan o‘rin olgan
Xondaliq qishlog‘ida (hozirgi Bo‘stonliq tumanidagi Iskandar shaharchasi) dunyoga kelgan.

Adabiyotlarda gayd etilishicha, muallifning oilasi qashshoq bo‘lib, shunga garamay, uning
otasi Mirzohid oxund farzandining kamoli uchun uni Toshkentdagi madrasada o‘qishiga barcha
sharoitni yaratib bergan. Adib Toshkentdagi Majrasai Rahmatilloh, Beklarbegi, Ko‘kaldosh
madrasalarida taxsil olib, arab va fors tillarini mukammal o‘rgangan.

Tarjimonlik sohasida samarali mehnat qilib, mashhur arab dostoni “Ming bir kecha”, Sa’diy
Sheroziyning “Bo‘ston” singari asarlarni turkiy tilga ogirgan.

Madrasa ta’limidan so‘ng, adib Toshkentda qolishga axd qilgan. U o‘z madrasadoshi Xislat
bilan birgalikda ijod qilib, “Shavkat” “Shevan” (nola, fig‘on) taxalluslari ostida 1910 yillarda chop
etilgan «Bayozi Haziniy», «Bayozi muhallo», «Armug‘oni Xislaty» kabi ko‘pgina to‘plamlar
yozilishida o‘z g‘azal va hajviyalari bilan ishtirok etgan. Ushbu g‘azal va she’rlarini jamlab 1913
yilda “Tuhfai Shavkat”, 1914 yilda “Savg‘oti Shavkat” kitoblarini o‘z hisobidan nashr qildirgan.
Lekin, vaqt o‘tgach, muallif barcha asarlarini “Sidqiy” taxallusi bilan gayta chop ettirgan. Xatto,
“Devoni Sidqiy” deb nomlangan devon tuzishga ham musharraf bo‘lgan.

Bundan tashqari, shoir “Muhoraba” (1914), “Rabo(t)chilar namoyishi yoxud vatan
qahramonlari” (1917), “Toza hurriyat” (1917), “Rusiya inqilobi” (1917) singari asarlari orqali
o‘lkada Rossiya imperiyasi olib borgan mustamlakachilik siyosatini keskin tangid gilgan.
Shuningdek, Sidqiy asarlarining katta qismi xajviya yo‘nalishida bo‘lib, unda jamiyatda sodir bo‘lgan
noxagqliklar ustidan kulish orqali xalgning ko‘zini ochishga harakat qilinganligi yaqqol aks etgan.
Hususan, uning “Dar xajvi toy”, “Nikolay yo‘lig‘a suv sepg‘onlarg‘a” kabi she’rlari shular
jumlasidandir.

Ushbu asarlarida adib mahalliy qozi va ulamolarning poraxo‘rligi, tilyog‘lamaligi ustidan xajv
gilgani bois, ular 1910 yilda Sidgiyni ushlab rus hukumatiga topshirmoqchi bo‘ladilar. Ammo, shoir
do‘stlari yordami bilan Andijonga qochishga musharraf bo‘ladi. 1912 yilga qadar S. Sidqiy
Andijonda tarjimonlik bilan mashg‘ul bo‘ladi. Shuningdek, S.Sidqiy 1914-1916 vyillardagi Jahon
urushiga safarbar gilingan turkistonlik mardikorlik harakatini keskin tanqid ostiga olib, “Muhoraba”
she’rini bitadi. Bundan tashqari, uning 1917 yilda yozilgan “Rabotchilar namoyishi”, “Rabotchilar
kelishi” kabi she’rlari 1916 yilgi qo‘zg‘olonlarga bag‘ishlangan edi.

Bu davrda adabiyot ustalari bilan bir qatorda xajviya sohasida qalam tebratgan san’at
namoyondalari ham XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlarida Turkistonda kechgan ijtimoiy,
igtisodiy va siyosiy jarayonlarni yoritishda katta xizmat gilganlar. Shunday soha vakillaridan biri,
toshkentlik Abdulla fonus bo‘lib, u asosan fonus yasab tirikchilik gilgan. Bundan tashqari, u turli
yoshdagi kishilarga, qush va hayvonlarga taqlid qilishga ustasi farang bo‘lgan. Uning taqlidlari
ko‘pincha Turkiston jamiyatidagi mustamlakachilik siyosatining achchiq taraflarini kulgi, hajv orgali
xalqqa yetkazib berishdan iborat bo‘lgan. Shu yo‘l bilan u turmushdagi nohaqlik va qusurlarni,
xurofotni hajv qilishga muyassar bo‘lgan.

5. Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Turkiston o‘lkasida Rossiya
imperiyasi boshqgaruvi davridagi mustamlakachilik siyosati bir tarafdan jadid ma’rifatparvarlari
asarlarida keskin tanqid ostiga olingan bo‘lsa, ikkinchi tarafdan o‘lkada yetishib chiqqan turli
adabiyot namoyondalari asarlarida bu mavzu dolzarb ahamiyat kasb etgan. Bundan tashqari, xajv
yo‘li bilan ham o‘lkadagi ijtimoiy, siyosiy voqe’liklarga mahalliy aholi tomonidan munosabat
bildirilganligini kuzatish mumkin.

Shuningdek, bu davrda o‘lkada dunyo durdonalari qatoridan o‘rin olgan adabiyot na’munalarini
mabhalliy aholiga yetkazish maqgsadida ularni tarjima qilish orqali xalgni ma’rifat yo‘liga chorlash
borasida ham katta ishlar amalga oshirishishga muvaftaq bo‘lganliklarini ko‘rish mumkin.
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Abstract. This article aims to develop a systematic methodology aimed at forming respect for
national values and traditions in schoolchildren through history lessons. The article provides a
comprehensive approach to increasing students’ respect for cultural heritage, incorporating
educational theories, innovative teaching practices, and practical examples. The methodology
emphasizes interactive and experiential learning, critical thinking, and community participation.
Problems and opportunities in the implementation of such a methodology, recommendations for
teachers and politicians are discussed.
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METOAO0J0I'dA BOCIIMTAHUA HAITMOHAJIBHBIX HEHHOCTEX "
TPAAUIIUU YYHEHUKAM YEPE3 YPOKHN UCTOPUU

AHHoTauus. llenplo paHHOM craThu  sIBiIETCS pa3pabOTKa CHUCTEMHONM METOJMKH,
HanpaBlIeHHOW Ha (opMUpOBaHHE Yy IIKOJIBHUKOB YBaKEHHS K HAIMOHAJIBHBIM LEHHOCTSIM H
TpaJuLUSIM TIOCPEACTBOM YPOKOB HCTOpUH. B craThe mnpencTaBieH KOMIUIEKCHBIN MOAXOA K
MOBBIIIEHUIO YBAXKEHMS YYalIMXCS K KYJIbTYpHOMY HACJIEIUIO, BKJIIOYAIOLINI 0Opa3zoBaTeibHbIE
TEOpUH, WHHOBAIIMOHHBIE METOJbI TPENOAaBaHMUS M MpakTUYecKue mnpumepsl. B meromosnorum
0co00e BHUMaHHE YIENSIETCs MHTEPAKTUBHOMY M SKCIIEPUMEHTAIbHOMY O0YYEHHIO, KPUTUYECKOMY
MBIIUICHUIO U y49acThio coobmectBa. OOCyx aar0Tcsa MpoOIeMbl U BO3MOKHOCTH BHEJIPEHHS TaKOU
METOJIMKH, PEKOMEHIALIUU JIJIs1 YIUTEIEH U ITOJIUTUKOB.

KutoueBnblie cioBa. HarmoHanbHble IGHHOCTH, KyJIBTYpPHOE Hacjlenne, IKOIbHUKH, METOIUKA
MIperoIaBaHusl, pa3paboTKa yueOHBIX TPOrpaMM, HHTETPaLUsl, UHTETPATUB.

TARIX DARSLARIDA O‘QUVCHILARGA MILLIY QADRIYAT VA AN’ANALARNI
SINGDIRISH METODIKASI

Annotatsiya. Ushbu maqolada maktab o‘quvchilarida tarix darslari orqali milliy qadriyatlar va
an’analarga hurmatni shakllantirishga qaratilgan tizimli metodologiyani ishlab chiqish yo‘lga
qo‘yilgan. Maqolada ta’lim nazariyalari, innovatsion o‘qitish amaliyoti va amaliy misollarni o‘zida
mujassamlashtirgan holda, o‘quvchilarning madaniy merosga bo‘lgan hurmatini oshirishga har
tomonlama yondashish ko‘zda tutilgan. Metodologiya interfaol va tajribaviy o‘rganish, tanqidiy
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fikrlash va jamoatchilik ishtirokiga urg‘u beradi. Bunday metodologiyani tatbiq etishdagi
muammolar va imkoniyatlar, o‘qituvchilar va siyosatchilar uchun tavsiyalar muhokama qilinadi.

Kalit so‘zlar. Milliy qadriyatlar, madaniy meros, maktab o‘quvchilari, o‘qitish metodikasi,
o‘quv dasturlarini ishlab chiqish, integratsiya, integrative.

Kirish. Milliy gadriyat va an’analarni e’zozlash har tomonlama barkamol tarbiyaning tamal
toshi hisoblanadi. Tarix darslari maktab o‘quvchilariga ushbu qadriyatlarni singdirish, ularning
madaniy merosi va milliy o‘ziga xosligini chuqurroq anglash uchun noyob imkoniyat yaratadi. Ushbu
maqola tarix ta’limi orqali milliy qadriyatlar va an’analarga hurmatni kuchaytiruvchi tizimli
metodologiyani ishlab chiqishga qaratilgan.[1]

Milliy qadriyat va an’analarning ta’limdagi ahamiyati. Milliy qadriyat va an’analar
o‘quvchining o°zligini, dunyoda tutgan o‘rnini anglashining asosini tashkil giladi:

Madaniy uzluksizlik: talabalarga o‘tmish, hozirgi va kelajak o‘rtasidagi bog‘liglikni ko‘rishga
yordam beradi.

Mansublik tuyg‘usi: o‘quvchilarda hamjamiyat va tegishlilik tuyg‘usini rivojlantiradi.

Fugarolik mas 'uliyati va vatanparvarlik. Tarix ta’limi fuqarolik mas’uliyati va vatanparvarlikni
targ‘ib qiladi:

Axborotlangan fuqarolik: Talabalarni jamiyatda xabardor va faol ishtirok etishga tayyorlaydi.

Axloqiy va axloqiy sabogqlar: tarixiy misollar orqali halollik, mas’uliyat va jamoatga foydali
saboglar beradi.

Nazariy asoslar. Konstruktiv yondashuv faol o‘rganish va tanqidiy fikrlashni rivojlantirishga
yordam beradi:

O‘quvchiga yo‘naltirilgan ta’lim: o‘quvchilarni izlanish va izlanish orqali o‘z tushunchalarini
shakllantirishga undaydi.

Hamkorlikda o‘rganish: tarixni jamoaviy tushunishni shakllantirish uchun guruh ishlari va
muhokamalarni rag‘batlantiradi.

Tajribali ta’lim nazariyasi. Tajribali o‘rganish tajriba orqali o‘rganishga urg‘u beradi:

Amaliy mashg‘ulotlar: Ekskursiyalar, muzeylarga tashrif buyurish va tarixiy jonli tasvirlardan
foydalanadi.

Reflektiv ta’lim: o‘quvchilarni o°z tajribalari haqida fikr yuritishga va tarixiy voqealar bilan
bog‘lanishga undaydi.

Madaniy vositalar: tarixiy artefaktlar, hujjatlar va multimedia resurslaridan foydalanadi.

Ijtimoiy o‘zaro ta’sir: Ijtimoiy o‘zaro ta’sirlar va jamoatchilik ishtiroki orqali o‘rganishni
rag‘batlantiradi.

Tizimli metodologiyani ishlab chiqish

O‘quv dasturlarini loyihalash. Yaxshi ishlab chiqilgan o‘quv dasturi milliy qadriyatlar va
an’analarga hurmatni oshirishda muhim ahamiyatga ega:

Inklyuziv tarkib: turli nuqtai nazarlar va rivoyatlarning kiritilishini ta’minlaydi.

Muhimligi: Tarixiy mazmunni zamonaviy muammolar va talabalar hayoti bilan bog‘laydi.

Ta’lim strategiyalari

Samarali o°qitish strategiyalari talabalarni jalb qilish uchun zarur:

Hikoya qilish orqali ma’lumotlarni yetkazish: Tarixni o‘zaro bog‘lash va qiziqarli qilish uchun
hikoyalardan foydalanadi.

Birlamchi manbalar: tarixiy hujjatlar, xatlar va fotosuratlarni tahlil qilishni rag‘batlantiradi.

30



International Journal of Intellectual and Cultural Heritage
Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P — 2181-2306, E-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

Interfaol va tajribali o ‘rganish. Tarix ta’limida interfaol va eksperimental o‘rganish usullari
samaralidir:

Rol o‘ynash va simulyatsiya: talabalarga tarixiy voqealarni boshdan kechirish va turli nuqtai
nazarlarni tushunish imkonini beradi.

Jamiyat loyihalari: Talabalarni mahalliy tarix loyihalariga va jamoa a’zolari bilan o‘zaro
munosabatlarga jalb qgiladi.

Amalga oshirish muammolari

Balanslash istigbollari. Asosiy muammolardan biri milliy rivoyatlarni tanqidiy nuqtai nazar
bilan muvozanatlashdir:

Noto‘g‘rilik va ob’ektivlik: tarix ta’limi ob’ektiv va inklyuziv bo‘lishini ta’minlaydi.

Tanqidiy fikrlash: talabalarni tarixiy manbalar va talginlarni tanqidiy baholashga undaydi.

Resurs mavjudligi. Cheklangan resurslar tarixni samarali o°qitishga to‘sqinlik qilishi mumkin:

Materiallarga kirish: maktablarning yuqori sifatli darsliklar, multimedia resurslari va asosiy
manbalardan foydalanish imkoniyatini ta’minlaydi.

O‘qituvchilar malakasini oshirish: o‘qituvchilarning bilim va o‘qituvchilik mahoratini oshirish
uchun kasbiy rivojlanish imkoniyatlarini taqdim etadi.

Tarix ta’limini kengaytirish imkoniyatlari

Integratsiyalash texnologiyasi. Texnologiya tarixni o‘qitish va o‘rganishni yaxshilashi mumkin:

Raqgamli arxivlar: onlayn ma’lumotlar bazalari, arxivlar va virtual muzeylarga kirishni
ta’minlaydi.

Interaktiv asboblar: Immersiv o‘rganish tajribasini yaratish uchun ta’lim dasturlari, ilovalar va
simulyatsiyalardan foydalanadi.

Jamiyat ishtiroki. Jamiyatni jalb qilish tarix ta’limini boyitishi mumkin:

Mahalliy hududda faoliyat olib borivchi tarixchilar tajribasidan foydalanish: mahalliy
tarixchilar va jamoat rahbarlarini bilim va tajribalarini baham ko‘rishga taklif qiladi.

Madaniy ma’rifiy tadbirlarni tashkil etishga mas’uliyat bilan yondashish: milliy merosni
ulug‘lash uchun madaniy tadbirlar, ko‘rgazmalar va festivallar tashkil qiladi.

O ‘qgituvchilar va boshqa ta’lim sohasi vakillari uchun tavsiyalar

O‘quv dasturlarini ishlab chiqish. Milliy qadriyatlar va an’analarga urg‘u beruvchi o‘quv
dasturlarini ishlab chiqish va amalga oshirish:

Muntazam ko‘rib chiqish: Zamonaviy ta’lim maqsadlari va jamiyatdagi o°‘zgarishlarni aks
ettirish uchun tarix bo‘yicha o‘quv dasturlarini muntazam ravishda ko‘rib chiqing va yangilang.

Inklyuziv rivoyatlar: Tarixni har tomonlama tushunish uchun turli nuqtai nazar va hikoyalarni
0°‘z ichiga oling.

O ‘qituvchilar tayyorlash. Tarix o‘qituvchilarining malakasini oshirishga sarmoya kiritish:

Seminarlar va treninglar: Innovatsion o‘qitish metodologiyalari va o‘quv dasturlarini ishlab
chiqish bo‘yicha seminarlar va seminarlar taklif qiling.

Hamkorlik: eng yaxshi tajriba va resurslarni almashish uchun o‘qituvchilar o‘rtasidagi
hamkorlikni rag‘batlantirish.

Xulosa. Tarix darslari orqali maktab o‘quvchilarining milliy qadriyat va an’analarga hurmatini
oshirish bo‘yicha tizimli metodika ishlab chiqish bilimli va mas’uliyatli fuqarolarni tarbiyalashda
muhim ahamiyat kasb etadi. Ta’lim nazariyalari, innovatsion o‘qitish amaliyoti va jamoatchilikni jalb
qilish orqali o‘qituvchilar gizigarli va mazmunli tarix darslarini yaratishi mumkin. Muammolarni hal
qilish va imkoniyatlardan foydalanish tarix fanidan ta’lim samaradorligini yanada oshirishi, har
tomonlama rivojlangan va madaniyatli talabalar jamoasini rivojlantirishga hissa qo‘shishi mumkin.
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EMBROIDERY TRADITIONS OF THE NURATA OASIS

Annotation. This article describes the information that the revival of folk crafts in the nurota
Oasis and one of the fields of fine and applied art, embroidery, is developing on the basis of long
historical traditions. Historical embroidery focuses on the representation of battle plates and the place
of Fine Arts in the developed states of embroidery. Also included is the information that the great
artists of their time made templates for embroidery, and such embroidery was highly appreciated and
elevated to the level of high art.

Key words: embroidery, wall embriodery, fabric, bershumi farangi threads, jiydoriy farangi
threads, template, pattern.

TPAAUIINN BBINIUBKU HYPOTUHCKOI'O OA3BUCA

AHHoTanus. B nanHol craThe m3naraercs MHGOpMAlLKS O TOM, YTO HapOJHbBIE MPOMBICIBI B
Oaznuce Hyparta pa3BuBaJMCh Kak OJHA M3 OTpaciiell JEKOPAaTUBHO-NPUKIAIHOIO HCKYCCTBAa C
JABHHUMM HWCTOPUYECKMMH TpaJAMLIUAMU BBIIMBKU. Pacckas3piBaeTcsi O TOM, Kak HCTOpUYECKas
BBIIIMBKA OTpakaja OOeBbI€ CLIEHBI, 1 O POJIM U300pa3UTEIbHOIO UCKYCCTBA B CTpaHax, rjae Oblia
pa3BuTa BBIIUBKA. EcTh Takke MHPOpMAIUs O TOM, YTO BEJIUKHE XYI0KHUKH CBOETO BPEMEHU
JieNiaid M1a0JIOHBI /ISl BBIIIMBAJIBINUL, M TAaKWE€ BBIIIMBKH BBICOKO LEHWJINCh M MOJAHUMAIIUCH JI0
BBICOKOT'O YPOBHSI HCKYCCTBa.

KiroueBble cj10Ba: BBHIIMBKA, Cy3aHa, TKaHb, NMpsbka OepirymMu (apaHru, npsoka JOKUIapu
¢dapanru, mabyioH, BHIKpOUKa.

NUROTA VOHASI KASHTADO*‘ZLIGI AN’ANALARI

Annotatsiya. Ushbu magolada, Nurota vohasida xalg hunarmandchiligi gayta tiklanib badiiy-
amaliy san’at sohalaridan biri kashtado‘zlik uzoq tarixiy ana’nalarga asosida rivojlanib
borayotganligi hagidagi ma’lumotlar bayon etilgan. Tarixiy kashtalarda jang lavhalari aks etganligi
va kashtachilik rivojlangan davlatlarda tasviriy san’atning o‘rni haqida to‘xalgan. Shuningdek, oz
davrining buyuk rassomlari kashtado‘zlar uchun andozalar tayyorlab berganliklari va bunday
kashtalar yuqori baholanib, yuksak san’at darajasiga ko tarilganligi hagidagi ma’lumotlar o‘rin olgan.

Kalit so‘zlar: kashtado‘zlik, so‘zana, mato, bershumi farangi iplar, jiydoriy farangi iplari,
andoza, nagsh.
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Kirish: Mamlakatimizda xalgimizning milliy, madaniy, tarixiy va intellektual merosimizni
asrash, boyitish, yanada ko‘paytirish masalalariga bo‘lgan e’tibor tufayli yurtimizda amaliy san’at va
xalq badiiy hunarmandchiligi izchil rivojlanib bormoqgda. Ota-bobolarimizdan meros boqgiy
gadriyatlarning avloddan-avlodga o‘tib, algimizning turmush tarziga hamoxang ravishda rivoj
topayotganligini milliy hunarmadchilik ishlari barobarida ko‘rishimiz mumkin. Navoiy viloyatining
har bir hududi o‘ziga xos hunarmandchiligiga hamda yo‘nalishlariga ega. Respublikamizning Xiva,
Buxoro va Samarqand naqqoshlik maktablari yaratgan an’anaviy hunarmandchilik turlari bir-biriga
uyg‘unlashgan holda rivojlanib borgan[1].

Nurota vohasida an’anaviy hunarmandchilik ko‘p asrlik ana’nalarni davom ettirgan holda
temirchilik, kulolchilik, tandirsozlik, etikdo‘zlik, gilamdo‘zlik, kashtado‘zlik va do‘ppido‘zlik
sohasidagi ijodiy ishlarni tarzda rivojlanib borishi natijasida kelgusi avliodga yetkazib borilgan. Xalq
badily hunarmandchiligi va amaliy san’atini yanada rivojlantirish borasidagi O°zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.M. Mirziyoyevning “Respublikada qo‘lda to‘qilgan gilamchilik sohasini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 2020- yil 26 -iyundagi garori[2] muhim ahamiyatga ega.
Prezident garori asosida hunarmandchilik buyum turlari, shakl va bezaklari, ishlab chigarish
an’analarini mukammal o‘rganishni taqozo etmoqgda.

Vatanimizning tarixiy-etnografik mintagasi bo‘lgan Nurota vohasida kashtado‘zlik
maktabining o°ziga xos an’anaviy ko‘rinishini yoritib berish, o‘rganish mavzuni dolzarbligini
belgilaydi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili: O‘zbekiston mustaqilligini qo‘lga kiritgandan keyin
yaratilgan ilmiy adabiyotlar va tadqiqotlar majmuasi o‘zbek xalqi moddiy-ma’naviy madaniyati
tarixini yoritishda ulkan ahamiyat kasb etadi. Chunki bunday tadgiqotlarda milliy merosimizni
gadriyat sifatida baholash, ularni ilmiy, tarixiy, xolis yondashuvlar asosida yaratish bo‘yicha ko‘p
ishlar gilingan va yanada chuqurroq o‘rganishga talab ortib bormoqda. Shuning uchun o‘zbek xalqi
an’anaviy hunarmadchiligida gilamdo‘zlik, kashtado‘zlik, zardo‘zlik san’ati sifatida tadqiqotlar
natijasida to‘plangan moddiy manbalarni ko‘rsatib berilgan.

Tadgiqotning maqsadi: Nurota vohasi an’anaviy hunarmandchiligida kashtado‘zlik
an’analarini o‘rganish bo‘lib unda quyidagi vazifalar belgilandj;

- Nurota vohasi kashtachiligi qo‘shni xalqlar kashtachiligi ta’sirida boyib rivojlanib borishini
yoritib berish;

- Nurota an’anaviy kashtachiligida o‘tmish va bugungi kun bilan uyg‘unlashtirgan holda
hunarmandlar orasidagi munosabatlar tadrijiy rivojlanishini yoritish;

Tadgigot metodologiyasi: Tadgiqotning nazariy asoslarini masalaga umuminsoniy
taraqqiyot hamda milliy ma’naviyat va mafkura nuqtai-nazaridan yondashuv tashkil etadi.
Tadgigotda giyosiy, migdoriy va kontent analiz usullaridan foydalanildi.

Tadgigot natijalari: Mustaqillik yillarida O‘zbek hunarmandchiligi gayta tiklanib badiiy-
amaliy san’at sohalaridan biri kashtado‘zlik uzoq tarixiy ana’nalarga tayanib rivojlanib bormoqda.
Qadimdan Nurota, Buxoro, Samarqand, Shahrisabz, Toshkent, Surxondaryo va Farg‘ona vodiylari
kashtachilik san’atining markazi hisoblangan. Badiiy kashtachilik uzoq tarixga ega ekanligini
arxeologik topilmalar va yozma manbalar ham isbotlab bermoqda. Arxeologik topilmalarga ko‘ra
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kashtachilikni paydo bo‘lishi, qadimda teridan qilingan kiyimlarda bog‘lam va choklarni yuzaga
kelishi bilan bog‘liq. Qadimda toshlardan, suyaklardan tayyorlangan bigizlar yordamida to‘qish,
shuningdek mato to‘qish, bo‘yash va boshqa ishlar amalga oshirilgan.

Qadimiy manbalarda ko‘rsatilishicha, asosan tarixiy kashtalarda jang lavhalari aks etgan.
Kashtachilik rivojlangan davlatlarda tasviriy san’atning o‘rni katta bo‘lgan. O‘z davrining buyuk
rassomlari kashtado‘zlar uchun andozalar tayyorlab berishgan va bunday kashtalar yuqori baholanib,
yuksak san’at darajasiga ko‘tarilgan. Shuningdek, XIII-XIX asrlarda mansabdor shaxslarning
liboslarini bezashda badiiy kashta bezaklaridan keng foydalanilgan[3].

XIX asrda Buxoro, Samarqand, Toshkent, Nurota, Shahrisabz, Jizzax, Farg‘ona kabi katta-katta
kashtachilik markazlari bo‘lgan. Mazkur kashtachilik maktabida liboslarga tikilgan kashtalar alohida
ahamiyatga ega. XIV — XV asrlarga mansub miniatyuralar orgali kashtachilikning juda gadimdan
rivojlanganligini ko‘rish mumkin. Ispan elchisi Ryui Gonzales de Klavixo Amir Temur saroyida
o‘zbek milliy kashta bezaklarini ko‘rganligi haqida o‘z kundaligida yozib qoldirgan. 1467-yili
Kamoliddin Behzod “Zafarnoma” ga ishlagan “Temur taxtda” miniatyurasida chodirga ishlagan
kashtani ham aks ettirgan[4]. O‘zbek kashtachiligi qo‘shni xalqlar kashtachiligi ta’sirida boyib
rivojlana boshladi. Kashtalarga nazar solsak, unda hind, xitoy, rus, afg’on, qozoq, qirg’iz, tojik
kashtachiligi uslublarini ham uchratish mumkin. O‘rta Osiyoda kashtachilik juda keng tarqalgan
bo‘lib, kashtalar mahalliy kosiblar tomonidan ishlab chiqarilgan karbos matolarga tikilgan. Bunday
matolarning eni 25 sm bo‘lgan. XX asrning ikkinchi yarmida kashtalar uchun alvon matosi ishlatila
boshlagan. Keyinchalik turli ranglarga bo‘yalgan las, tik kabi matolardan keng foydalanilgan. O‘tgan
asrning 80-90 vyillarda esa kashtalar uchun shoyi, adras, baxmal matolari ishlatilgan.

Respublikamiz hududida mavjud kashtachilik maktablari juda boy tarixiy-ijtimoiy, falsafiy-
ramziy hamda amaliy san’atning rang-barang ko‘rinishi bilan alohida o‘rin tutadi. Tarixi uzoq
yillarga borib tagaladigan afsonaviy va sirli Nurotada ham an’anaviy xalq hunarmadchiligi qadimdan
rivojlangan. Azaliy udumlarga ko‘ra qizlarning birinchi tikkan kashtalari suvga oqizilarkan va
ikkinchi ishlari esa gariyalarga berilib ulardan oq fotiha olinarkan. Yana bir gizig tomoni shundaki,
momolarimiz tikkan kashtaning ozgina qismi tikilmasdan atayin qoldirilgan, bunga sabab,
“Farzandlarimiz biz boshlagan ishni davom ettirib, qiziqishi ortsin va kelajakda qimmathi
san’atimizni avlodlarimizga yetkazsin”, degan maqgsadni ko‘zlashgan.

Ushbu urf-odatlarimiz o‘zbek halgining bebaho qadriyatlaridan biri hisoblanadi. Har bir
kashtada nafosat olami aks etgan bo‘lib, unda nafislik, husunkorlik va jimjimadorlikni o‘zida jam
etgan holda did bilan yaratilgan. Kashtalar igna va bigizda tikilgan, ularni tikish uchun 6-7 oy vaqt
talab etadi. Kashidalarni tikish jarayonida tobadoni, kosagul, panjigul, anor kabi 50 dan ortiq
nusxalarda tovus, bodom, galampirnusxa va lola nagshlaridan keng foydalaniladi. Nurotadagi har bir
oilada albatta kashta bor. Qo‘l mehnati bilan yaratilgan san’at asari darajasidagi Nurota
kashtalarining narxi jahon bozorida ancha baland[5].

Nurota an’anaviy kashtachiligida shox, novda, barg singarilar qo‘shimcha unsurlar sifatida
kiritilsa, asosiy mohiyatni ochib berish, aynan gullarga yuklatiladi. Guli safsar, guli hafrang, guli lola,
chinnigul, mug‘chagul, xibcha baxmal kabi gulli nagshlar ishlatiladi. Hunarmandlarning aytishicha,
kashtachilikda har millatning o‘ziga xos nagshlari mavjud. Aynan o‘zbek milliy kashtachiligida
o‘simliksimon, geometrik shakl hamda gul naqgshlari ko‘p qo‘llaniladi. Hanuzgacha kashtachilar
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(haqiqiy xalqona usulda kashta tikuvchilar) ip tayyorlash va bo‘yashda asriy an’analarga,
o‘rnatilagan gat’iy qoidalarga to‘la amal qiladilar. O‘simlik va giyohlardan, shuningdek, bu saxovatli
zaminda yetishtiriladigan turli o‘simliklar bargi va mevalar po‘stloglaridan tayyorlanadi. Masalan,
yong‘oq bargi qaynatilib, jigarrang olinsa, o‘smadan yashil rang, piyoz po‘stlog‘idan sarg‘ish rang
olish mumkin. Shuningdek, shaftoli, gilos, behi, anor bargidan ham foydalaniladi. Shuning uchun
ham nurotalik qo‘li gul hunarmandlar tomonidan tayyorlangan kashtalar bo‘yalmaydi, yarim
asrgacha ularning rangi o‘chib ketmaydi. Ipak qurtidan olinadigan tolaning barcha turi-yuqori sifatli
ipakdan tortib pilla chigindilarigacha charx yordamida yigirilib, maxsus rangrezlar yordamida turli
ranglarga bo‘yalgan. Kashtachilikda jundan tayyorlangan iplar “ipi shol” (qog‘oz ip) chetdan
keltirilgan bershumi farangi jiydoriy farangi iplari ham qo‘llanilgan maktablarda o‘ziga xos uslub va
ranglar mutanosibligi mavjud. Tabiatdagi sariq, qizil va ko‘k ranglar asosiy ranglar bo‘lib
hisoblanadi.

Shu ranglarni muayyan miqgdorda aralashtirilishi natijasida boshga ranglar kelib chigadi. Dunyo
xalglarini lol qoldirayotgan Nurota kashtachiligining o‘ziga xos yana bir jihati shundaki, har bir
kashtada aks etayotgan nagshlar va ramzlarning takrorlanmasligidir. “Ustoz-shogird” an’analari
Nurota hunarmandchilik maktabida yanada sayqal topmoqda. Hozirgi kungacha nurotalik gizlar
sepida albatta 0‘z qo‘li bilan tikkan so‘zanalar o‘z xonadoniga sadoqati ramzi sifatida ham qadrli
sanalib keladi[6].

O‘zbek kashtalarining o°ziga xos xususiyatlaridan yana biri kishini o‘ziga jalb etib, o‘zida bir
xil elementlarning takrorlanmasligi hamda boshqga kashtachilik namunalarida uchramasligi bilan
alohida ma’noga ega. O‘rta Osiyo xalglarida doira Quyoshni, ko‘pincha Oyni bildirgan. Asrlar o‘tsa
hamki, nagshdagi baxt-igbol, farovonlik, to‘kin-sochinlikni ifodalovchi an’anaviy shakllar
kashtachilikda hamon qo‘llanib kelinmoqda. Masalan, anor - farzand belgisini anglatsa, galampir -
yomon ko‘zlardan asraguvchi tumor sifatida anglashiladi, bodom - rizq -ro‘z, ochilgan gullar -
muhabbat, shoxchali gullar majmuasi -farovon hayot, qushlar - baxt omadni ifodalaydi. Matoga
oddiy igna yordamida gadalgan bir gator falsafiy ramzlarni kuzatar ekanmiz, kashta ustasining mehri
va yurak sirlaridan ogoh bo‘lganday bo‘lamiz. Kashtachilikda deyarli barcha naqsh turlari diniy
ramzlar sanalgan. Buyrokars, kayma, koshakars, kamalak, bahorgi bulut, ko‘knor nusxa naqgshlari
yovuzlikdan asrovchi ramz sanalsa, anor guli, lola guli nagshlari mehr - muhabbat ramzi sanalgan.
Chiroq nagsh turi nurli kelajak ramzi sifatida, Alloh rahmatidan umidvorlik sifatida tasvirlangan.
Hilol, qalampirgul, quyosh nusxa naqshlari farzand, ko‘payish ma’nosini bildirgan.

Nurota kashtalari mayda gul barglari hamda o‘ynoqi nagshlari bilan kishi diqqatini o‘ziga
tortadi. Undagi tabiiy tasvir bo‘lgan anor guli mehr ramzi hisoblangan bo‘lsa, atrofidagi naqshinkor
yo‘l chiziglari hayot davomiyligini aks ettirgan. Chevarlarning turfa ko‘rinishdagi gullarga mos rang
tanlab, uning chetini aylana, uchburchak yoki to‘rtburchak shaklda ingichka chiziqli jilo berib tikkan
kashtalari uni yanada boyitgan. Joylarda “Ustoz shogird” maktablari tashkil qilinib, intiluvchan
yoshlarimizga xalq badiiy hunarmandchiligi va amaliy san’ati bo‘yicha mahorat sirlari o‘rgatilib
ajdodlar izidan borib, milliy gadriyatlarimizga sadoqat va ehtirom ruhida kamol topayotgan iste’dodli
ustalar yetishib chigmoqgda[7].

An’anaviy asl ranglarni tiklash maqsad qilib qo‘yilgan holatlarga boshqacha misollar keltirish
ham mumkin. Nurota gilamlar bilan xuddi shunday holatni kuzatish mumkin. Qadimda mashhur
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bo‘lgan gilamchilik markazlaridan biri bo‘lgan Nurota vohasi gilamdo‘zlari XX asr davomida
o‘zining bejirimligi va nazokatli naqgshlari bilan maftun etgan holda, xorijliklar e’tiboriga tushdi.
Xalqgaro ta’lim dasturi (Rivojlanish va hamkorlik bo‘yicha Shveysariya agentligi granti) doirasida
tashkil etilgan komissiya a’zolari Nurota an’anaviy kashtachiligida alohida o‘ringa ega bo‘lgan
chevar hamda to‘quvchi ayollar mehnati Nurota shahrida dong taratgan “Saodat opa kashtachilik
maktabi”da to‘qilgan kolleksiyalari bilan tanishdilar va gisga vaqt davomida markazning avvalgi
shuhratini tiklashga ko‘mak bermoqdalar. Tabiiy bo‘yoqlarning hayotga qaytishi mustagqillik yillarida
keyingi ijobiy holat bo‘ldi. Shu bilan birga kashtachilikda qo‘llanilayotgan yangi avlod bo‘lgan
sintetik bo‘yoqlar ham inkor etilmaydigan holatda yo‘lga qo‘yildi. Mazkur kashta buyumlari qa’tiy
ekologik va gigiyenik talablarga javob beradi. O‘zbekistonda ishlab chiqgarilayotgan mahsulotlar
Yevropa va Amerika soha mutaxassislari tomonidan shunday buyumlarga bo‘lgan talablarning
kuchayishiga sabab bo‘lmoqda. Shuning uchun ham dunyo dizaynerlari o‘zbek gilamlari va
so‘zanalariga yuksak baho berishgan.

Xulosa qilib aytganda, Nurota kashtalari gadimiy merosdan muayyan jihatlarini gabul gilish
bilan birga o‘zining xususiy badiiy yo‘nalishini ham hosil gilgan. Amaliy hunarmandchilikda
kashtachilik har bir davrda ijtimoiy ahamiyat kasb etgan.

Adabiyotlar

1.Bulatov S. O‘zbek halq amaliy bezak san’ati.— Toshkent.”Mehnat”, 1991. — B. 17-19

2. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M. Mirziyoyevning “Respublikada qo‘lda to‘qilgan
gilamchilik sohasini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 2020-yil 26 -iyundagi garori . Yangi
O‘zbekiston gazetasi Ne 118 (118), 2020-yil 27 iyun.

3. Raxmatova L. 1., Uralova X. Q. O‘zbek amaliy bezak san’ati milliy falsafasi: “Nurota
an’anaviy kashtachiligining bugungi kundagi tarovati”
misolida.https://sciencecentrum.pl/wpcontent/uploads/2021/01/POLISH%20SCIENCE%20JOURNA
L%20%E2%84%96%2035_1%20(web).pdf.150- bet.

4. Jabborov 1. O‘zbeklar. (An’anaviy xo‘jaligi, turmush tarzi va etnomadaniyati) Toshkent.
“Sharq” 2008. B- 49-51.

5. Raxmatova L. 1., Uralova X. Q. O‘zbek amaliy bezak san’ati milliy falsafasi: “Nurota
an’anaviy kashtachiligining bugungi kundagi tarovati”” misolida. 150-bet

6. Narzullayeva N. Zardo‘zlik san’ati (metodik tavsiya). Navoiy. 2018. B-13

7. Raxmatova L. L., Uralova X. Q. O‘zbek amaliy bezak san’ati milliy falsafasi: “Nurota
an’anaviy kashtachiligining bugungi kundagi tarovati” misolida.
https://sciencecentrum.pl/wpcontent/uploads/2021/01/POLISH%20SCIENCE%20JOURNAL %20%
E2%84%96%2035_1%20(web).pdf
152-bet.

37


https://sciencecentrum.pl/wpcontent/uploads/2021/01/POLISH%20SCIENCE%20JOURNAL%20%E2%84%96%2035_1%20(web).pdf
https://sciencecentrum.pl/wpcontent/uploads/2021/01/POLISH%20SCIENCE%20JOURNAL%20%E2%84%96%2035_1%20(web).pdf
https://sciencecentrum.pl/wpcontent/uploads/2021/01/POLISH%20SCIENCE%20JOURNAL%20%E2%84%96%2035_1%20(web).pdf
https://sciencecentrum.pl/wpcontent/uploads/2021/01/POLISH%20SCIENCE%20JOURNAL%20%E2%84%96%2035_1%20(web).pdf

International Journal of Intellectual and Cultural Heritage
Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P — 2181-2306, E-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

Kholnazarova Latofat Samievna
PhD, Associate Professor,
of the Department of “History of Uzbekistan”
Tashkent State Technical University named after I. Karimov

Published under peer review:
Doctor of Science in History, Associate Professor
Durdona Rasulova

PURCHASE OF MANUSCRIPTS BY THE POLITICAL AGENT OF THE RUSSIAN
EMPIRE

Annotation. This article provides information about the manuscripts of the cultural assets of
the country, acquired by political agents of the Russian Empire in the emirate of Bukhara for the
Asian Museum, as a result of the loss of political independence of the emirate of Bukhara. It is also
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MOKYIKA PYKOIIUCEN NOJJUTUUYECKHUM ATEHTOM POCCUMCKON UMIIEPUU

AHHoTauusl. B naHHOM craThe mpeacTaBieHa HHPOPMALUSA O KyJIbTYpHBIX HEHHOCTSX Kpas,
MPUOOPETEHHBIX A1 A3MaTCKOro My3esl MOJUTHYEeCKMMM areHtamu Poccuiickoil ummepuu B
byxapckom sMmupate B pe3ynbTare yrpaTbl byXapCkuM sMHUpaTOM MOJIMTHYECKON HE3aBUCHUMOCTH.
Taxxe Obulo ymnomsiHyTO, uro Mup Camux MupakbaeB, TOproeel JIpeBHUMH apTedakTaMu U
PYKOIIUCAMH, IPOAAJI MHOTO PENKUX PYKOIUCEH ISl A3MAaTCKOTO My3esl.

KitoueBble cioBa: pyKonuch, MHOCTPAaHHBIE IOKyMNaTeNlu, I€HA, MOJUTUYECKUN areHr,
My3€l, MaTepHalIbHbIE U KYJIbTYPHBIE [ICHHOCTH, INCbMO, KaHIIEIAPHSL.

ROSSIYA IMPERIYASI SIYOSIY AGENTI TOMONIDAN QO‘LYOZMA KITOBLARNI
SOTIB OLINISHI

Annotatsiya. Ushbu maqolada, Buxoro amirligining siyosiy mustaqilligining yo‘qotilishi
natijasida, o‘lka madaniy boyliklari Rossiya Imperiyasining Buxoro amirligidagi siyosiy agentlari
tomonidan Osiyo muzeyi uchun sotib olingan qo‘lyozmalari haqida ma’lumot beriladi. Shuningdek,
gadimgi asori atiqalar va qo‘lyozmalar savdosi bilan shug‘ullanuvchi Mir Solih Mirakbayev ko‘plab
nodir qo‘lyozmalarni Osiyo muzeyi uchun sotganligi haqida ham to‘xtalib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: qo‘lyozma, xorijiy xaridorlar, narx, siyosiy agent, muzey, moddiy va madaniy
boylik, maktub, kanselyariya.
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Kirish: O‘zbekiston mustaqillik yillarida xalgimizning boy tarixi madaniy boyliklarini
o‘rganish va targ‘ib etish ishlarini yo‘lga qo‘ydi. Davlatimiz tarixini tiklash va mustamlaka davrdagi
muammolarni tahlil etib ularni bartaraf etgan holda madaniy boyliklarimizni xalgimizga gaytarish
chora-tadbirlarini ko‘rish mavzuning dolzarbligini belgilaydi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Shavkat Mirziyoyevning O‘zbekiston madaniy merosini o‘rganish, saqlash va ommalashtirish
borasidagi qarorlari[1] tufayli o‘zbek xalqining turli sabablarga ko‘ra olib ketilgan boy merosini
targ‘ib qilish va tadqiqot doiralarini yanada kengaytirdi. Bu borada nafagat mamlakatimiz, balki
jahon miqyosida g‘oyat noyob hisoblangan, YUNESKOning Butunjahon madaniy merosi ro‘yxatiga
kiritilgan qo‘lyozmalar fondiga ega bo‘lgan O‘zbekiston Respublikasi Sharqshunoslik instituti,
shuningdek qadimiy yozma manbalar fondiga ega bo‘lgan muassasalar faoliyatini takomillashtirish
muhim ahamiyat kasb etadi. Prezident qarori bu borada muhim qadam bo‘lib, Islom sivilizatsiya
markazi Fanlar akademiyasi Tashqi ishlar vazirligi hamkorligida markaziy Osiyo mintagasi doirasida
qadimiy qo‘lyozmalarni chet el fondlaridagi mavjud asarlar nusxalarini ayirboshlash yoki olish
hisobidan Institut yozma manbalar fondini boyitib borishni nazarda tutilganligi ham katta
ahamiyatga ega.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili: adabiyotlarda O‘rta Osiyoda mustamlaka tuzumining qaror
topishi mintaqa hududida, xususan, Buxoro amirligida ulkan moddiy va ma’naviy merosning,
aynigsa, qo‘lyozma kitoblarning talon-taroj bo‘lishi haqidagi tarixiy faktlarni gayd etilganligi
e 'tiborga loyigdir. O‘zZR MDA hujjatlarida Imperatorlik Fanlar Akademiyasi boshqaruv bo‘limi va
Rossiya Imperiyasining Buxoro xonligidagi siyosiy agentligi tomonidan Osiyo muzeyiga ko‘pgina
gqimmatbaho qo‘lyozmalarni arzimagan chaqaga sotib olinganligi haqidagi ma’lumotlar berilgan.

Tadqgiqotning magsadi: XX asrning boshlarida Buxoro amirligidan qo‘lyozma kitob
boyliklarining talon-taroj etilganligini o‘rganish bo‘lib, unda quyidagi vazifalar belgilandi;

- XIX asr oxirt XX asr boshlarida Buxoro amirligida mavjud bo‘lgan qo‘lyozma kitoblarni
o‘zlashtirilishning asosiy xususiyatlarini aniqlash;

- Buxoro amirligida qo‘lyozma kitoblarning o‘zlashtirish masalalari va ularni holatini tadqiq
etish.

Tadgigot metodologiyasi: Tadgiqotning nazariy asoslarini masalaga umuminsoniy
taraqqiyot hamda milliy ma’naviyat va mafkura nuqtai-nazaridan yondashuv tashkil etadi.
Tadgiqotda giyosiy, migdoriy va kontent analiz usullaridan foydalanildi.

Tadgigot natijalari: XIX asr oxiri va XX asr boshlarida Buxoro amirligi va shaharlaridagi
go‘lyozma kitoblarni to‘plash va qadimgi asori atigalar, qo‘lyozmalar savdosi bilan shug‘ullanuvchi
shaxslar orqali arzon narxlarda qimmatbaho qo‘lyozmalarni sotib olinganligi haqidagi ma’lumotlarni
to‘plash, o‘rganish va tadqiq doirasini kengaytirish.

XI1X asrning 50-60 yillarida O‘rta Osiyo xonliklariga qarshi ketma-ket uyushtirilgan harbiy
harakatlar natijasida Qo‘qon xonligiga qarashli ayrim hududlarni zabt etgan Rossiya imperiyasi
1866-1868 yillarda Buxoro amirligiga qarashli Jizzax, Samarqand, Kattaqo‘rg‘on shaharlarini egallab
olgach, 1868-yil iyunda Buxoro amiri Muzaffarxon bilan sulh imzoladi va mazkur hududlarda ham
0°‘z hukmronligini o‘rnatdi[2].

Amirlikning siyosiy garamligi mamlakat hududlaridagi boyliklarni talon-taroj gilina
boshlanishiga yo°l ochdi. Tarixchi olim Hamid Ziyoyev “Russkiy vestnik” jurnali ma’lumotlariga
asoslangan holda gayd etishicha, Rossiya imperiyasi qo‘shinlari Jizzaxdagi (1866 y.) shiddatli
jangdan so‘ng bu yerdagi boyliklarni talaganlar. Jizzaxda turli-tuman boyliklar shu darajada ko‘p va
gqimmatli bo‘lganki, bunaqasi hali Rossiya imperiyasi qo‘shinlarining qo‘liga tushmagan edi[3].
Buxoro amirligi siyosiy mustaqilligining tugatilishi, mamlakat ijtimoiy-igtisodiy va madaniy
muhitiga jiddiy ta’sir ko‘rsatdi. Tarixiy manbalarning shohidlik berishicha, XIX asr oxiri — XX
asrning boshlarida O‘rta Osiyoda mustamlaka tuzumining qaror topishi mintaga hududida, xususan,
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Buxoro amirligida ulkan moddiy va ma’naviy merosning, aynigsa, qo‘lyozma kitoblarning talon-taroj
bo‘lishiga olib kelgan[4]. Rus shargshunos olimi V.L. Vyatkinning qayd etishicha, qo‘lyozma
kitoblar soni yil sayin kamayib borgan, ular xorijiy kutubxonalar, turli xil shaxslar tomonidan
arzimas narxda sotib olib ketilgan.

Rossiya imperiyasi Osiyo Muzeyi direktori K.G. Zaleman: “yaqin kelajakda bu qo‘lyozmalar
xorijiy xaridorlar tomonidan olib ketiladi. Hozir ular o‘z agentlari orqali asosan miniatyurali
kitoblarni sotib olmoqdalar’[5] deya axborot bergan edi. Shu tariqa mustamlakachilar o‘lka moddiy
va madaniy boyliklarini va qo‘lyozma kitoblar sotib olishni ayrim shaxslar tomonidan emas, balki
hokimiyat tizimi orgali ham amalga oshirganlar. Jumladan, Imperatorlik Fanlar Akademiyasi
boshqaruv bo‘limi boshlig‘i K.G. Zeleman Rossiya Imperiyasining Buxoro xonligidagi siyosiy agenti
V. Ignatyevga bir necha bor maktub yozib u yerdagi qo‘lyozma kitoblar bilan qiziqqan va kitoblardan
ro‘yxat olib, o‘ziga kerakli bo‘lgan qo‘lyozmalarni sotib olgan va Osiyo Muzeyiga topshirgan[6].

V. Ignatyev qadimgi asori atiqalar va qo‘lyozmalar savdosi bilan shug‘ullanuvchi Mir Solih
Mirakbayevdan ko‘plab nodir qo‘lyozmalarni Osiyo muzeyi uchun sotib olgan[7]. Imperator Fanlar
Akademiyasi ko‘rsatmasi bilan Boshqarma kanselyariyasi Osiyo muzeyi uchun sotilgan 11 ta
qo‘lyozma kitob uchun Mir Solih Mirakbayevga 225 rubl ajratib, Buxoro siyosiy agentligiga
yuborilgan[8].

Buxoro amirligi ustidan nazorat olib boruvchi Rossiya imperiyasi siyosiy Agentligi rahbari
Vladimir Romanovich nomiga 1900-yilning may oyida yuborilgan maktubda qo‘lyozma Viktor
Romanovich tomonidan yetkazib berilganligi va qo‘lyozma kitob uchun kelishilgan 40 rubl
yuborganligi ta’kidlangan. Hujjatda keltirishicha bundan tashqari, Viktor Romanovich Vladimir
Romanovichga yana 16 ta qo‘lyozma kitoblar ro‘yxatini ko‘rsatib ulardan ma’lum qismini muzey
uchun olmoqchi ekanligi aytilgan[9]. Men ushbu qo‘lyozmalarning narxlarini belgilab qo‘ydim,
ularnin narxi yugqori, iloji bo‘lsa muzey uchun 288 rubl emas, balki 250 yoki undan kamroq bo‘lsa
magsadga muvofiq bo‘lardi. Albatta sizga ishonaman sotuvchiga sizning ta’siringiz bor hech
bo‘lmaganda qo‘lyozmalarni ma’lum muddat ushlab turasiz[10]. Ularni zudlik bilan bizga
yuborsangiz biz ham o‘z vaqtida pullarini yuboramiz[11]. Qo‘lyozma kitoblar ro‘yxati 1900 - yil 15 -
martda jo‘natilgan. Imperator Fanlar Akademiyasi ko‘rsatmasi bilan Boshgarma kanselyariyasi Osiyo
muzeyi uchun sotilgan jami 16 ta kitob[12]:

“Iskandari baxri va gulshani roz”, “Ravzoni ul-axbob”, “Farobiy”, “Tafsiri Sulton Imom
xon”, “Tarixi Axmad shayx Afg‘on”, “Tarixi Akbar shayx”,“Tarixi olamgiri”, “Jaloti ifroj”, “Ajoyib
tabakot” “Narshaxi Mullazoda”, “Kitobad nasixat” va 11 ta daftar turli mazmundagi masalalar.

K.G. Zelemanga siyosiy agent V.lgnatevning maktubi 1900 - yil 24- noyabrda yuborilgan
maktubda eski buyumlar va sharq qo‘lyozmalari bilan savdo qiluvchi Mir Solih Mirakboyev 19 ta
qo‘lyozma kitoblarni narxlari bilan olib kelganligini, agarda shu qo‘lyozmalarni Osiyo muzeyi uchun
xarid qilish istagi bo‘lsa, zudlik bilan xabar qilishi va u kitoblarni yetkazib berishi mumkinligi
aytilgan. Vakil Mir Solih bilan gaplashib so‘ragan qo‘lyozmalarini narxi 490 rublda baholanganligi
aytiladi.

K.G. Zelemanning 1900 - yil 20-dekabrda siyosiy agent V.lgnatevga yozgan maktubida,
avvalo Osiyo muzeyini boyitishda hamkorligi uchun o‘z minnatdorchiligini bildirib, yuborilgan
ro‘yxatdagi 19 ta kitobdan bir nechtasini aniqlanmaganligi qolganlari qadimiyligini ta’kidlab,
“Devoni Hofiz” qo‘lyozmasidan boshqga barchasini olmoqchiligi aytilgan. Imperiya siyosiy agenti
hazrati oliylariga qo‘lyozma kitoblar ro‘yxati jami 19 ta bo‘lib, ba’zi qo‘lyozmalar[13] sotib
olinmagan. Ular “Bayoz”, “Panj sura”, ikkita surat, xattotlik sandig‘i, Mirzo Ulug‘bekning “Zich”i
qo‘lyozmasi va muqovasiz kitob.

O‘zR MDA hujjatlarida Mirsolih Mirakboyev tomonidan Osiyo Muzeyi uchun sotilgan ba’zi
bir nodir asarlar narxi ko‘rsatiladi. Xususan, “Majmuai maktub”ni — 20 tanga (3 r.), Farobiyning
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“Risolai imom Farobiy”ni 20 tangaga, Mirzo Ulug‘bek “Zich”ining qo‘lyozma nusxasi 100 tangaga,
“Kashkuli Abulfazl” 20 tangaga[14], “Tarixi Ahmad shox”ning 1190 - yilda ko‘chirilgan nusxasi
(100 r.), “Tarixi Akbarshayx” 1239 - yilda ko‘chirilgan nusxa (30 r. ), “Ravzat-al axbob” va boshqa
shu kabi 18 ta kitob sotilganligi gayd etiladi. Boshga bir hujjatlarda siyosiy agent V.lgnatev
tomonidan Mirsolihga tavsiya etilgan narxlar (qo‘lyozma uchun) uni qanoatlantirmagan, chunki
kitoblar past narxda baholangan. Rossiyalik vakilning ma’lumot berishicha “Masnavi Vaxshi”
qo‘lyozmasi uchun Konstantinopoldan kelgan bir arman 100 rubl bermoqchi bo‘lganligini
ta’kidlaydi. Imperatorlik Fanlar Akademiyasi boshqaruv bo‘limi va Rossiya Imperiyasining Buxoro
xonligidagi siyosiy agentligi tomonidan Osiyo muzeyiga ko‘pgina gimmatbaho qo‘lyozmalarni
arzimagan chagaga sotib olishga erishadilar.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, Rossiya imperiyasining siyosiy hukmronligi davrida madaniy
merosga talonchilik munosabati, unga katta putur yetkazdi. Ma’naviy boyliklar talon-taroj qilindi,
ming yillar davomida yaratilgan boy moddiy va ma’naviy meros namunalari hamda qo‘lyozma
kitoblar, turli yo‘llar bilan o‘zlashtirilib, tashib ketildi. Shunday sharoitga garamay, mamlakatda
madaniy hayot an’anaviy tarzda davom etib, xalqimiz asrlar davomida erishgan boy moddiy va
madaniy merosini avloddan-avlodga yetkazib kelganligi muhim ahamiyatga ega. Ma’naviy
me’rosimiz bo‘lgan qo‘lyozma kitoblarni o‘rganish va targ’ib etish magsadga muvofiqdir. Shu bois
ularni saqlash va mavjud fondlarni boyitib borish O‘zR FA Shargshunoslik instituti hamda gadimiy
qo‘lyozma fondiga ega bo‘lgan muassasalarga qulay imkoniyatlar yaratish o‘zligimizni anglashda va
yosh avlodni tarbiyalashda muhim rol o‘ynaydi.
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PUBLIC YOUTH POLICY AS THE BASIS OF HUMAN CAPITAL DEVELOPMENT

Abstract: this article talks about the importance and perspective of human capital
development and the importance of the state policy on youth implemented in the country. The
development of human capital in the country begins with raising the knowledge and intellectual
potential of young people. Therefore, in this article, it is justified that human capital can be developed
by conducting the state policy on youth.

Key words: youth, youth policy, human capital, intelligence, competence, fourth industrial
revolution, innovation.

I'OCYIJAPCTBEHHASA MOJIOAEXHASA ITIOJIMTUKA KAK OCHOBA PA3BUTUA
YEJOBEYECKOI'O KAITUTAJIA

AHHOTANMAA: B JIAHHOW CTaTh€ TOBOPUTCS O BAXHOCTU M NEPCIEKTUBAX pa3BUTUS
YeJI0BEYECKOr0 KalluTala, a TAakKe O 3HAUEHHUU PEalM3yeMOH B CTPAaHE TOCYJapCTBEHHOM MOJIUTHKU
B OTHOILIEHUU MOJIOJIekH. PazBuTue 4enoBedyecKoro Kamuraja B CTpaHE HAYMHAETCSI C TOBBIIMICHUS
3HaHUI U MHTEJUIEKTYyaJlbHOTO MOTEeHLnana MosioiexkHu. [1oaToMy B JaHHOM cTaThe 000CHOBAHO, YTO
YeJI0OBEYECKUI KamuTal MOXKHO pa3BUBAaTh IYTEM IIPOBEJIEHUS TOCYAApCTBEHHOW IOJUTHKU B
OTHOILIEHUH MOJIOJIEXKH.

KutoueBble ci10Ba: MOJI0€XKb, MOJIOJIEAKHAS! [TOJINTUKA, YETOBEUECKUN KanuTall, UHTEJJIEKT,
KOMIIETEHTHOCTD, YETBEPTAasl IPOMBIIIJIEHHAS] PEBOJIIOLIMSI, NHHOBALIUH.

YOSHLARGA OID DAVLAT SIYOSATI - INSON KAPITALINI RIVOJLANTIRISHNING
ASOSI SIFATIDA

Annotatsiya: ushbu magolada inson kapitalini rivojlantirishning ahamiyati va istigboli hamda
mamlakatda amalga oshirilayotgan yoshlarga oid davlat siyosatining muhimligi haqida so’z boradi.
Mamlakatda inson kapitalini rivojlantirish avvalo, yoshlar bilimi va intellektual salohiyatini
yuksaltirishdan boshlanadi. Shu bois, ushbu magolada yoshlarga oid davlat siyosatini yuritish orgali
inson kapitalini rivojlantirish mumkinligi asoslab berilgan.

Kalit so‘zlar: yoshlar, yoshlar siyosati, inson kapitali, intellekt, kompetensiya, to‘rtinchi
sanoat ingilobi, innovatsiya.

Introduction

At a time when the processes of globalization are taking place around the world, the socio-
political, spiritual and economic future of countries cannot be imagined without young people.
Therefore, all countries that think about the future must pay special attention to youth policy. The
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main subjects of human capital are young people. The more young people there are, the more human
capital can be developed in the country by sending them to science and profession. The large number
of young people is not a problem, but they should be seen as the main causes of intellectual human
capital in the future. Creating conditions for young people to contribute to the development of human
capital is an extremely urgent issue. In the effective implementation of this urgent task, it is important
that the implementation of the state policy on youth is at the forefront of social reforms.

Literature review.

The role of human capital in ensuring the stability of society, the composition, formation of
human capital, and the problems of its effective use K.Kh.Abdurakhmonov, S.S.Gulomov,
O.K.Abdurakhmonov, A.A.Artikov, N.K.Zokirova, B.Kh.Umurzakov, Kh.P.Abulkosimov,
A.V.Vakhabov, U.V.Gafurov, N.K.Murodova, S.A.Abdullayev, D.M.Karimova,
Z.Y .Khudoyberdiyev, D.N. Pakhimova, M.Kh.Saidov, Sh.G.Akramova, E.B.Abdullayev, Sh.Kh.
Mahmudov, M.M.Sodirjanov, M.J.Norgabilov, I.1.Toshpulatov, F.S. Kasimov and others are widely
studied studied.

Research Methodology.

The article uses historicity, rationality, survey questionnaire, analysis, synthesis, expert
survey, comparative and empirical analysis, deductive and inductive observation methods and
systematic approaches.

Analysis and results.

Human capital cannot be imagined without the knowledge and intelligence of young people.
To develop human capital, it is necessary to direct young people to education from childhood.
However, in some regions of the world, children are still not paid attention to their education, but are
treated as labor force using their strength and work. However, they must first get an education and
thereby contribute to the development of human capital in the future.

In May 2024, the "Institute of Macroeconomic and Territorial Studies™ conducted a survey in
order to study how responsibly parents approach their child's future and their participation in the
educational process. 3,602 respondents from parents with different backgrounds and backgrounds
took part in the survey. The result of the survey showed that 94.6% of parents talk to each other about
their child's future, and 13.9% have different opinions. 97.8% of parents say that they talk with their
child about his future profession and interests, and 2.2% do not talk about it at all. In addition,
according to the results of the survey, 20.7% of young people are doctors, 18.2% are teachers, 15.0%
are journalists, 10.5% are economists, 7.8% are IT specialists, 5.2% an entrepreneur, 5.3 percent
wanted to be a financier, and 1 percent wanted to be a lawyer [1]. 17.1 thousand out of more than 390
thousand graduates participated in the survey on the choice of profession among the graduates of the
scientific-research institute named after Abdulla Avloni. According to the results of the survey, 67
percent of the respondents said that they have clearly chosen who they want to be in the future, and
11 percent said that they want to go to work abroad. 6 percent of respondents planned to start a
family. In a question directly related to the fate of graduates, when the graduates who are planning to
go abroad for work were asked why they want to leave, 37% of them said that they want to leave
because they are interested in studying, but do not have the financial means. [2].

At every stage of human historical development, society has developed in an integral
relationship with education. Raising the young generation is one of the oldest activities. Some
societies may not be able to mobilize sufficient resources for educational activities and institutions.
But all of them implicitly recognize the central role of education in social life. The importance of
education is related to many factors. For example, when children take their first steps in life, they do
not know how to read, write, count, they are obviously unaware of the moral standards and cultural
achievements of the society they live in. Thanks to the efforts of school teachers and family
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education, as well as the possibilities of mass media and the Internet in modern times, the young
generation is learning to read, write, and count. For several years, he studies the surrounding
environment, moral and behavioral norms. People have different levels of knowledge and skills.
Therefore, the educational system actually performs the task of social sorting and has a great impact
on the future socio-economic status of individuals.

Today, the study of youth problems from the perspective of youth policy is one of the most
urgent issues. Before considering the specific aspects of the state policy on youth in the new
Uzbekistan, it is necessary to identify the categories related to this topic: "youth policy”, "youth
problems”, "youth interests”, "models of youth policy”, "youth policy” principles”, "object and
subject of youth policy” and "mechanisms of youth policy implementation™ should be clearly
defined, as well as attention should be paid to the analysis of the methods used in the study of state
policy related to youth.

Accordingly, the problematic aspect of evaluating the effectiveness of state youth policy is,
on the one hand, a clear definition of the concept of the effectiveness of state youth policy, and on the
other hand, the level of micro (local youth policy), meso (regional youth policy) and macro (national
youth policy) levels. appears in connection with the precise definition of performance indicators [3. -
p.21].

Many countries and international organizations are working on the issue of youth in order to
comprehensively develop the thinking of more than two billion young people worldwide. "The UN
develops the "Youth in Politics Index" to monitor the opening of political space in the countries of
the world. This process is the demand of the younger generation” [4]. First of all, who are the youth?
What age range is meant by youth? Let's dwell on this. The concept of "youth” and its age
characteristics are explained in detail in Article 3 of the Law "On State Policy Regarding Youth".

According to the law, youths (young citizens) are persons who have reached the age of
fourteen and are not older than thirty, citizens. In addition to the concept of "youth"”, the law provides
a detailed explanation of such concepts as "state policy on youth”, "young family”, "young
specialist”, "youth entrepreneurship™. The achievement of this Law is that these concepts were not
fully addressed in any previous law.

So, in Uzbekistan, youth means citizens who have reached the age of fourteen and are not
older than thirty. So, what is this indicator in other countries? As part of the research, we tried to
study the activities of other countries in this field. For example, in the USA from 13-14 to 29-30
years old, in Japan from 13-14 to 29-30 years old, in Bulgaria from 15 to 29 years old, in Russia from
15 to 29 years old, in Germany two different youth categories, that is, young people from 14 to 18
years old , older people are 18 to 27 years old, 15 to 24 years old in France, 15 to 29 years old in
Singapore. It can be seen from this that the issue of youth in all countries is one of the issues at the
level of state policy. It is more important than ever to support young people in every way, to spend
their free time meaningfully.

The concept of youth policy is defined in official UN documents as follows: "youth policy is
an integral part of state activities aimed at comprehensive development of youth™ [5].

Some experts call youth policy "a system of ideas and views related to youth and their social
development™ [6], "a complex, advanced and multidisciplinary system of interaction of youth with
social institutions” [7. -P.25] is described as.

According to N. Zorayev, one of the local scientists, since the time when the concept of youth
policy became one of the official activities of the state policy, this concept began to be
institutionalized in social and humanitarian sciences. Since the beginning of the 90s of the last
century, the broad, narrow and institutional interpretations of this concept, which have not lost their
importance to this day, have been discussed [8. -P. 43]. According to another Uzbek expert, E.
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Kadyrov, "Youth policy is aimed at the state's recognition of youth as an important strategic force in
the path of democratic development, the full provision and protection of the needs, interests and
rights of young people in the modern world. a legal-organizational program, a set of tools, measures
and actions, as well as the full performance of its management and social functions in relation to
young people at the level required by the democratic political system, international or national legal
norms. It is the main task of youth policy to harmonize the interest of the representatives of the young
generation with the national interest without opposing the interest of the representatives of other
strata” [9. -P.14].

In another source, the state policy regarding youth is understood as the system of measures
implemented by the state to create optimal conditions and opportunities for free socialization and
effective self-expression of youth in the interests of the country. This policy essentially envisages the
development of the state, ensuring its competitiveness in the future and strengthening its national
security [10. -P.489].

Conclusion.

Science plays a key role in the development of human capital. Therefore, it is very important
to develop fundamental and applied sciences. The President, who has always stressed that the
development of our country is significantly dependent on science, scientific and technical progress,
and the level of education, said that all this requires highly qualified personnel, new scientific
approaches and flexible innovative activities, and sets completely new tasks for science. He often
repeats that he is eating. In recent years, a lot of work has been done to reform and improve the
science financing system.
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THE ISSUE OF WOMEN AND GIRLS IN THE MODERN UZBEKISTAN PRESS

Abstract. Summarizing the materials published in the press at a time when today in
Uzbekistan the priority task is to support women and girls in all aspects, improve their skills, ensure
their employment, increase their social and political activity in the life of our society. Society and
analysis is one of the hot topics. In the article, the author summarized and analyzed the materials
published in publications on the participation of women in the construction and management of the
state and society, as well as increasing their social and political rights, and gave scientific
conclusions.

Key words: press, "Saodat”, "Ayol va Zamon", "Saida", women, mass media, socio-political
activity, decree, law.

BOITPOC )KEHIIIUH 1 IEBOYEK B COBPEMEHHOM Y3BFEKHCTAHCKOM IMPECCE

AnnoTtanus. O6001as MaTepuansl, omyOJIUKOBaHHBIEC B MPECCe B TO BPEMSsI, KOTJa CETOAHS B
VY30ekucraHe NPUOPUTETHOW 3ajadyell CTAaHOBUTCS TMOJJCPXKKA KEHIIUH M JEBYIIEK BO BCEX
acrmeKTax, TOBBINICHHE WX KBaIM(UKatsid, oOecreyeHue MX TPYAOYyCTPONCTBA, MOBBIIMICHHE HX
OOIIIECTBEHHOM M TOJUTHYECKOH aKTUBHOCTH B JKM3HHM Hallero ooOmiecTBa. OOIIECTBO M aHAIU3 —
0JlHa U3 rops4Yux TeM. B craTbe aBTOp 0000LIMI U MPOAHATU3UPOBAT OMYOIMKOBAaHHbBIE B U3JAHUSIX
MaTepuabl 00 Yy4acTUU >KEHIIUH B CTPOUTENILCTBE M YIPABICHUH TOCYIapCTBOM M OOIIECTBOM, a
TaKKe MOBBIIIEHUN UX COIUATBHBIX U MOJMTUYECKHUX MPaAB U JaJl HAYYHBIC BHIBOIBI.

KuroueBnie cioBa: mnpecca, «Caogat», «Aén Ba 3amon», «Canpa», KEHIIUHBI, CPEACTBa
MaccoBo# nH(MOpMaIU, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAS IEITeIbHOCTD, YKa3, 3aKOH.

ZAMONAVIY O‘ZBEKISTON MATBUOTIDA XOTIN-QIZLAR MASALASI

Annotatsiya. Bugungi kunda O‘zbekistonda ayol-qizlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash,
kasb-hunarli qilish, bandligini ta’minlash, ularning jamiyatimiz hayotidagi ijtimoiy-siyosiy faolligini
oshirish uchun shart-sharoitlar yaratish ustuvor vazifaga aylanib borayotgan bir davrda matbuotda
chop etilgan materiallarni umumlashtirish va tahlil gilish dolzarb mavzulardan biridir. Magolada
muallif nashrlarda xotin-gizlarning davlat va jamiyat qurilishi hamda boshgaruvidagi ishtiroki hamda
ijtimoiy-siyosiy huquglarini oshirish yuzasidan chop etilgan materiallar umumlashtirilgan holda tahlil
etgan va ilmiy xulosalar berilgan.

Kalit so‘zlar: matbuot, “Saodat”, “Ayol va zamon”, “Saida”, xotin-gizlar, ommaviy axborot
vositalari, ijtimoiy-siyosiy faollik, farmon, gonun, .
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Kirish.

XX asrning so‘ngi o‘n yilligiga kelib, dunyoni yetmish yil davomida tahlikaga solib kelgan
imperiya parchalandi, insonlar tafakkuri ustidan o‘rnatilgan kommunistik mafkura hukmronligi
barham topdi. Bir yarim asr mobaynida mustabid tuzum ostida ezilgan o‘zbek xalqi ozodlikka
erishdi. Tarix uchun qisqa muddat ichida yangi O‘zbekiston davlati tashkil topdi va jahon maydonida
munosib o‘rnini egalladi. Mustaqillikning ilk yillaridan boshlab, O°zbekiston tarixini o‘rganish davlat
siyosati darajasiga ko‘tarildi va uni xolisona talqin etish, bahs va munozaralar asosida tarixiy
haqiqatni tiklash vazifasi qo‘yildi. O‘zbek xalqimizning katta ma’naviy meros egasi ekanligini
O‘zbekiston Respublikasi birinchi Prezidenti I.A.Karimov alohida to‘xtalib: “...bugungi kunda
kutubxonamiz xazinasida saglanayotgan ming-minglab qo‘lyozmalar, ularda mujassamlashgan tarix,
adabiyot, san’at, siyosat, axloq, falsafa, tibbiyot, matematika, mineralogiya, kimyo, astranomiya,
me’morchilik, dehqonchilik va boshqa sohalarga oid qimmatbaho asarlar bizning buyuk ma’naviy
boyligimizdir’[1:31] — degan edilar. Shunday ekan, xalgning o‘zligini anglashda alohida ahamiyat
kasb etgan ma’naviy meroslar ichida davriy matbuot ham alohida o‘rin tutadi.

O‘zbekistoning eng yangi davri tarixini o‘rganishda davriy matbuot materiallari katta
ahamiyatga ega. Bilamizki, erkin faoliyat sharoitidagina matbuot, umuman ommaviy axborot
vositalari jamiyatdagi fugarolarni xolis va hagqoniy axborot bilan ta’minlash vazifasini belgilaydi va
muvaffaqiyatli amalga oshiradi. Respublikadagi muxbir jamoalarining axborot to‘plash va tarqatish
sohasidagi faoliyatini huquqiy asosda olib borilishi 1991 yil 14 iyunda gabul gilingan O‘zbekiston
Respublikasining “Ommaviy axborot vositalari to‘g‘risida”gi Qonunida asoslab berilgan. Qonun
amalda matbuot tizimi ham bundan buyon demokratik yo‘sinda shakllanishini, ya’ni ommaviy
axborot vositalarini tashkil etish, jamiyatning barcha ijtimoiy gatlamlari ishtirokida amalga
oshirilishini anglatar edi. Qonunning qabul qilinishi, o‘sha davr uchun matbuot vositalari faoliyatida
muhim tarixiy ahamiyat kasb etdi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili.

Mavzuga oid tadgiqotlarni davriy tamoyilga ko‘ra, tahlil gilish mumkin. Muammoga
bag‘ishlangan davriy matbuotdan “Saodat”, “Ayol va zamon”, “Saida” jurnallari, “Oila, xotin-gizlar
va ijtimoiy ha yot” elektron jurnali va “Gulchehralar” gazetasi tadgiq gilingan.

Tadqiqot metodologiyasi

Mazkur maqola davriy, tizimli, tarixiylik va statistik kabi metodlarga tayanib yozilgan.
Mazkur mavzuga doir muallifning ilmiy garashlari, yondashuv va fikrlari keltirilgan.

Tahlil va natijalar

Mustaqillikning ilk vyillarida nashr gilingan gazeta va jurnallarning soni gariyb bir necha
barobar ko‘paydi. Istiglolning dastlabki yillarida respublikada jami 384 ta gazeta va jurnallar chop
etilgan[2:2]. 1996 yil holatiga ko‘ra 416 nomda gazeta, 77 nomda jurnallar faoliyat ko‘rsatgan
bo‘lsa,[3:10] gisqa muddat, ya’ni 1997 yilga kelib 467 nomdagi gazeta, 97 nomdagi jurnallar[4:3]
nashr etildi. Mazkur nashrlarda orasida xotin-gizlar faoliyatini yorituvchi alohida jurnallar ham
mavjud edi. Bular, “Saodat”, “Ayol va zamon”, “Saida” jurnallari, “Oila, xotin-gizlar va ijtimoiy
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hayot” elektron jurnali va “Gulchehralar” gazetasi bo‘lib, milliy qadriyatlarning targ‘ibotchilari,
hamda xotin-gizlarni keng ijtimoiy faoliyatga chorlovchi ommabop jurnallardir.

Bular orasida sal kam yuz yildan beri nashr etib kelinayotgan “Saodat” jurnalini alohida
ko‘rsatib o‘tish lozimdir. Mazkur jurnal O’zbekiston xotin-gizlarining ommabop, ijtimoiy-siyosiy,
badiiy jurnal hisonlanadi. Ushbu jurnal Toshkentda bir yilda sakkiz marta nashr gilinadi. “Saodat”
jurnali dastlab “Yangiyo’l” 1925-1934-yillar, “Yorqin turmush” 1936-1950-yillar, O’zbekiston xotin-
gizlari nomlari bilan chop etilgan. 1966-yildan hozirgi nomda nashr gilina boshlandi. Jurnalda o’zbek
ayollarining turmush tarzi, uy tutushi, salomatligi, bola tarbiyasi, madaniy maishiy ehtiyojlari va
boshga masalalar yoritilishi bilan birga jahon adabiyotidan yosh ijodkor gizlarning asarlaridan
namunalar, dunyoning mashhur xotin-gizlari hayotidan gizigarli lavhalar berib boriladi.

Yuqorida nomlari keltirib o‘tilgan Xotin-gizlar faoliyatini yorituvchi jurnallarda bugungi
kunda gabul gilingan farmon va qarorlar, ayollarni bandlikka jalb etishdagi statistikasi batafsil
yoritilib borilmoqda.

Masalan, “Oila, xotin-qizlar va ijtimoiy hayot” elektron jurnalida O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2018-yil 2-fevraldagi “Xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlatlash va oila institutini
mustahkamlash sohasidagi faoliyatni tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari” to‘g‘risida PF-5325-
sonli Farmoni e’lon qilindi[5]. Mazkur Farmon asosida ta’lim muassasalarida rahbar ayollarning
o‘quv jarayonida samaradorligini oshirish sohasida olib borilayotgan ishlar tahlil gilingan.

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 1-martdagi “Oila va xotin-
qizlar bilan ishlash, mahalla va nuroniylarni qo‘llab-quvvatlash tizimini takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-81-son Farmoning[6] mazmun-mohiyati keltirilgan. Bunda, oila institutini
mustahkamlash va xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlash bo‘yicha davlat siyosatining 7 ta ustuvor
yo‘nalishi, shuningdek, qo‘mitaning asosiy vazifa va faoliyat yo‘nalishlari belgilab berilgan.

“Saodat”, “Ayol va zamon”, “Saida” jurnallarida ham xotin-gizlar faoliyatiga daxldor
bo‘lgan respublikada qabul qilingan farmon va qarorlar berilib boradi. Jumladan, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2022-yil 7-martdagi “Oila va xotin-gizlarni tizimli qo‘llab-quvvatlashga
doir ishlarni yanada jadallashtirish chora-tadbirlari to‘g risida”gi PF-87-son Farmoni[7] bilan 2022-
2026-yillarda xotin-gizlarning mamlakat igtisodiy, siyosiy va ijtimoiy hayotining barcha jabhalarida
faolligini oshirish bo‘yicha Milliy dastur hamda 2022-2023-yillarda amalga oshirishga garatilgan
kompleks chora-tadbirlar rejasi tasdiglandi. Aytish joizki, mazkur hujjatlardan oila institutini yanada
mustahkamlash, xotin-gizlarning ijtimoiy-siyosiy faolligini oshirish, ularning turli soha va
tarmoqlarda o°z qobiliyat va imkoniyatlarini ro‘yobga chiqarishi uchun shart-sharoit yaratish, huquq
va qonuniy manfaatlariga so‘zsiz rioya qilinishini ta’minlash, onalik va bolalikni har tomonlama
qo‘llab-quvvatlash, ayollarning jamiyat hayotidagi nufuzini, faolligini oshirish, mehnatini munosib
rag‘batlantirish, tashkilotchilik, tadbirkorlik, ishbilarmonlik qobiliyatini qo‘llab-quvvatlash
borasidagi ishlar ko‘lamini kengaytirish masalalari o‘rin olgan. Shuningdek, farmonda O‘zbekiston
Xotin-qgizlar davlat qo‘mitasining jamiyat hayotidagi faolligini oshirish, xotin-qizlarni qo‘llab-
qguvvatlash va oila institutini mustahkamlash sohasidagi faoliyatni tubdan takomillashtirish
magsadida qo‘mita faoliyatining ustuvor yo‘nalishlari belgilab berildi. Xotin-qizlar qo‘mitasi va
uning hududiy bo‘linmalarining yangilangan tuzilmalari tasdiqlandi.
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“Oila, xotin-qizlar va ijtimoiy hayot” elektron jurnalida ayollarni bandlikka jalb etishdagi
statistikasi batafsil berilgan. Jumladan, ushbu junalning 2022-yil 2-sonida quyidagicha berilgan:
“Hozirgi vaqtda mamlakatimizda turli soha va tarmoglarda mehnat gqilayotgan ishchi va
xizmatchilarning 45 foizini xotin-gizlar tashkil etadi. Davlat va jamoat tashkilotlari tizimida 1400 ga
yagin xotin-giz rahbarlik lavozimlarida mehnat gilmogda. Ulardan 17 nafari senator, 16 nafari Oliy
Majlis Qonunchilik palatasi deputati, 1075 nafari esa xalq deputatlari mahalliy kengashlari tarkibida
faoliyat yuritmoqda. O‘nlab opa-singillarimiz “O‘zbekiston Qahramoni”, “O‘zbekiston fan arbobi”,
“O‘zbekiston xalq o‘qituvchisi”, “O‘zbekiston xalq shoiri”, “O‘zbekiston xalq artisti” singari
davlatimizning yuksak faxriy unvonlari, orden va medallariga sazovor bo‘lgan. Ularning orasida 500
nafardan ziyod fan doktorlari va akademiklar, minglab fan nomzodlari o‘z bilimi, iste’dodi bilan
Vatanimiz ravnaqi yo‘lida astoydil xizmat qilib kelmoqda.”[8].

O‘tgan yillar mobaynida ayollar manfaatlarini himoya qilishga yo‘naltirilgan qariyb 100 ta
milliy va xalgaro huqugiy hujjat gabul gilindi va ratifikatsiya gilindi.

“Saodat” jurnalda jamiyat hayotida xotin-gizlarning ijtimoiy-siyosiy faolligini oshirish uchun
bir nechta choralarni amalga oshirish zarurligiga ishora gilinadi:

-xotin-qizlarning mehnat va turmush sharoitini yaxshilash masalalarini o‘z ichiga olgan
dasturlar ishlab chiqish;

-xotin-qizlarning o‘z-o°zini band etish va tadbirkorlik tashabbusiga ko‘maklashish;

-ish o‘rinlarini yaratish, kasanachilik mehnatini tashkil etish.

-xotin-gizlar ijtimoiy-siyosiy faolligini kengaytirish magsadida davlat darajasida choralarni
ko‘rish;

-xalqaro banklar jamg‘armalar va tashkilotlarni xotin-gizlarning ijtimoiy zaif gatlamlarini
qo‘llab-quvvatlash uchun kichik imtiyozli kreditlar olish imkoniyatlarini tashkil etishga jalb etish;

-uy bekalari bo‘lgan xotin-gizlarni band qilish bo‘yicha bepul o‘quv kurslarini ochish;

-uy-fermer  xo‘jaliklariga  soliq  solish  mexanizmini qayta ko‘rib  chiqish;
kichik biznes sohasidagi gishlog xotin-qizlarini rivojlantirish va rag‘batlantirish;

-xotin-gizlarga imtiyozli kreditlar berishni davom ettirish;

-xotin-gizlarning huquglarini  himoya qilish uchun jamoat va davlat tashkilotlarini
jipslashtirish;

-xotin - gizlarning huqugiy savodxonligi va ijtimoiy faolligini oshirish uchun mahalla
miqgyosida ishlash, milliy qadriyatlarimizga asoslangan milliy hunar turlarining yo‘q bo‘lib
ketmasligi uchun xotin-gizlarimizni jalb etish va hokazo [9].

Umuman olganda, O°‘zbekistonda xotin-qizlarning jamiyatdagi o‘rni va mavqeyini
mustahkamlash borasida davlat ahamiyatiga molik salmogqli ishlar amalga oshirib kelinmoqda. Zero,
jamiyat rivojini xotin-qizlarsiz, ularning ishtirokisiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Shu bois ayollarning
oilada ham, davlat va jamoat ishlarida ham emin-erkin faoliyat yuritishlari, ularning huqug va
manfaatlarini ro‘yobga chiqarish yo‘lida mamlakatmiz miqyosida qator chora-tadbirlar ishlab
chiqilib, hayotga tatbiq etilmoqda.

O‘zbekiston davlatchiligi tarixidan ma’lumki, o‘zbek ayoli, o‘zbek onalari nafaqat oz eli,
balki dunyo hamjamiyati, umumbashariyat taraqqiyotiga ulkan hissa qo‘shgan mag‘rur, jasur va
dono, mashhur ayollar — To‘maris, Bibixonim, Nodirabegim, Uvaysiylar nomlari nafaqat millat
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uchun, balki ilg‘or fikrli dunyo ahli uchun ham ahamiyatli ekanini hammamiz yaxshi bilamiz.
Bugungi kunda “Ayol va Zamon” gazetasida xotin-gizlarning jamiyatdagi o‘rni, ularning
jjtimoiylashuvida madaniy, ma’naviy va ijtimoiy-siyosiy omillarining ta’siriga doir fikrlar
O.Bo‘riyev, M.Vohidov, L.Munavvarova, O.Musurmanova, M.Mamatov, K Nasriddinov,
M.Sangilov, U.Toshtemirov, I.Shoymardonov, M.Xolmatova, M.O‘zbekovlarning matbuotda ¢’lon
qilinayotgan maqolalarda o‘z aksini topga. Hatto horijlik jurnalistlar va mutahasislar V.Vundt,
E.Dyurkeym, P.Jane, U.Jeyms, Ch.Kuli, S.Koll, E.Klapared, J.Mill, B.Shternlar ham bu mavzuda oz
fikr-mulohazalarini asoslab bermogqdalar [10].

Xulosa va takliflar

Tahlildan ko‘rinadiki, yildan yilga Xotin-gizlar huquglari va ularning faoliyatiga oid
materiallar nashri ortib bormoqgda. Matbuot bugungi va ertangi kun yosh xotin-qizlarni o‘z hag-
huquglaridan ogoh etish zarur. Chunki, Xotin-gizlarning ijtimoiy-siyosiy faolligini oshirish
mamlakatda amalga oshiralayotgan islohotlarning muhim omili hisoblanadi. Oilalar tinch va farovon
bo‘lsa, jamiyat, davlat ham mustahkam oilalar negiziga qurilgan davlat bo‘ladi. Shunday ekan
matbuotning bu xususiyati ijtimoiy hayot vogealarini tasvirlab, uni tahlil etibgina golmasdan, ijtimoiy
hayotga bevosita ta’sir ham qilish zarur.
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Annotation: This article analyzes the development of the Jadid movement in Central Asia,
particularly in the Turkestan region, at the end of the 19th century and the beginning of the 20th
century. The main goal of the Jadid movement was to introduce the people to modern knowledge and
culture, reform the socio-political order, and fight against colonialism. The article highlights the
Jadids' particular emphasis on education and upbringing, their desire to create a modern education
system, and their focus on implementing new methods. Additionally, their views on political
freedom, national identity, social justice, and development are discussed. The Jadids promoted the
idea of people determining their own fate, thinking freely, and defending their rights.
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OBILIECTBEHHO-MIOJIMTUYECKUE U ®UJIOCO®CKUE BO33PEHUS
JUKAJIMIOB

AunHoTanus: JlaHHas cTaThs AaHAIM3UPYET pPa3BUTHE JDKAIUJCKOTO JIBIDKCHHS B
LenTpansHoil A3uu, B 4acTHOCTH, B peruone Typkectan, B koHie XIX Beka u Hauame XX Beka.
OcHoOBHas 1eNb JDKATUACKOTO JIBIDKEHMS 3aKII04anach B TOM, YTOOBI TO3HAKOMHTH HapoJ C
COBPEMEHHBIMU 3HAHHSIMH M KYyIbTYpOl, peOpMHUPOBATH COLMATBHO-TIOUTUYECKUN TOPSAIOK H
OOpOThCS ¢ KOJIOHHATU3MOM. B crarbe momuepkuBaeTcs 0oco00€ BHUMAaHHUE HKAJUIOB K BOIPOCAM
o0pa3oBaHMs U BOCIUTAHUS, UX CTPEMJICHHE CO3/IaTh COBPEMEHHYIO 00pa30BaTEIbHYIO CHUCTEMY H
WCIIOIh30BaHUE HOBBIX METONIOB. Takke OOCYXKIAIOTCS UX B3TJISABI HA MOJUTHYECKYIO CBOOOY,
HallUOHAJIBHYI0  WACHTUYHOCTb, COIMAIbHYIO  CIPABEAJMBOCTh W  pa3ButHe. Jxaguabl
MpoTara’IMpOBAIH HJICIO ONIPECIICHHS CBOETO CYIb0BI HAPOAOM, CBOOOTHOTO MBIIIICHHUS U 3alIUTHI
CBOMX IpaB.

KiroueBnie ciaoBa: JDxkamuausm, npmkenue, LlenTpanbnas Asus, Typkectan, cOlMaibHO-
MOJINTUYECKUI, COBPEMEHHBIN, 3HAHUS, KYJIbTYpa, KOJIOHHAIN3M, 00pa30BaHKe, BOCIIUTAHUE, HAYKa,
MHPOBO33PECHHUE, HOBBIM, METOJ, TOJIUTHYECKUH, CBOOOMA, YETOBEK, IpaBa, HaIMOHAILHBIH,
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Oyiarococrosinue, OeTHOCTh, pedhopMbl, 0OHOBIIEHUE, OyayIIIEe.
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JADIDLARNING IJTIMOIY-SIYOSIY VA FALSAFIY QARASHLARI

Annotatsiya: Ushbu magola jadidlar harakatining X1X-asr oxiri va XX-asr boshlarida O‘rta
Osiyoda, xususan, Turkiston hududida rivojlanishini tahlil giladi. Jadidlar harakatining asosiy
magsadi xalgni zamonaviy bilim va madaniyat bilan tanishtirish, ijtimoiy-siyosiy tartibni yangilash
va mustamlakachilikka garshi kurashishdir. Maqolada jadidlarning ta’lim va tarbiya masalasiga
alohida e'tibor berishi, zamonaviy ta’lim tizimini yaratish istagi va yangi metodlarni qo‘llashga
qaratilganligi ta'kidlangan. Shuningdek, siyosiy erkinlik, milliy o‘zlik, ijtimoiy adolat va taraqqiyotga
bo‘lgan qarashlari ham muhokama qilinadi. Jadidlar xalgning o‘z taqdirini belgilash, erkin fikr
yuritish va 0‘z huquqlarini himoya qilishni targ‘ib qilgan.

Kalit so‘zlar: Jadidlarchilik, harakat, O‘rta Osiyo, Turkiston, ijtimoiy-Siyosiy, zamonaviy,
bilim, madaniyat, mustamlakachilik, ta’lim, tarbiya, ilm-fan, dunyogarash, yangi, metod, siyosiy,
erkinlik, inson, huquq, milliy, o‘zlik, tarix, meros, an’analar, adolat, tenglik, aholi, farovon,
kambag‘allik, islohot, yangilanish, kelajak.

KIRISH: Jadidlar harakati, XIX-asr oxiri va XX-asr boshlarida Markaziy Osiyoda, xususan,
O‘zbekistonda rivojlangan yangi avlod intelektual va ijtimoiy harakatidir. Ular o‘z g‘oyalari orqali
jamiyatda ijtimoiy va siyosiy o‘zgarishlar qilishni maqgsad qilgan. Jadidlarning ijtimoiy-Siyosiy
qarashlari, zamon va sharoitga muvofiq, ta’lim, millatchilik, ijtimoiy adolat va siyosiy erkinlik kabi
asosly yo‘nalishlarni oz ichiga oladi. Jadidlar harakati, O‘rta Osiyo, xususan, Turkiston hududida
vujudga kelgan ijtimoiy-siyosiy harakatdir. Bu harakatning asosiy magsadi xalgni zamonaviy bilim
va madaniyat bilan tanishtirish, ijtimoiy-siyosiy tartibni yangilash, va mustamlakachilikka garshi
kurashish edi. Jadidlarning ijtimoiy-siyosiy qarashlari esa o‘z davrining ijtimoiy sharoitlariga, ilmiy
yutuqlarga va islomiy g‘oyalarga asoslangan.

Muammo shundaki, o‘sha davrdagi ta’lim tizimi, ijtimoiy adolat, milliy o‘zlik, va iqtisodiy
tenglik kabi masalalar ijtimoiy rivojlanishni to‘g‘ri yo‘lga qo‘yishda to‘sqinlik qilar edi. An’anaviy
ta’lim, zamonaviy bilim va metodlar bilan to‘ldirilmaganligi sababli, yosh avlodning ilmiy va
madaniy darajasi past edi. Mustamlaka rejimlari xalgni erkin fikr va ifoda erkinligidan mahrum etib,
ijtimoiy tengsizlik va adolatsizlikni kuchaytirdi.

ADABIYOT TAHLILI: Jadidlar, ta’lim islohotlarini va madaniy yangilanishni o‘z
faoliyatlarining asosiy yo‘nalishi sifatida ko‘rgan. Ularning o‘ziga xos ta’lim tizimi, “jadid
maktablari” shaklida namoyon bo‘lib, zamonaviy fanlar va usullarni qo‘llab-quvvatlagan. Bu borada:
Mahmudhoja Behbudiyning Jadidlar milliy ongni rivojlantirish va xalgni uyg‘otish magqsadida
ishlagan. Ular o‘z asarlarida millatparvarlik g‘oyalarini tarqatgan. Ismoil Gaspiralining magolalari,
millat va madaniyat masalalariga bag‘ishlangan. Abdurauf Fitratning maqolalari. Ayollar huquglari
va ijtimoiy tenglik masalalarida jadidlar oz fikrlarini ochiq bildirishgan. Jadidlar siyosiy erkinlik va
mustamlakachilikka garshi kurashni o‘z magsadlari sifatida belgilagan. “Taraqqiyparvarlar”
partiyasining xizmatlari beqiyosdir, Bu partiyaga Sa’dulla Xo‘jayev, Qo‘chqor Aliboyevlar raxbarlik
gilganlar. Nazarov. O‘zbek falsafasi asosida o‘rganish davlat siyosati darjasiga ko‘tarilgan.

TADQIQOT METODOLOGIYASI. Ushbu tadgigotda giyosiy tahlil, tahlil va sintez,
nazariyalarni giyoslash, dala etnografik ishi, tarixiylik, mantigiylik, ketma-ketlik va tizimlilik
usullaridan foydalanilgan.

TAHLIL VA NATIJALAR. 1905-1910 yillarda Turkistonning ijtimoiy-madaniy xayotida
jadidchilik xarakati yanada kuchaya bordi. Jadidlar Turkiston va Buxoro xayetidagi gologliklarni,
bidg‘at va xurofotni anidqroq ko‘ra boshlab, jamiyat rivojiga to‘siq bo‘layotgan kuchlarga qarshi
kurash maqsadida o‘z vazifalarini amalga oshira boshlaydilar. Bu vazifalar jadidlarni isloxatchilik
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yo‘liga olib keladi - din bilan ilmni birga qo‘shib, Turkiston xalqlarini madaniy-ma’rifiy
rivojlantirish va ijtimoiy tuzumni islohatlar yuli bilan yangilash goyalarini o‘rtaga tashlab, harakat
gila boshladilar. Bunda ular, aynigsa, feodal psixologiyasining kurinishlariga, dindagi, yashash
tarzidagi mahhudlikka garshi chiqadilar. Jadidlar o‘z faoliyatida ma’rifatparvarlik bilan cheklanib
golmasdan, yugori tarixiy-ijtimoiy davrni vududga keltirdilar.

“XIX asr ijtimoiy-falsafiy, diniy-axloqiy, siyosiy va madaniy taraqqgiyotda so‘nggi va
keyingi yuz yillikning boshlanish davri bo‘lib, g‘oyaviy-nazariy va mafkuraviy garashlarning
shakllanish xilma-xilligi bilan ajralib turadi. Jadidlar harakati vujudga kelguniga gadar Turkistonda
turli ma’naviy-g‘oyaviy va mafkuraviy oqimlar qadimchilar, islohotchilar, bedilchilar,
mashrabxonlar, shuningdek, Markaziy Osiyo, umuman turkiy xalqlarga taalluqli bo‘lgan
tafakkurning turli shakllari, ijtimoiy-falsafiy mazmun va yo‘nalishga ega bo‘lgan ma’rifiy ta’limotlar
va nazariyalar mavjud edi” [1.].

Ularning vazifasi rus jahongirligini haydash va ular bilan kurashmoq edi. Shu bilan
birgalikda mullalarni jaholatli mutaasibligiga garshi kurash olib borib, Yevropacha turdagi, yangi
usuldagi maktablar ochdilar. O‘zlarining g‘oyalari, maqsadlari va vazifalarini targ‘ib etish yo‘lida
Toshkent, Buxoro, Samargand, Qo‘qon, Farg‘ona, Andijon shaharlarida gazeta va jurnallar chiqara
boshladilar. “1905 yildagi ma’lum “ozodaiklar’dan so‘ng dunyo ko‘rgan O‘rta Osiyoning umr
kezarligi “Taraqqiy” gazetasi, “jaded’lar, “islom”chilar oqimining tilaklari, fikrlari, g‘oyalarini
general-gubernatorning ma’lum sharti orqasida ko‘tarib maydonga chiqadi[2. B-33].

Turkiston xalgining farzandlari bilimli, madaniyatli, oqil va qobil ko‘rmoq orzusida
taraqqiyparvar va ma’rifatparvar - jadidlar jon kuydirganlar. Ular zulmat ichra nur kabi hagigat,
adolat, ma’rifat mash’alesini yuksak kutarganlar. Bu g‘oyalarni targ‘ib etishda maqola va asarlar
yaratganlar.

Jadidchilikning asosiy magsadi - Vatan, millat, din, lim-fan, ma’orifli, umuman, umuminsoniy
gadriyatlarni riojlantirish edi. Jadidchilikning buyuk magsad va goyalarini amalga oshirish va xalq
ommasiga yetkazish borasida, “Andijonda 1905-1915 yillarda “Padar- kush” nomi bilan ma’lum
bulgan “Taraqqiyparvarlar” partiyasining xizmatlari beqiyosdir, Bu partiyaga Sa’dulla Xo‘jayev,
Qo‘chgor Aliboyevlar raxbarlik qilganlar. Bu partiyaga o‘z goyalarida o‘lkada rus mustamlakasini
yo‘qotish, milliy mustaqillikka erishishni olg‘a surdilar. “Jadidlar birinchi bo‘lib mustaqillik milliy
mafkurasiga asos soldi, ozodlik, erk, milliy gurur va sha’n haqida, buyuk ajdodlari, boy madaniyati,
umuman mustamlaka istibdodi davrida unutilayozgan qadriyatlar to‘g‘risida jar soldi, ovoza qildi” [3.
B-87.]. Jadidlar o‘z millatining madaniyati va tarixini saqlashni, milliy ongni oshirishni magsad
qilgan. Ularning g‘oyalarida millatparvarlik g‘oyalari muhim ahamiyatga ega bo‘lib, bu ularning
adabiyot va matbuotdagi faoliyatida namoyon bo‘lgan. Ismoil Gaspirali “Turk” gazetasida, millat va
madaniyat masalalariga bag‘ishlangan magqolalar orqali, xalqni uyg‘otish va birlashtirishga intilgan.
Jadidlar o‘z xalqlarining tarixiy merosini, madaniyatini va an'analarini qadrlashga chaqirgan. Ular
milliy o‘zlikni anglash va rivojlantirish, jamiyatning ma’naviy va madaniy qiyofasini
mustahkamlashga intilganlar. Ushbu harakatlar, jadidlarning fikricha, milliy o‘zlikni yo‘qotish
jamoatning ma’naviy qudratini zaiflashtiradi.

“Jadidchilik nomoyondalari millat obro‘sini yuksaltirishni, rivojlentirishni, o‘zlarining asosiy
magsadlari deb bildilar. Turkiston xalqining o‘zligini tanishi va o‘zini ximoya qilish tuyg‘usini
uyg‘otishni, milliy qadriyatlarni saqlash va taraqqiy ettirish, bu yo‘lda turli-tuman jamiyat va
uyushmalarning vujudga keltirilishini asosiy vazilalar gatorida amalga oshirish uchun jadidlar kurash
olib bordilar. Umuman, jadidlar “millat” tushunnasini nazariy jixatdan boyitdilar va bu sohada yangi
ob’yektiv jarayonlarni aks ettiradilar. Shu bilan birgalikda “jadidlar “islom™ning ijtimoiy-falsafiy
tartibini qayta ko‘rib chiqishini nafagat madaniyat, ilm-fan va ma’rifatni rivojlantirish nugqtai
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nazaridan, shu bilan birga mustamlakzchilik kurashini rivojlantirishni asosiy vezifalari” [4. B-
107.]deb ham belgiladilar.

Jadidlar o‘z magsad, g‘oya va vazifalarini belgilashda, ularni amalga oshirish uchun
kuryashda, jamiyatning hatto o‘z ma’lumotlari kamchiliklarini mardonavor ko‘rsata oldilar va bu
kamchiliklarni bartaraf etish uchun kurashdilar Maxmudxuja Bexbudiyning “Olimlar va ilm
boshqaruvchilariga” nomli maqolasida yozgan ediki, “oxlrgi yarim ming yil biz, musulmonlarf fan va
falsafada qoldiq. Qaranglar, boshqa davlat xalqlarida bu davrda ganaga o‘zgarishlar, bu mamlakatlar
xalglarining dunyoqarashi ganday o‘zgargan. Biz ham ilm-fan va felsafaning yangi cho‘qqilariga
yetishishida materializm, atelzm va sotsial, demokratlar bilan muvaffaqiyatli kurashmog‘imiz kerak.
Chuaki materialyastlar, ateistlar va sotsial-demokratlar bilan besh yuz yil oldingi falsafa, kalam
tartibotlari va dalillari bilan kurash olib borish mumkin emas” [5. B-112.]. Bundan tashqari
jadidchilik xarakati xaqida ilmiy tadqiqotlar o‘tkazgan olimlar xam turli fikr mulahozalarini bayon
etganlar. Shu manoda professor B.Qosimovning jadidchlikka bergan tarifini yodga olish magsadga
muofiq hisoblanadi: “jadidchlik, ham ijtimoiy, ham siyosiy, ham madaniy, harakadir. Shuning uchun
jjtimoiyki, u jamiyatning barcha qatlamlarini jalb eta oldi, milliy uyg‘onish idealogiyasi bo‘lib
xizmat gildi. Shuning uchun siyosiyki, u mustaqillik uchun kurash ilib bordi...” [6.]. Jadidlarning
ijtimoiy-siyosiy qarashlari, 0‘z davrining ijtimoiy, siyosiy va madaniy sharoitlariga asoslangan holda,
xalqni uyg‘otish, ta’lim va madaniyatni rivojlantirish, ijtimoiy adolat va siyosiy erkinlikni
ta'minlashga qaratilgan. Ularning g‘oyalari, zamonaviy O°‘zbekistonda ham o‘z ahamiyatini
yo‘qotmaydi va milliy identitetni, madaniyatni va demokratiya rivojini qo‘llab-quvvatlaydi. Jadidlar
harakati, 0‘z asarlari va g‘oyalari orqali, kelajak avlodlarga muhim meros goldirgan.

Jadidlar ta’limni milliy va zamonaviy g‘oyalar asosida qayta tashkil etish zarurligini
ta’kidladilar. Ular yangi maktablar ochish va xalqni ma’rifatlilikka chaqirish orqali ijtimoiy
taragqiyotni magsad gilganlar. Ular ijtimoiy tenglik va adolatni ta’minlashga intildilar. Jadidlar, o‘z
navbatida, mavjud ijtimoiy tabaqgalanishga garshi chigib, har bir insonning huquglari va erkinliklarini
himoya qilishga qaratilgan g‘oyalarni ilgari surdilar. Jadidlar o‘z xalglarining madaniy va tarixiy
merosini qadrlashni, milliy shuurni oshirishni maqgsad qildilar. Ular o‘z xalqining kelajagi uchun
milliy identitetni muhim deb bildilar. Ularning siyosiy garashlari zamonaviy davlat tizimlarini
yaratish va ijtimoiy-siyosiy islohotlarni amalga oshirishga qaratilgan edi. Jadidlar mustaqillik va o‘z
tagdirini belgilash haqidagi g‘oyalarni ilgari surdilar. Jadidlarning g‘oyalari innovatsion fikrlashni,
zamonaviy texnologiyalarni va g‘oyalarni qabul qilishni talab qilgan.

Xulosa qilib aytganda, jadidlar harakati o‘z vaqtida ijtimoiy va siyosiy jarayonlarga katta
ta’sir ko‘rsatdi va hozirgi kunda ham ularning fikrlari va g‘oyalari milliy rivojlanishda davom
etmoqda. Ular o‘z davrlarida inqilobiy o‘zgarishlarni amalga oshirishga intilib, xalgni yangi
g‘oyalarga yetakladilar. Jadidlarning ijtimoiy-siyosiy garashlarini yanada chuqurroq tahlil gilganda,
ularning ta’siri va merosi hozirgi zamon uchun ham dolzarb ekanligini ko‘rish mumkin.m Jadidlar
ijtimoiy tizimlarni yangilashga intilib, an’anaviy ijtimoiy tartiblarga qarshi chiqdilar. Ularning
takliflari va faoliyati natijasida ayollarning ta’lim olishiga, iqtisodiy mustagqillikka erishishiga va
jjtimoiy faollikka yo‘l ochildi. Bu, 0°z navbatida, ijtimoiy tenglik g‘oyasini ilgari surishga yordam
berdi. Jadidlar siyosiy ongni oshirish, hukumatning xalq oldidagi ma’uliyatini ta’kidlash va
demokratik gadriyatlarni rivojlantirishga harakat gildilar. Ular hukumatni isloh gilish, xalq ovozini
eshitish va erkin saylovlar o‘tkazish g‘oyalarini qo‘llab-quvvatladilar. Jadidlar madaniyatni
rivojlantirishda ham muhim rol o‘ynadilar. Ularning asarlari va g‘oyalari zamonaviy adabiyot va
san’atning paydo bo‘lishiga zamin yaratdi. Bu davrda jadid adabiyoti o‘zining yangicha yondashuvi
bilan tanilgan, yangi mavzular va shakllar bilan boyitildi. Ularning ta’lim sohasidagi islohotlari,
aynigsa, jadid maktablari orqali amalga oshirildi. Bu maktablar, 0‘z navbatida, zamonaviy ta’lim
uslublarini, naturalistik va empirik yondashuvlarni joriy etdi. Jadidlarning ta’lim usuli nafaqat bilim
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berishga, balki 0‘z-0‘zini anglash va tanqidiy fikrlashni rivojlantirishga qaratilgan edi. Jadidlar o‘z
xalqlari orasida milliy birlashuv g‘oyalarini ilgari surdilar. Ular xalqlarni birlashtirish va umumiy
magqsadlar uchun kurashishga chaqirdilar. Bu g‘oya, keyinchalik, mustaqillik uchun kurashda muhim
rol o‘ynadi. Jadidlarning ijtimoiy-siyosiy garashlari va faoliyati bugungi kunda ham ahamiyatini
yo‘qotmagan. Ularning g‘oyalari va islohotlari, hozirgi zamon jamiyatining taraqqgiyotida, ijtimoiy
adolat va erkinlik, madaniyat va ta’limni rivojlantirishda davom etmoqda. Jadidlar merosi, o‘z
xalqiga nisbatan mas’uliyat hissi va kelajakka umid bilan qarash, har bir avlod uchun o‘rnak bo‘lib
qgolmogqda. Bu g‘oyalar, o‘z navbatida, zamonaviy O‘zbekistonning rivojlanishida asosiy rol o‘ynashi
mumkin.
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POETIC SCOPE OF PROSODIC MEANS

Abstract: In the process of speech, prosodic means are means that form and unite any
sentence from the outside. Prosody is a system of pronouncing stressed and unstressed, long and
short syllables in speech. So, the pronunciation system is formed by intonation. As is known,
intonation as a whole includes melody, speech tempo, speech pitch, pause, timbre and stress.

Key words: Intonation, prosodic instrument, constitutive, distinctive, restrictive,
recognizable, accent, syllable, musical accent, speech tempo.

MO3THYECKHI OFBEM IMPOCOJIUYECKHUX CPEJICTB

AHHOTanus: B mporecce peun NMpocoauuecKue CpeicTBa — 3TO CPEACTBA, KOTOPbIE M3BHE
bopMHUpYIOT M OOBEIUHAIOT Jr000e mpeiokeHue. Ilpocoans — 3TO cucTeMa NPOU3HECEHMS
YAApHBIX H 6e3y113pHBIX, AOJITUX W KpaTrKuxX CJIOroB B PpPCYH. HTaK, CUCTCMA IMPOHU3HOIICHHA
dbopmupyercst nHTOHaMe. Kak W3BECTHO, MHTOHAIUS B IIEJIOM BKIFOYACT B CEOSI MEIIOIHIO, TEMIT
peuu, BBICOTY peuu, nay3y, TeMOp U ylapeHHe.

KirwueBble ciaoBa: VHTOHanus, NPOCOAUYECKUH HWHCTPYMEHT, KOHCTUTYTHBHBIN,
OTJIMYUTEIbHBINA, OTPAHNYUTEIBHBIN, Y3HABAEMBIH, aKLIEHT, CJIOT, MY3bIKaJIbHBIN aKIIEHT, TEMII PEUH.

PROSODIK VOSITALARNING POETIK KO‘LAMI

Annotatsiya: Nutq jarayonida har ganday jumlani tashqi tomondan shakllantiruvchi, bir
butun qiluvchi vosita bu prosodik vositalardir. Prosodiya nutqda urg‘uli va urg‘usiz, uzun va qisqa
bo‘g‘inlarni talaffuz qilish sistemasidir. Demak, talaffiz qilish sistemasini intonatsiya hosil qiladi.
Bizga ma’lumki, intonatsiya butunlik sifatida melodika, nutq tempi, nutq balandligi, pauza, tembr va
urg‘uni o0z ichiga oladi.

Kalit so‘zlar: Intonatsiya, prosodik vosita, konstitutiv, distinktiv, delimitativ, rekognitiv,
urg‘u, bo‘g‘in, muzikal urg‘u, nutg tempi.
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Kirish. (Intraduction). Intonatsiya tarkibida har bir prosodik vosita o‘z o‘rniga va
xususiyatiga ega. Bu prosodik vositalarning har birini alohida o‘rganish intonatsiyaning mohiyatini
tushunishga va uning jumla tuzilishidagi maqomini belgilashga yordam beradi.

A.Abduazizov so‘zning prosodik xususiyatlari haqida fikr yuritib, so‘z tarkibida urg‘u boshqa
fonologik birliklar kabi quyidagi vazifalarni bajarishini ta’kidlaydi:

1) konstitutiv, ya’ni so‘zning material qismlarini fonemalar birikuvini ta’minlovchi,
“sementlovchi” vosita vazifasini bajaradi.

2) distinktiv, ya’ni so‘z va morfemalarning ma’nosini farqlaydi.

3) delimitativ yoki chegaralash. Urg‘u so‘zlarning, sintagma va frazalarning chegarasini
belgilab beradi.

4) rekognitiv, ya’ni urg‘u so‘z yoki morfemalarni urg‘uning o‘rniga qarab tanib olish
vazifasini bajaradi [1.87].

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. (Literature review). Intonatsiya kommunikatsiya
jarayonida muloqot vaziyati ta’sirida jumla mazmunini o‘zgartirishi mumkin. Bunga ko‘ra,
intonatsiya gaplarning kommunikativ hamda informativ turlarini, mazmuniy tugallanganligi yoki
tugallanmaganligini, emotsional bo‘yog‘ini, kommunikantlarning bir-biriga va bildirilayotgan fikrga
munosabatlarini ifodalaydi. Masalan, ovoz tonining ko‘tarilishi gap tarkibidagi qaysi bo‘lakka to‘g‘ri
kelishi (logik urg‘uning o‘rni)ga va pauzaning o‘rniga qarab gapning tema-rematik munosabati
o‘zgaradi:

Qadimda odamlar ot aravada yurishgan — gachon yurishgan?
Qadimda odamlar ot aravada yurishgan — nimada yurishgan?

Ko‘rinadiki, kommunikativ maqgsadning yuzaga chiqishida jumla tarkibiy qismlarining shu
jumla tarkibidagi o‘rnining o‘zgarishigina emas, balki ohangning o‘zgarishi ham muhim ahamiyat
kasb etadi. Bularning barchasi nutq jarayonida jumla qurilishida intonatsiyaning roli va mavqeyi
alohida e’tiborga loyiq ekanligidan, u tilning boshqa birliklari singari murakkab butunlik sanalib, til
sitemasida o‘ziga xos mavqgega egaligidan dalolat beradi. Shu bilan birgalikda, ohangning bunday
murakkab strukturaga egaligi, tabiiyki, ta’lim jarayonida bir qator qiyinchiliklarni keltirib chigaradi.

Rus tilshunosligida N.I.Jinkin nutgiy intonatsiyaning xususiyatlarini musigiy intonatsiyaga
qiyoslab o‘rganish natijasida nutqiy intonatsiyaning boy va rang-barangligini hamda uning ma’no
ifodalash imkoniyatlarining kengligini e’tirof etadi. Uning fikricha, intonatsiyaning o‘ziga xos
jihatlarini namoyon etuvchi hamda uning nutq jarayonidagi funksiyasini reallashtiruvchi asosiy
komponentlari urg‘u va pauzadir. U intonatsiyaning ma’no qirralari boy va rang-barang ekanligini
e’tirof etadi va uni asosiy dinamik komponenti (urg‘u) va cho‘ziqligi (pauza) asosida aniglash
magsadga muvofigligini, bu tayanch nuqtalarning o‘zgarishi jumla mazmunini o‘zgartirishi yoki
umuman ma’nosizlikka olib kelishi mumkinligini ta’kidlaydi.

Bundan tashqari, kommunikatsiya jarayonida intonatsiya orqali so‘zlovchining tinglovchiga
bo‘lgan subyektiv munosabati yuzaga chiqishi va shu bilan birga, jumla so‘zlanayotgan mubhit,
vaziyat haqida ma’lumot berilishi mumkin. Masalan, tishi o ‘tmaydi iborasining ma’nosi qanday
vaziyatda ishlatilishiga, ganday intonatsiya bilan talaffuz gilinishiga garab aniglanadi. Bu iboraning
to‘g‘ri ma’nosi ham bo‘lib, qattiq narsani tishlaganda, tishi o‘tmasligi ifoda etiladi. Jumladan, bu
go ‘shtga mening tishim o ‘tmaydi, deyilganda yo go‘shtning qattigligini bildiradi yoki qarib qolib,
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tishning madori ketishidan ham darak beradi. Ammo “tishi o‘tmaydi” iborasining majoziy ma’nosi
ham bor. Bir ishning uddasidan chiqishga ko‘zi yetmasa, “bunga mening tishim o‘tmaydi” iborasi
ishlatiladi. Bunday munosabatlarning yuzaga chigishida vaziyat bilan bir gatorda intonatsiyaning
ham o°‘rni muhimdir.

She’riyatda ham intonatsiya orqali so‘zlanayotgan muhit, vaziyat haqida ma’lumot olishimiz
mumkin. Masalan, “Kirib borayotgan mahalim kuzga” she’rida shoir kuz deb, yil faslini emas, o‘z
umrini nazarda tutmoqda. She’rning yakuniga qadar intonatsiya kuchayib boradi va yakunida “Bu
balki so‘nggi jur’at, qasd edi” degan misrada cho‘qqiga ko‘tariladi:

Kirib borayotgan mahalim kuzga,

Ko ‘ngil chak-chak yog ‘di, ko ‘ngil tinmadi.
Guldastadek xushbo ‘y, xushro ‘y bir qizga
Yur, baxtli bo ‘lamiz, desam ko nmadi.

Lolazor misoli dog ‘ edi bag ‘rim,
Necha yil bu dashtda chechak unmade
Shudringdek tovlanib ketdi-da mehrim,
Yur, baxtli bo ‘lamiz, desam ko ‘nmadi.

Men kuzdan bahorga hatlamoqchiydim,
Gullamogqchi edim, yana bo ‘Imadli.
Yana binafshani hidlamoqchiydim,

Yur, baxtli bo ‘lamiz, desam ko ‘nmadi.

Daraday huvillar edi quchog ‘im,

Ko ‘zim va quchog ‘im birdek to ‘Imadi.
Menga ishonmadi, tushunmadi chog ‘im,
Yur, baxtli bo ‘lamiz, desam ko ‘nmadli.

Bu balki eng so ‘nggi jur’at, qasd edi,
Baxt qushi aylanib o ‘tdi, go ‘nmadi.
Qaerga bo ‘Isa ham ketsak bas edi,
Yur, baxtli bo ‘lamiz, desam ko ‘nmadi [3.42].
(“Kirib borayotgan mahalim kuzga”, 42-bet.)

Tadgigot metodologiyasi. (Research Methodology). B.O‘rinboyev o‘zbek tilining
so‘zlashuv nutgini tahlil etar ekan, kommunikatsiya jarayonida intonatsiyaning ahamiyatiga e’tibor
garatadi va uning quyidagi turlarini ajratadi:

1. Grammatik yoki sintaktik-sintagmatik intonatsiya. Bu, odatda, sintaktik bo‘linishning,
mazmunning boshqaligini ko‘rsatishga xizmat giladi. Bu xil intonatsiya gaplarni sintaktik bo‘laklarga
ajratishda va so‘z tarkibida aniq ko‘rinadi. Masalan: Katta mevali daraxt (mevasi katta). Katta mevali

58




B3z S
R
e

V

International Journal of Intellectual and Cultural Heritage
Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P — 2181-2306, E-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

daraxt (daraxt katta). Yigit qiz izladi (yigit-ega, giz-to‘ldiruvchi). Qiz yigit izladi (giz-ega, yigit-
to‘ldiruvchi).

Qayda jon topsang, abad joning anda,

To ‘rg ‘ay dashtda kuylar, bulbul — chamanda.

Men seningman, sen mening ruh-u tanda,

Vatan ko ‘ngildadir, ko ‘ngil vatanda [4.31].

Yugqorida keltirilgan bandning so‘nggi misra birinchi jumlasidagi Vatan ko‘ngildadir
birikmasida Vatan-ega, ko‘ngildadir-kesim, misraning ikkinchi jumlasidagi ko‘ngil vatanda
birikmasida ko‘ngil-ega, vatanda-kesim bo‘lib kelmoqda.

2. Mantigiy yoki mantigiy-ekspressiv intonatsiya. Bu intonatsiya grammatik-fikriy
munosabatni belgilashda muhim rol o‘ynaydi. Bunda mantiqiy urg‘u muhim rol o‘ynaydi. Masalan:
U keldi, men ketdim(sanash: U keldi va men ketdim). U keldi — men ketdim (sabab: U kelgani uchun
men ketdim. U keldi-men ketdim (Ikki ishning bo‘lishida oradagi vaqtning qisqaligi: U kelishi bilanoq
men ketdim).

3. Emotsional-ekspressiv intonatsiya. Intonatsiya ekspressivlikka boy, mantigiy kuchga
egaligi bilan ajralib turadi. Bunda so‘zlovchi, avvalo, nutqning badiiy go‘zalligiga, qolaversa,
fikrning o‘ta ta’sirchanligiga erishadi [4.133].

A.Ahmedov ham o°zbek tilida gapning kommunikativ turlarini tadqiq etish jarayonida gap
mazmuniga intonatsiyaning ta’sir etishiga e’tibor garatadi. Uning ta’kidlashicha, ba’zan tasdiq
shakldagi gap inkor mazmuni uchun va aksincha, inkor shakldagi gap tasdig mazmuni uchun
qo‘llanishi mumkin. Shunda ham bari bir, tildagi muayyan usul va vositalardan foydalaniladi.
Masalan, tasdiq formadagi U bajarib bo ‘pti gapi maxsus intonatsiya yordamida U bajara olmaydi
degan inkor mazmunini, xuddi shuningdek, inkor shakldagi U bermaydi-ya gapi U beradi degan
tasdiq mazmunini anglatadi. Shuningdek, Men ovozim boricha chaqgirdim, gani endi u javob bersa
gapining u javob bermadi degan inkor mazmunini anglatishi ham intonatsiya va sintaktik
strukturadan bilinib turadi. Biroq bunda asosiy rolni intonatsiya o‘ynaydi. Sintaktik struktura esa
yordamchi vazifani bajaradi (sintaktik struktura yugoridagi gapning intonatsiya yordamida inkor
mazmunini anglatishga zamin yaratgan) [2.172].

Bularning barchasi nutq jarayonida intonatsiyaning roli va mavqeyi alohida e’tiborga loyiq
ekanligidan, u tilning boshga birliklari singari murakkab butunlik sanalib, til sitemasida o‘ziga xos
mavqega egaligidan dalolat beradi. Ko‘rinadiki, tartib o‘zgarmagan holda mazmunning o‘zgarishi,
so‘zlovchining kommunikativ niyati kabilar intonatsiya yordamida amalga oshirilishi mumkin.

Tahlil va natijalar. (Analysis and result). Intonatsiya gap strukturasining zaruriy
komponentlaridan biri bo‘lib, u gap tarkibiy qismlarini, N.L.Jinkin ta’biri bilan aytganda,
sementlovchi vositadir [5.137-149]. Intonatsiya o‘z funktsiyasini kommunikatsiya jarayonida
bajaradi va kommunikantlarning xohishiga qarab gapning shakliy tuzilishiga ta’sir etmagan holda,
uning mazmuniy strukturasiga rang-barang ma’no ottenkalarini yuklashi mumkin. Bundan tashqari,
intonatsiya murakkab butunlik bo‘lib, uni tashkil etuvchi komponentlarning o‘zaro nisbatlanishi turli
tillarda turlichadir. Shuning uchun har bir til doirasida uning intonatsion xususiyatlarini o‘rganish shu
tilning kommunikativ imkoniyatlarini va shu til egalarining mental xususiyatlarini yoritib berishga
yo‘l ochadi.
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Xulosa va natijalar. (Conclusion/Recommendetions). Demak, poetik nutq xususiyatlaridan
ayrim jihatlarini ochib beruvchi, uning obrazli tarzda namoyon bo‘lishini belgilovchi va albatta,
so‘zlovchining muayyan ma’nodagi munosabatini aks ettiruvchi vositalardan biri ohangdir. Tovush
tempi, tembri, gapirish manerasi, so‘zlarni talaffuz etish usullari, ovozning nutq tovushi doirasida va
muayyan vaqt birligi davomida tovlanishi sifatida baholanayotgan intonatsiya so‘zlovchining
tinglovchiga yoki biror predmetga bo‘lgan ma’lum bir munosabati (murojaat, xitob, kinoya, gina,
achinish, shodlanish, taajjub, g‘azab)ni anglatuvchi ifodaviylikning asosiy vositasidir. Bu xususiyat
poetik fikrni tinglovchiga jozibali, serjilo hamda ta’sirchan yetib borishiga xizmat giladi.

Istalgan nutq o‘ziga xos intonatsion butunlikka ega bo‘lib, nutqning sintaktik tuzilishi,
so‘zlarning gapdagi o‘rni, ulardan ayrimlarini pauza bilan sekin yoki tez talaffuz etilishi turli xildagi
intonatsiyani hosil giladi. Bu esa nutg asosida yotgan mazmun (erkalash, xitob, achchiglanish va
h.k.)ni to‘g‘ri anglashda, nutqning emotsional ta’sirchanligini to‘g‘ri belgilashda muhim sanaladi.
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THE INFLUENCE OF A CREATIVE PERSONALITY ON AN ASPIRING CREATOR
(ON THE EXAMPLE OF ABDULLI ORIPOV'S POETRY)

Annotation. The article examines issues such as the social significance of the poetry of
Abdulla Oripov, the largest figure in Uzbek literature of the twentieth century, the nature of his
famous works that have become the property of the people, as well as the need to look at the poet’s
work in a new way in modern literary criticism, highlighted on the basis of the researcher’s personal
observations.
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BJIUSAHUE TBOPYECKOM TMYHOCTHU HA HAUMHAIOIIETO TBOPIIA
(HA IPUMEPE IIO33UU ABAYJIJIM OPUIIOBA)

AHHOTanus. B crare paccMaTpuBaroOTCs TaKUE BOINPOCH, KAK COLMANIHAS 3HAYUMOCT I1033UU
Ab6nynmu OpuroBa, KpynHeimero aesTens y30ekckod nureparypu XX BeKa, XapakTep €ero
3HaMEHUTUX MPOU3BEACHUHN, CTaBIIMX JOCTOSHUEM Hapoja, a TaKkkKe HeoOXOIMMOCT B3IJIfla Ha
TBOPUYECTBO I03TA [O-HOBOMY B COBPEMEHHOM JIMTEPATypPOBEJIEHUHU, OCBEIIEHO HAa OCHOBE JIMYHHUX
HaOJII0ACHUH HCCIeI0BaTell.

KiaoueBue cjioBa: JUTEpaTypoBEIEHHUE, JIUTEPAaTYpHUH  IpoLecc, JHUTEpPaTypHOE
UCTOYHUKOBeieHne, XyceiiHxan MymkuH, AOayina OpumnoB, HallMOHANIHAs MUCI, BOCIIOMUHAHMUS,
HapojHas J1I000B, )KUBOTBOPSIINE CTUXH.

IJODKOR SHAXSINING BOSHLOVCHI 1JODKORGA TA’SIRI
(ABDULLA ORIPOV SHE’RIYATI MISOLIDA)

Annotatsiya. Maqolada o‘zbek adabiyotining XX asrdagi buyuk siymosi Abdulla Oripov
she’riyatining ijtimoiy ahamiyati, xalg mulkiga aylanib ulgurgan mashhur asarlari mohiyati,
zamonaviy adabiyotshunoslikda shoir ijodiga yangicha garashning lozimligi kabi masalalar
tadgigotchining shaxsiy kuzatuvlari asosida yoritib berilgan.

Tayanch so‘zlar: adabiyotshunoslik, adabiy jarayon, adabiy manbashunoslik, Husaynxon
Mushkin, Abdulla Oripov, milliy tafakkur, xotiralar, xalg muhabbati, hayotbaxsh she’rlar.

Kirish (Introduction)
ljodkor shaxsining shakllanishida mugaddam yashab o‘tgan ijodkor ijodi va shaxsiy hayoti
katta rol o‘ynaydi. Ta’sirlanish har kimda har turda kechadi. Shoir shoirga havas qilib shoir bo‘lib
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etishmog‘i mumkin. Shu bilan birga shoirlikka havasmand ijodkor keyinchalik adabiyotshunos bo‘lib
yetishib chigmog‘i ham mumkin. Ko‘pincha adabiyotshunos adabiy jarayon haqida ilmiy tadqiqot
olib borishdan ko‘ra jamoatchilikka ma’lum bo‘lmagan ijodkorlar merosini yuzaga chiqarishga ixlos
giladi. Adabiy manbashunos uchun avval merosi xalqga yetib bormagan marhum ijodkorlar merosini
tadqiq etish va nashr qilish bilan shug‘ullanish zamonaviy adabiy jarayon bilan faol tanishib borishga
kam vaqt qoldiradi. Matnshunoslik “tayyor oshga bakovullik” emas, balki zulmoniy bir ish, savobli
yumush, imdod kutib yotgan marhum ijodkorlar ruhini shod etish, ularning hali noma’lum merosini
xalgga havola etish, eski yozuvimizda bitilgan asarlarni o‘qiy olmaydigan, ammo ularni ilmiy
jihatdan tahlil qilishga chapdast tadqiqotchilarni asl manbalar bilan ta’minlashdir.

2016 yili O‘zbekistonning ikki ulug* shoiri - Erkin VVohidov, Abdulla Oripov vafot etdi. Shoir
Haziniy yozganidek, «Olurg‘a qobz ul arvoh tikilsa joningga, nafasni muddati bitsa, demas ul yoshu
gari».[1] Ikki shoirning ijodi hagida mushohada gilib garasam har ikki shoir ijodi hagida yozishga
harakat gilganmaganligim ma’lum bo‘ldi. Holbuki, ushbu shoirlar ijodi haqida tizimli kuzatishga ega
edim. Bugun ularning biri Abdulla Oripov ijodi va mening adabiyotshunos bo‘lib shakllanishimga
uning bilvosita ta’siri haqida fikrlarimni bayon etmoqchiman.

Mavzuga doir manbalar tahlili (Sources on the subject are available)

Adabiyotshunoslikda Abdulla Oripov ijodi xususida O.Sharofiddinov [2], M.Qo‘shchonov va
S.Meli [3], N. Karimov [4], A.Erkayev [5] kabi olimlar fundamantal asarlar yozishgan. Ularda
o‘zbek adabiyotining XX asrdagi buyuk siymosi Abdulla Oripov she’riyatining ijtimoiy ahamiyati,
xalg mulkiga aylanib ulgurgan mashhur asarlari mohiyati, zamonaviy adabiyotga ta’siri kabi
masalalar keng yoritilgan. Ularning tadqiqotlari shoir ijodi bilan tanish bo‘lgan muxlislarga o‘ziga
x0s bir saboq vazifasini o‘tab kelmoqda. Abdulla aka to‘g‘risida uni yagindan bilgan, birga ishlagan,
shogirdi bo‘lgan insonlar xotiralar yozishgan. Men esa o‘zbek tili va adabiyoti mutaxassisi, she’riyat
muxlisi sifatida o‘z tuyg‘ularimni zohir aylamakka haqliman. Negaki, talabalik yillarimdan boshlab
Abdulla Oripov ijodini muntazam kuzatib keldim, matbuotda e’lon qilingan har bir she’rini o‘qib
bordim. Har bir yangi kitobini topib, qayta qayta o‘qish odatiy mashg‘ulotimga aylangan edi.
Shoirning rus tiliga tarjima qilingan she’riy to‘plamlarini ham qiziqish bilan mutoala qilib, asliyati
bilan solishtirib chigardim. Bugina emas, men shoirning publitsistik va adabiy magolalari bilan ham
doimiy tanishib borib, adabiyotshunoslar asarlaridan topa olmagan nozik ma’nolarni ilg‘ab zavqlanar
edim. She’riy mashqlar qilish uchun shoirning mahorat sirlarini bilib olgim kelardi.

Asosiy natijalar va tahlillar (Results and analyses)

Farg‘ona davlat universitetida (1979 yili mazkur oliy o‘quv yurtini bitirganman) bizlarga
saboq bergan Azim Rahimov, Muhammadjon Madg‘oziyev, Yo‘ldoshxo‘ja Solijonov, Igbol
Nazarov, Mirodil Mirzayev kabi ustozlarimiz, Yo‘ldosh Sulaymon, Oxunjon Hakimov, Enaxon
Siddigova, Bahodir Iso singari shoirlar A.Oripov, E.VVohidov, Rauf Parpi singari so‘z ustalari ijodiga
bo‘lgan mehrimiz va ixlosimizni shakllantirgan zotlar edilar. Shoir hayotiga doir ayrim
ma’lumotlarni esa Abdulla akaning do‘sti professor Begali Qosimovning qaynsinglisi kursdoshim
Nargizxon Isogovadan so‘rab bilib olar edim.

Mening bir hayotiy tamoyilim bor. Agar bir odamning biror fazilati menga avval juda ma’qul
bo‘lgan bo‘lsa, keyinchalik odamlar u haqda har turli gaplarni aytsa ham, u haqdagi muhabbatimni
aslo o‘zgartirmayman!

Men bir umr shoir she’rlari va maqolalarini ehtirom bilan o°qidim, ulardan hayot sabog‘ini
oldim, shu saboqlar tufayli bir umr Abdulla Oripov men uchun ulug® shoir, mutafakkir, avliyo zot
bo‘lib qoldi. Odam sifatida Abdulla aka ham siz bilan biz gatori, sohibi vujud, ammo uning “mantiqi
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roz aylagan jon qushi” - ruhoniyati butunlay boshqga sifatdagi xilqat. Biz uchun unga bir umr she’r
yozdirgan Ruhoniyati aziz, mugaddas. Yodingizga tushdimi:

Vujud deganlari asli nimadir,

Dayr dengizida suzgan kemadir.

Bir kun bir qoyaga urilgay kema,

Ruhim, sen vujudning g‘amini yema.

Sen misli kamalak, uchqur va o‘lmas,
Kamalakni esa parchalab bo‘lmas.[5]

U har doimo zukko shoir, xassos adabiyotshunos, mohir muharrir, otashin publitsist, jurnalist,
zahmatkash tarjimon sifatida mening pinhoniy zamondosh ustozim edi. Ozod Sharafuddinov,
Matyoqub Qo‘shjonov, Baxtiyor Nazarov kabi olimlarimizning shoir ijodi tahliliga bag‘ishlangan
maqolalarini o‘qib she’riyatning botiniy tilsimlarini, badiiyatining ma’naviy qudratini yanada
teranroq anglar edim. Insoniyat ma’naviy tarbiyasi uchun kuyunib she’r bituvchi, qaramlik
iskanjasida yashovchi o‘zbek xalqining dardu hasrati, tashvishu quvonchlari bilan nafas oluvchi bu
ulug® inson baxtimizga uzoq umr ko‘rishini, Xudo doimo uni yomon ko‘zlardan omon saqlashini
tilab duo qilib so‘rab yurar edim.

Omadli odam ekanman, sevimli shoirimizni bir necha bor yagindan ko‘rganman. Ik bor
Abdulla akani 1977 yili Shahrisabzning Miroqi qishlog‘ida joylashgan dam olish uyida bo‘lib o‘tgan
yosh ijodkorlar respublika seminarida ko‘rdim. O‘sha seminarda Ozod Sharafiddinov, Odil Yoqubov,
Rahmat Fayziy, Erkin Vohidov, Ibrohim G‘afurov, Muhammad Ali, Normurod Narzullayev,
Xayriddin Sultonov kabi atogli adiblar gatorida Abdulla Oripov ham ishtirok etgandi. Bu
uchrashuvlar biz yoshlarning havaskorligimiz evaziga berilgan katta ehson, mukofot edi.
Ko‘zlarimga ishonmayman, nahotki, men yoddan o‘qib yuradigan “Onajon”, “Munojotni tinglab”,
“Mubhabbat”, “Men nechun sevaman O‘zbekistonni”, “O‘ylarim” kabi she’rlar muallifini shundoq
yagindan ko‘rib turgan bo‘lsam!

Keyinchalik ustozimiz yozuvchi Yo‘ldosh Sulaymon Abdulla aka bilan juda gadrdon
ekanligini bilib, faxrlanib yurdik. Abdulla aka gachon Farg‘onaga borsalar uning uyida mehmon
bo‘lar, Yo‘ldosh aka ijodiy uchrashuvlarda unga hamroh bo‘lar edi. 2011 yili g‘azalnavis shoir
Husaynxon Abuxayrxon o‘g‘li Mushkin (1904-1976) asarlarini (arab alfavitidagi o‘zbek yozuvidan
tabdil qilib) nashrga tayyorladik. Nashriyotdagilar Yozuvchilar uyushmasidan tagriz olib kelishni
buyurishdi. Qo‘lyozmani O‘zbekiston xalq shoiri Sirojiddin Sayyidga topshirdik. U kishi Mushkin
g‘azallarini miriqib o°‘qib, so‘ng Abdulla akaga ham tanishib chiqishga beribdilar. Xullas,
nashriyotga tavsiya xati A.Oripov nomidan tayyorlanib, olib ketish uchun bizni uyushmaga
chaqirishdi. Abdulla aka g‘oyat mamnun bo‘lib, ko‘zlari chagnab savobli ish gilayotganimiz bilan
bizlarni tabrikladi. Ma’lum bo‘lishicha, Mushkin merosi mavjudligini Abdulla aka oldindan bilar,
ammo hech kim shu paytgacha e’tibor bermay kelishidan taajjublanib yurar ekan. Shuning uchun
bizning ishimiz unga kutilmagan xushxabar bo‘lib tuyulgan. Shunda men “Zar qadrini zargar bilur”
magoliga yana bir bor igror bo‘ldim. [7]

2012 vyili Toshkent islom universitetida Til bayrami munosabati bilan katta anjuman
o‘tkazildi. Ko‘pgina taniqli adiblar, san’atkorlar ishtirokidagi mazkur fayzli anjumanda Abdulla
Oripov o‘zining Imom Buxoriyga bag‘ishlangan katta manzumasini o‘qib berdi. Universitet
o‘qituvchilari va talabalari she’r yakunlangach, uzoq vaqt shoirni olgishladilar. Bu mening shoir
bilan oxirgi marta yuzma yuz diydorlashuvim bo‘lib goldi.

Shoir bir she’rida “Taqdir erkalatdi bizni har qalay” deb yozgan edi. O‘zbek adabiyoti
namoyandalari hayoti, ijodi va taqdiri bilan yaxshi tanish bo‘lgan kishi bu misra nima sababdan
yozilganligini chuqur his etadi. Axir tagdir erkalatmagan ganchadan gancha daho shoirlar, mutafakkir
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olimlar o‘tgan dunyoda. Mashrab, Hoziq, Nodira, Furqat, Zavqiy hayotini eslang. Hamza, Abdulla
Qodiriy, Cho‘lpon, Fitrat va Usmon Nosir gismati yodingizga tushgandir. O‘tgan asrning 40-50
yillarida juvonmarg bo‘lishiga bir bahya qolgan, ko‘p yillarga ozodlikdan mahrum etilgan Mirtemir,
Magsud Shayxzoda, Sherali Toshmatov, Shuhrat, Shukrullo va Said Ahmad kabi o‘zbek ijodkorlari
taqdiri ganday kechganligi ularning o‘z xotira kitoblarida dard bilan bitilganligi yodingizdami?

Adabiyot olamiga millatparvarlik ruhi bilan to‘yinib, gurkirab kirib kelgan shoir g‘ayriinsoniy
muttasib va itqaysar totalitar tuzim sharoitida baxtigaro ijodkorlar safidan o‘rin olib qolsam kerak,
degan hadik bilan nafas olgani aniqg. Yo‘qgsa u “taqdir erkalatdi bizni har qalay” demagan bo‘lar edi.

Ha, chindan ham Erkin Vohidov bilan Abdulla Oripovni xalgimiz baxtiga Xudo o‘zi asradi,
taqdir erkalatdi. Abdulla Oripov urush yillari (1941 vyili tavallud topgan) dunyoga kelib, go‘dakligi
og‘ir vaqtlarga to‘g‘ri kelgan bo‘lsa ham, har gqalay sog‘u salomat voyaga yetib, o‘rta maktabni
bitirdi. “Uchqur xayol sohibi yigit yashar edi chekka qishloqda”. Yuragida porloq umidlar uyg‘onib,
Toshkentga o‘qishga keldi. Taqdir erkalatib talabalik baxtiga erishib, respublikamizning Bosh
Universitetida o‘zbek adabiyotshunosligining taniqli vakillari Ozod Sharafiddinov, Umarali
Normatov, G‘ulom Karimov kabi ulkan olimlar sabog‘ini oldi. Yangi ruhdagi hayotbaxsh she’rlari
bilan ustozlar nazariga tushib, ularning oq fotihasini olib, elimizga tanildi. G‘afur Gulom, Oybek,
Abdulla Qahhor, Mirtemir kabi adabiyotimiz darg‘alari suhbati va muruvvatiga sazovor bo‘ldi.
Abdulla Qahhorning Do‘rmondagi dala hovlisidan yarmini o‘z otdoshiga xatlab berishlari hagidagi
vasiyati ham uy-joysiz darvish uchun taqdirning bir erkalatishi bo‘lgan edi.

Sho‘ro davridagi O‘zbekistonni chorak asr davomida boshqarib kelgan taniqli davlat va
jamoat arbobi, yozuvchi Sharof Rashidov (1917-1983) ham Abdulla Oripov ijodining katta muxlisi
bo‘lganligini zamondoshlari ko‘p eslaydilar. Zahmatkash muharrir, adabiyotshunos olim rahmatli
Asgarali Sharopov bizga bir vogeani aytib bergan edilar: Kunlardan bir kuni Sh.Rashidov Abdulla
Oripovga Ibn Sino haqgida doston yozishni maslahat beradi. Mehnat ta’tiliga chiqqan shoir
Chexoslavakiyaning kurort shahri Karlova Variga yo‘l oladi. U yerda g‘oyat ilhom bilan “Hakim va
Ajal” dostonini yozib, Toshkentga qaytib, Sharof Rashidov gabuliga kirib, dostonni boshdan-oyoq
o‘qib beradi. Ko‘p o‘tmay bu doston “Sovet O‘zbekistoni” gazetasida bir sahifa bo‘lib bosilib
chigadi. Bu ham shoir ijodining taqdir tomonidan bir erkalatilishi edi.

Parvardigor marhamati bilan taqdir uni yana erkalatishda davom etdi. U jahon adabiyotining
durdona asarlaridan biri Dantening “Ilohiy komediya”sini o‘zbek tiliga tarjima qilib, milliy falsafiy
merosimiz xazinasini yana bir manba bilan boyitdi. Ablulla Oripov Rasul Hamzatov, Chingiz
Aytmatov, Dovid Kugultinov, Qaysin Quliyev kabi mashhur adiblar tomonidan e’tirof etilgan
shuhratli ijodkor edi.

SHo‘ro davrida o‘zbek ziyolilari uchun adolat yo‘lida kurashish ayni o‘zbek xalqi manfaati
uchun kurashish ekanligini chuqur anglagan shoir xalgimizni o‘z tarixini teran o‘rganishga, buyuk
bobolarimiz merosini o‘zlashtirishga, jahon tamadduni yutuglaridan bahramand bo‘lishga, ma’naviy
gashshoglikdan halos bo‘lishga chorlovchi sermazmun asarlar yaratdi. Bu asarlar yangi avlodning
galb ko‘zini ochib, uning yorug* kelajakka bo‘lgan ishonchini yanada kuchaytirdi. Mustaqillikdan
so‘ng Abdulla Oripov ijodida umidsizlik, mung, iztirob va g‘azabiyot o‘rnini ko‘tarinki ruh, shijoat
va donishmandlik egalladi. Bu hagda shoirning jiyani faylasuf olim Abdurahim Erkayev alohida
xotira-kitob bitib, ijodkor she’riyatini teran tahlil qilib chiqdi.

Ozodlik va erkinlikdan masrur va beorom qalb egasi Milliy istiglol mafkurasining
poydevorini qurish jabhasida fidoyi ziyolilar bilan yelkama yelka ijodiy mehnat gildi. Mustagillikni
asrash yo‘lida to‘g‘ri fikrli, har tomonlama o‘ylaydigan insonlar safida turdi. U umuminsoniy
gadriyatlarga sodiq, millatparvar va bag‘rikeng shoirligicha qoldi, aslo millatchi yoki mutassib
bo‘lmadi! O‘tkinchi shamol kabi paydo bo‘lgan har turli ko‘knorixayol odamlarning xavrigma
fikrlariga go‘shilmadi. Islom ota Abdulla Oripovning ijodiy mehnati xalqimiz uchun juda katta
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ahamiyatga ega ekanligini chuqur his etib, uni har tomonlama go‘llab-quvvatladi. Abdulla Oripov
yaratgan she’riy matnning O‘zbekiston Respublikasi davlat madhiyasi uchun munosib ko‘rilishi ham
tagdirning o‘ziga xos bir erkalatishi edi. Bu madhiya shoirning o‘z xalqiga, uning ma’naviy dahosiga,
jonajon Vataniga bo‘lgan adogsiz muhabbati mevasi edi.

Xulosalar va tavsiyalar (Conclusions and recommendations)

O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi raisi, Oliy Kengash deputati, senator sifatida o‘z bilimi,
hayotiy tajribasini ona-xalgining baxt-saodati uchun safarbar etib, tinimsiz ijod gilgan fidoyi shoirni
Hukumatimiz “O‘zbekiston xalq shoiri” unvoni bilan taqdirladi. Yurtimizning matonatli farzandi
Abdulla Oripov “O‘zbekiston Qahramoni” unvoniga sazovor bo‘ldi. O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti SH.M.Mirziyoyev ham Abdulla Oripovning gadrdon muxlisi bo‘lib, shoirning oxirgi
kunlarigacha u kishini ziyorat qilib turganlari g‘oyat ibratlidir.

Bugun xalgimiz kitob javonida, yuzlab davlat kutubxonalarimizda shoirning ko‘pjildlik
asarlar to‘plami o‘rin olib turibdi. Hofizlar tomonidan kuyga solingan mazmundor qo‘shiglari efir
to‘lginlarida muntazam jaranglab turibdi. Bularning barchasi shoirning omadi, baxt-saodati, odamlar
tomonidan e’zozlanishi ifodasidir. O‘z adabiy taqdirini mushohada qilgan ijodkor millionlab
muxlislariga qarata “Bizni pisand qilganlarga ming bora qulluq” deb bejiz yozmagan.[8§]

2016 yili “Favvora film” studiyasi shoirning so‘ngi yillarda yozilgan she’rlari hamda hayotiy
mulohazalari asosida 3 gismli film yaratdi. Bu filmda shoir tomonidan o‘qilgan mazmundor she’rlar
muxlislar uchun noyob esdalik bo‘lib qoldi.

O‘zbek adabiyotining takrorlanmas siymosi Abdulla Oripov o‘zining usluban xalqona va
mazmunan xalqchil asarlari bilan Ahmad Yassaviy, Lutfiy, Alisher Navoiy, Bobur, Mashrab, Nodira,
Ogahiy, Mugimiy, Furgat, CHo‘lpon, G‘afur G‘ulom, Oybek, Mirtemir, Chustiy, Erkin Vohidov,
Muhammad Yusuf kabi ulug® va sevimli siymolari safida doimo yashab qoladi. O‘zbek xalqi jahonda
mavjud ekan, uning foniy umri adog‘iga yetgan bo‘lsa ham, adabiy hayoti erkalanishda,
e’zozlanishda davom etaveradi. Shunday ulug’ inson bilan bir vaqtda yashaganimiz uchun bizlar ham
barala ayta olamiz:

“Taqdir erkalatdi bizni har qalay”,
Abdulla Orifga bo‘ldik zamondosh.
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STUDY OF SOURCES RELATING TO CENTRAL ASIA IN EUROPE

Abstract. This article provides information on the authors, editions, and preservation of
French sources, and focuses on periods that provide a brief overview of the culture and history of
the Central Asian region. In France, classical orientalist studies and scientific and practical
expeditions to study Central Asia were conducted, the results of which were widely published in
French. These sources have not only scientific and spiritual value, but are also of great importance
in the study of the history of our country.
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N3YUYEHUE UCTOYHUKOB, OTHOCAIINXCS K IEHTPAJIBHOM A3UU B
EBPOIIE

AHHoTanusi. B ganHOW craThe mpencTaBieHa uHGopMalus 00 aBTOpax, M3AAHUAX U
COXpPaHHOCTH (PaHITy3CKMX HCTOYHHMKOB, a TAaKK€ OCHOBHOE BHHUMAHHE YACNSETCS IEepUoiaM,
JAIONINM KpaTKuii 0030p KynbTypbl U uctopuu LleHTpanmpHOa3marckoro pernoHa. Bo ®dpaniuun
MIPOBOJIUITUCH KJIACCHUECKUE BOCTOKOBETYECKHE MCCIICOBAHUA, a TAKXKE HAYYHO-TIPAKTHUYECCKUE
sKcreAuIMu 1o u3ydeHuto CpenHelt A3um, pe3yibTaThl KOTOPHIX HIMPOKO MyOJHMKOBAIUCH HA
(bpaHIly3CKOM SI3bIKE. DTH UCTOYHUKH UMEIOT HE TOJIbKO HAYyYHYIO W JIYXOBHYIO IIEHHOCTh, HO H
UMEIOT OO0JIBIIIOE 3HAUCHNE B U3YUYCHUU UCTOPHUH HAIIEH CTpaHbl.

KuaroueBbie caoBa: IlentpanpHass Asus, @panuwus, pabOThl, NEPHOIUKA, YyUYEHBIE,
MCCJIEI0BATENH, TYPUCTHI.

EBPOITAJIA MAPKA3UM OCUETA OUJI MAHBAJTAPHUHT YPTAHWIHIIA

AHHoTanus. Ma3kyp Makonaaa (paniry3 mMaHOadapuHUHT Myaudiapu, Halipiapu Ba
CaKJIaHUII XOJaTH XaKuJaa MabiaymoTiap O6epuinaan Ba Mapkasuit Ocué XynlyIMHUHT MaJaHUSATH
Ba TapuXM XaKHJa KUCKada MablyMOT OepyBuM JaBpiiapra ajoxuja TYXTanul VTuiaau.
Opannusiia Mapkasuit OcuéHu ypranum Oyinda KIacCHK IMIAPKUIYHOCIHK TaAKUKOTIAapH,
HIYHUHTJIEK, UWJIMHUI Ba aMalMil 3KcHenuuusiap YTKa3UJIMOKAA, YIapHUHT HaTHXajlapu ¢GpaHily3
TUIMa KeHr €éputwirad. by manGanmap nHadakaT uiaMHuii Ba MabHaBUM KaapusTra osra, Oajku
OPTUMH3 TAPUXU YPTaHWIMIINIA MyXUM aXaMHITIa ora S5KaHW aHUKJIAHTaH.

Kanur cy3nap: Mapkasuii Ocué, ®panums, acapiap, JaBpUid Hampiap, OJuMIIap,
TaIKUKOTUMJIAp, Cal€xJiap.
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Kupum (Introduction)

Hlapk mMamiakaTiapu Xajlkjiapu AyHE TaMaJJyHH PUBOXKUIA KarTa xucca KymraH OYmauo,
yIApHUHT TapuXH, MaJaHHUITH, TWIA Ba 3THOTPA(UACHHH YPraHUII €BPONAIHKIAD YUYH aloXuia
azanuil >xTHéx OynuO kenraH. EBponma omumiapu Ba Taakukoruwnapu Illapk mamnmakatiapu,
aitHukca Mapxkasuii Ocué€ MMHTaKacu XaJKJIapUHUHT Xa€TUJaru y3ura Xoc 3K30THK XYCYCHUSTIApHH,
KM3UKapiM reorpadusCUHU, >bTUOOpPra MOJMK OYIIraH IOKOPH Japa)xkaJard MaJaHusTHHU, OeTakpop
TabWaTuHU, OOW YTMHINKM XamjJa KaJUMHN CaBl0-aJloKa HYIUTApUHU YpraHwiira KU3HKKaHIap.
MonomMuky, ¢paHily3, HMHIVIM3, HEeMHC Ba OOIIKa XaJKJIapHUHT xap Oupu Mapkasuit Ocué
MUHTAaKaCUHU YypraHuilra KaTrTa KU3UKULI OWJIaH MHTWIAp 9KaH, JIEMakK yiap y3ura Xoc MyailsiH
XTUSKIApAAH Kenud uukuO EHjamrad (JUIUIOMAaTHK, MaJaHuil ajloKajiap, MHCCHOHEPIIHK,
KOQJIMIMS TY3MII Y4yH XaMKOpJIMK Ba OolllKa Macananap). byHnall ajokaJapHUHI Makcaaud Xam,
KyJnaMu xaM JiaBpiap oma y3rapud 6oprad. Macanan, XI-XII acpnapaa myrysiapra Kapiy Kypat
yayH urtudoxkun Kumupran Oyncamap, XIV-XV acpnmapna YceMmoHmu Typkiap XaBdura Kapiiu
Kypalll y4yH XaMKOPJIMKKA JabBaT KWINHIaH.

Mas3yra oun agaduériaapuuar taxymniau (Literature review)

XVII-XIX acpnapma OyryH nayHéna ky3atunranu kabu, DpaHuusna xam reorpadux
OunEMIap pPUBOXKIIAHA OOpAM. YpTa acpiapia acocaH INapK THIUIAPHH YpraHWIra HucOaTaH
IIAKJUTAHTaH KaTTa KU3MKUII YpHUHM OSHIWIMKAA OOlIKa Makcajl — dSrajulail Oomuiaau, SbHU
srajyaHrad omnmumiiap sBasura llapk manOanapuHu ypraHuin, TapkuMma Ba TaOIWII KWIWIIL, KaiTa
Hamp HTUIl (MaHOAHUHI acja Halp XOJIaTUAArd THIKAA) acocuJa MHUHTaKa Xakujaa SHIH
MabJIyMOTIAp MUFUII HazapAa TyTWIraH 51u. JleMak, JMHIBUCTUK TAaJKUKOTIAp YPHUHU —
reorpaduk (anmap sramiaii 6ouvtaan. byau EBpomagaru KoloHUSTIApHUHT OPTUO OOpHUIK Xamaa
TaJAKUKOTIap/ia acOCaH CaéXaTUWINK HYHATUIIMHUHT YCTYBOPJIMTH OMJIaH XaM M30XJI1alll MyMKHH.

Taagkukor merogoaorusicu (Research Methodology)
buavImHUHT aHMK ycyllapd HUFMHAMCUIA TasHraH XOoJJa WIMMH TaxXJIWulap YTKa3zuwiuo,
aHaJIM3 Ba CUHTE3, MHIYKUUS Ba NEAYKUMs, TU3UMIU EHJALIYB, TaXJWIHUHT MAaHTUKUH yCyiiapu
XamJa HaT¥)KaHU UIMHMHA Ypranuin yciayonapuiaas (oiiananuiim.

Taxsna Ba Hatwkaaap (Analysis and results)

@®pannys3nap nyHE reorpaduscu Xakuaarda OWIMMIAPUHHM KEHraMTUpHUII Makcaauaa apao,
¢dopc, Typk Ba OOIIKa IApK THIIApUAArd reorpadusra ouja MaHOaJapHHU TaJKHMK 3Ta OomuIaauiap.
®panily3 mapKuryHociaapu gactiabd reorpadguk omnmmiiap acocuucu 6ynran Mo Xopaandex (820—
912), U6nm Xaskan (... — 922), Uapucuit (1100-1175), Ab6yndema (1273-1331), kabu
reorpadaapHUHT (QyHIaMEHTal acapiapuHu (paHIly3 Tap)KuMa KWIUIIraH Oyica, KeMMHYAIUK 3ca
pyC, HMHIVIM3, HEMHUC, BEHrep CaléXJIapuHMHI  acapyiapu XaMm YpraHwinO, WIMHA Myomaara
KUPHUTHJITAH.

1836-1840 iumnapna Hapmwxkaa “Unpucuii Teorpaduscu™, A6yndenanunr “Teorpadpus’™
acapu 1848-1883 immapna [lapmxaa dpaniry3 Tuauaa Hamp dTwirad. AoyndenanuHr reorpadus
acapunan baprenemu 1’Op6eno XVII acppaék y3ununr “llapk kyTyOXoHAacu” HOMIIM acapHHU
ésumga manOa cudaruaa doigananrad. by naBpnma ymoy manba kuToOXoHMapra (paHily3 THIWIA
eTka3ub Oepuirat 3u.

! Edrisi. Géographi d’Edrisi. Traduite par Pierre Jaubert. T.1-2. — Paris, 1836-1840.
2 Aboulféda. Géographie. Traduite de I’arabe par M.M. Reinaud et Stanislav Guyard, et accompagnée de notes et
d’écliaircissements. — Paris, Imprimerie Nationale , 1848-1883, 2 tomes en 3 vol. — 1091 p.
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[ BambGepununr “Mapkasuii Ocuéna coxTta JapBHIIHUHT caéxaTu’ €0 HOMIJIAHTaH acapu
1882 iimn Iapwxna dpanmys tamuaa don stwnau.  “MO6H Barryranudr caéxati”™® Hommm acap
Hedppumepn TomoHunaH ¢paHiy3 Twidra Tapxkuma KwimHad. 1835 imn [lapuxnma Anekcanmp
BepucHuar “XuHJ mapécHHUHT Kyiu okumu, Jlaxop, Ko6yn, banx Ba Byxopora caéxar”* Hommm
acapu (paniy3 Tanura tapxkuma KwirHad. 1904 iiun [Mapmwkaa Benrpusumk cait€éx C.XeauHHUHT
“Horannm Ocué. Ocné Kymuapu nunaa”™ ne6 HomiaHrad acapu tapskuMos Ilapis PaGor (Charles
Rabot) Tomonuan (paHily3 THIMra YrUPHITaH X0Ji/1a YOIl STHIIIH.

Hemak, ymoOy naBp ¢panily3 MaHOAIIYHOCIUTUA TaOUaT, UKJIUM, TOF TU3MaJlapH, TeOJI0rHs
COXQJIAPHHH YPraHMIITa YbTHOOP Kydid 31H. MHpHK KOJNOHHMSIApra Sra OYIMIN ydyH HKTHMOMIA
HyHamuIIIaH Kypa TaOuuil coxalapHU YpraHUIl dXTUEKU OO, OOMIMKIAPHUHT TaOUUN KUHMaTH
XaM TaxJui1 KwinHraH. Jlemak, Oaauuii acapmap Owman Oup Karopaa reorpaduk, 3THOrpaduk Ba
WIMHI acapliapHH YpraHulll 3apypUsiTH XaM Naijo 0yiraH.

[Tapwxna apa® Ba eBponanuk cai€éxjap acapiapyjaH TallKapyd pyC OJIMMIIApU Xamza
TaJKUKOTYWJIAPDUHUHT XaM acapjapy KaTTa KH3MKuII OunaH Vypranwirad. Macanan, Hukomnait
MypabépaunT “1819-1820 inmnapaa Typkmanaap Ba Xusara caéxatu’® momu acapu 1823 iimnna
[Mapuxna ¢paniys Tunnaa don stwiral (Jlekoant, Oapue Ba Knanpor).

Tauukmu pyc reonoru JK.MyIIKeTOB MUHTaKa BYJKAHHK XONATHHM', T€OJOTHCHUHH UYKYp
ypranrad. YHUHT 01u0 OopuiraH TaJKUKOTIApU HaTHXKajlapu akc 3TraH “TypKUCTOH YIKAaCHUHUHT
6oii Munepammapu™® acapm 1878 imnna IMapmxna GpaHIys THIMA HAmp STHIraH. Maskyp ManOa
xamu 32 caxudanan ubopat 6ynub, yuna TypKUCTOH YIKACMHUHT T'€0JIOTHK XapUTacH XaMm WIOBa
KuiauHrad. “TypKHCTOH YiIKacMHUHT OOH MuHepaiiapu” HOMIIM acapja MUHTAaKaJarun  OJITHH,
KyMyII, KypFOIINH, MUC, TEMHUP, MapraHell, MbIIIbsK, (Gupy3a, rpaduT, TOMKYMHUpP, HEPTH, TYy3, THI
— kalOu Tabuuii xuHCIap Xakuaa 6aradcuin MabIyMOT OepuIIraH.

MuHTaKaaa MaBxKy/ OYIITaH HyIIapHy YpraHuiT Ba TaXaun Kuiuim yayH A Xopomxur® Ba
Pannod!® marepuannapunusr (paHIys THIHIArd TapKuManapuaaH Qoinananuirad. [yHunTex,
aloxyza XyayajJap Ba XOHJIMKIAP TapuXU XaM M)KTUMOUN-UKTUCOIUN HYKTau Has3apJaH TaJKUK
stunrant?,

Pyc onmumu A.BoiiekoBHUHT “TypKHUCTOH”"“ HOMJIM acapd MHUHTaKa WKJIWMHU, TaOUaTH,
TeOJIOTUSACH Ba MHMHEPAJIOTHACH JKyJaa 0ol marepuayuiapra sra Oyirad. YHUHT anoxuaa OoOmapu
Tapux, reorpadus Ba 3THorpa¢us Macananapura Oarumianrad 3au. lyau nnobatra onran xosnna,
ymoy Man6a (paHily3 TUIUAA HALIP STHITAH.

Poccus Ba ®pannus ypracuaaru WiIMK JUIUIOMAaTHK MyHOcabaT Xamja TYCTIUK alloKalapu
Poccusina xam ¢panumy3 Tunuparu Hampiaap naino Oymummra onu6® kennu. Iy naBpna pyc

912

3 |bn Battuta. Voyages Ibn Battuta. —Paris, 1854.

4 Burnes A. Voyages de I’embouchure de I’Indus 4 Laxor, Caboul, Balkh et 2 Boukhara. T. 1-3. — Paris, 1835.

° Hedin S. L’Asie inconnu. Dans la sables de 1’Asie. Traduit du suédois, par Charles Rabot. — Paris, F.Juven. 1904, — lv,
393 p.

& Mouraviev, N.M. Voyages en Turcomanie et a Khiva, fait en 1819 et 1820. Traduite du russe par M.G.Lecointe de
Laveau, revu M.M. J.B.Eyries et J. Klaproth. — Paris, L.Tenré, 1823. — VI, 398 p.

" Mouchkétov J. Les volcans de 1’Asie Centrale. — St. Petersbourg, Academie de scientifique. 1876, 49-61 p. [Mélanges
phys. et chim. Tires du Bull. de sciences se St. Petersbourg. Tom X].

8 Mouchkétov J. Les richesses minerales du Turkestan Russe. — Paris, Imprimerie Arnous de Riviere, 1878. — 32 p.

9 Khorochkine A.P. Itinéraires de 1’Asie Centrale. [Dans le livre: Recuel d’itinéraires et de voyages dans 1’Asie Centrale
et ’Extréme Orient]. — Paris, 1878, pp. 165-243.

10 Radloff. Itinéraire de la vallée moyen Zerafchan. [Dans le livre: Reguel d’itinéraires et de voyages dans 1’ Asie Centrale
et ’Extréme Orient]. — Paris, 1878, pp. 261-356.

11 Nalivkine V.P. Histoire du Khanat Khokand. Traduit par Dozon Aug. — Paris, 1889.

12 Woeikof A.l. Le Turkestan russe. — Paris, A.Colin. 1914. — XII, 360 p.

76



International Journal of Intellectual and Cultural Heritage
Volume: 4 Issue: 05 | 2024
ISSN: P — 2181-2306, E-2181-2314
http://ihm.iscience.uz/index.php/ijich

KAMHUSTHHUHT BaKWUIapu Wuuaa ¢GpaHiy3 THIMHU YpraHumi, Oy TWUAa Taljlalluil Yy3ura Xoc
apucTOKpaTuk MaBkera sra 31u. LIy kabu macananap 6mnan 60ornuk xonaa Poccusna xam ¢paniry3
THJIHJIA YOI 3TUJITAH acapjap COHM Kymaiuob OopraH.

by nmaBpnma spatwiran myxuMm maHOamapiaaH Oupu “TypkucrtoH Kartajgoru” ™ 3am. Maskyp
karanor 1873 itmnga Cankr-IleTepOypraa Hamp STUiIraH, yHaa Tomnorpaduk Kaiamap xam OepuiraH.

“Cataloque de la section du Turkestan” HOMJIM PHCOJAHUHT HAIIP STUIUIIA XaKHIa YIa JaBp
MaTOyoTHIa KyHHIaru MablyMOTIap yupaiinu: “Kammapona nom ounam xamanoz 0e6 HOMIAH2AH
maskyp Hawp Bena Monusa eazupiueu momonudan Bymymnoicaxon xypeasma Hamouuwiu y4yH 4on
smunou. Yuoa Typxucmon yikacunume eeozpaghux mascughu myaux Keimupuiubd, Xxapumaiap xam
unosa ununean. Kypeazmanune Typrkucmon Oyiumuoa yika mMaoaHuamued oud HAMOUUW IMUNCAH
Mypau Xuioacu npeomMemiapuu mascugpiaw makcaouoa mys3unub, yuume yuyH acocan Maes 6a
bynaxoeckuiinapuune mamepuannapudan Keue ¢houdananunean. Agcycku, xkumoboa pyciap
UCTUIOCUHUHR MAPUXUTL 0YepKaapu 3 akcunu monmazan’,

Hemak, ymoOy karaior TypKUCTOH yiKacu MpeaMETIapUHUHT Kypra3Majaa TakKIuM STUIUIINA
V4yH Ty3WIraH Maxcyc Jioiuxa Oynran. YHIa Xyayaiap KecuMuaa TYIUK Ta(CHUIOT KeITUPUITAH.
Macanan, yHuHr TaBcu(uga Kyluaard KUcMiap MaBxyA: TYpPKHUCTOH Tomorpadusicu XaKuaard
Kaiiiap, Ertucys nposunmusicu, Cupaapé npoBuHIuscr, OpoJt JeHTU3H.

“Typkucton Tomorpaduscu Xakuaard Kaigigap” — ne0 HOMJIaHTaH KHCM KarTajor Y4yH
Kkupunl Bazudacuan 6axapu0O, yaaa TypKUCTOH TeHepall-TyOepHATOPIUTHHUHT TAIIKWII TOIUIIH, Ba
YHUHT TapKuOM Xakujard Mabiaymotnap Oepumanu. Macanan, “Typxkucmon  cenepan-
2yoepnamopaueu 1867 uunda mawkuil monean 6a UKKUMa nposunyusea o0yaunaou: Emmucys ea
Cupoapé. Kypoecoma dapécu ukku nposunyusea xam xapauou. Cupoapé nposunyusacu 7 ma okpyeea
oynunaou: Kazanuuck, Ileposck, Humxenm, Kypamunck (Towxenm o6unan oupea), Aenué-Oma,
Xyorcano ea Kuzzax.

Emmucys nposunyuscu sca 6up neua okpyenapea o6ynunaou: Tyxmox, Hccux-Kyn, Bephuil,
Konan ea Cepeuonon. 3apaguon oxpyeu sca Camapxano, Kammaxypeon ea Haeopnuil xkabu
yezonapea 6ynunaou .

bynnan Tamikapu, XyAyAu Ba axOJUCH XakuJa XaM MabiaymoTiap Oepwirad. Poccus
uMmnepusicu 6unal derapajaom xyayiapu 15 000 kB. kM, axosucu sca Kapuitd 1, 565,000 yTpok Ba
KYUYMaH4Yd axOJIMHM TallKWJ JTaau. Yjaap wuuuaa 3apadiioH OKpyruaa axoidud >Kyaa 3ud
KOMTAITaHJINTY TabKuJaHrad. Mapkazuil OCHEHMHI CyFOpMII THU3MMHUTa TYXTanub, Amypapé
(I’Oxus) Ba Cupmapé (I’laxarte) xaOu ukku Hupuk napé€ tabpuduanran. by napénap OVitmna
KaJIUMUK [UBWIM3anusiap maiigo 6ymran. Cupnapé xae3acuma — Kykon, Hamanran, AHIUXOH,
X¥yxana, Tomxkent, Yumkent, I[lepoBck, KazammHck Ba Oomka KaguMUN aHTUK IIaxapiap
xKoMmamrad. AMynapé Oyiin Ba yHUHT xaB3anapuna — XuBa, byxopo, Kapmu, Kuto6, Camapkanp,
Xucop banx, banaximon Ba XOHIHKIApHUHAT OOIIKA XYAYUTapH KOMIIAIITaH.

“Opon xassacu xakuoa ecan Kemeanoa YHuHe Xyoyou wumoioaHn Hcanybea kapad y3yHaueu
400 sepcmo, xenenueu sca 200- 270 eepcmuu mawkun smaou, ymymuu xyoyou 1100 mune

ceoepaguk. Bananonueu oxeanoan 48 xadam bananonuxoa ycovinawean’®,

513

13 Cataloque de la section du Turkestan. Précéde d’une notice topographique. Publié¢ par la commission Impériale
Russe. — St-Pétershourge. Imprimerie Trenké & Fusnot (Journal de St-Pétersbourge) Maximilianovsky pér., 15. 1873, 48
p. Exposition universelle de Vienne en 1873.

14 TTo nosoxy 6pormmopsr: “Cataloque de la section du Turkestan”. Canxr-TletepOyprckue Begomocty, 1873, Ne245.

15 Cataloque de la section du Turkestan. Précéde d’une notice topographique. Publié par la commission Impériale
Russe. — St-Pétersbourge. Imprimerie Trenké & Fusnot (Journal de St-Pétersbourge) Maximilianovsky pér., 15. 1873, — 1

p.
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Puconanunr oxupuna TypkucToH axonucura ajnoxunaa ypry oepmmum0, “TypKucToHaa yMmyMui
axomu 1,565, 000 Hu tamkwin >tumM, myHaaH, Ertucysna 550 000 axonu, Cupmapéna 850 000
axonu, 3apadmon xyayauaa 165 000” axonm HCTUKOMAT KUJIMIIN Kai]] 3THJITaH.

bynaan tamkapu MaxayuiMil aXOJIMHUHT TapKUOWN KUCMU TaxJwi KuianHuO, CamapkaH[ Ba
TomkenT maxapiapuia MaxaUIMid axoiMuJaH TallKapu TaTtapiap, ¢opciap, HCPOMILIUKIAP
(sxynuiinap), XMHu1ap Ba aproHyap XxaM KYIUIUTH U30XJ1aHaTH.

TypKUCTOH YIKACHHUHT TapwXd, MAaJaHUSTH Ba WKIUMHUTA oujJ (paHIly3 TUIUAA HAIIp
STHIITAH NIyHJal agabuérnap kyn cormu 6yiu6t’, bopuc IMasyxun'® Ba Bap6 JlyxoBckuitnapHuHr®
Typkucronnaru caéxaru Ba tTampud TacruioTiapu Xxam Hryjap KyMiIacuaaHIup.

XyJioca Ba takiaudguaap (Conclusion/Recommendations)

Hemak, ¢panmy3 Ttagkukordwiapu Mapkasuii Ocué€  Xynaymiapura Keinud TagKuKOT
YTKa3UIIAaH OJNJIMH, MUHTaKa Xakuaa €3wirad 6apya acapiap Ba MaHOaJapHU YyKYyp YpraHHUIITaH.
MUHTaKaHUHT MapHIpyTJIapH, TOF Ba perbed HyHanunuiapu aHnda TaHWI Oynrangan keiwH, XIX
acpuunr 70-80 Husutapuna MuHTakara tampud Oyropu0, TankukoTiaap onud Oopuinrad. Xycycas, D.
VxBanbpBu kabu mnmuit skcnemaunus  (1878—1880) paxbapmapu TypkucTOHIA TaAKUKOTIAP OO
OopHILIaH ONAWH YIKAMU3HUHT TaOWaTH, UKIUMU, TAPUXU XaKUAa Y3MHUHT OHa Tuiuaa (dpaHiry3
TWJIMJA) HAIIP 3TWITaH apad, Gopc, TypK, pyc, BEHTEp, HHIIIN3 Ba HEMUC CalEXJIapUHUHT MaHOanapu
OunaH TaHUIIMO YuKKaH Ba ynap [lapmkna kaTTa KU3UKHILI OWiaH YpraHuirad. by MuHTtakamuszga
XOPWIKUN OJTUMJIAp TAAKUKOTIAPUHU aMallui KUXATAaH TYFPU IAKIJIAHTUPHUII y4yH KaTTa €paam
oepran. llynunr sxtuéxmnap acocuna Mapkazuih Ocué€ Tapuxu, MaJaHusATH, Teorpaduscu Ba
sTHOTpadusicura ouj MaHOamap (paHIy3 TWIMTa Tap)KUMa KHJIMHHO, MHUHTaKa XyCYCHIaru
OMITMMITAPHU OLIMPHINTA 03MHU-KYTIMH 3 TABCUPUHU KYpCaTTaH.

Xynoca cudaruga TabKuAmam  Kouskd, Mapkazuid  Ocu€  MHHTaKacu  KaxoH
ManOamyHocauruaa XIX—XX acp Oomuapuaa xap KadoHTHAAH XaM KYIPOK YpraHwiraH Oyiuo,
ym0y JnaBpaa spaTHiraH Ba Tap)KUMa KWIMHTAH acapijap yMYM)KaxOH MOJAIUN Ba MabHaBUI
Mepocura aiianrad. bynmait manGanap OyryHru kyHjaa xam “Mapkasuii Ocué” MUHTaKacu HOJIUP
raBXapAeK TaJIKUK KWIMHMOK/IA Ba SIHTU-SHTH MabIyMOTIap Ouian 60itnbd 6opmMoka.

16 Cataloque de la section du Turkestan. Précéde d’une notice topographique. Publié par la commission Impériale
Russe. — St-Pétersbourge. Imprimerie Trenké & Fusnot (Journal de St-Pétersbourge) Maximilianovsky pér., 15. 1873, —
42 p.

17 Charmoy, F.B. Sur I’utilité¢ des langues orientales pour 1’étude de 1’Histoire de Russie. — St. Petersbourg, 1834. — 43
p.; Simakoff N.E. L’art de I’Asie Centrale. Regueil de I’art decorative de 1’Asie Centrale. — St. Petersbourg, Société
d’encouragement beaux arts. —1883. — 950 p.; Woeikof A. La variabilité interdiurne de la pression atmosphérique
principalement en Asie. — St. Petersbourg, 1906. — 40 p.

18 Tcharikow N. Un voyage dans 1’Ouzbekistan en 1671 /Entrepris par Boris Pazoukhine. — St. Petersbourg, 1880.

19 Doukhovskoy B. Mon sejour au Turkestan. — St. Petershourg, 1912. — 55p. [Societe M.O. Wolff ]
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